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  Hoofdstuk 1


   


  Moordaanslag!

 

  Op het moment, dat Hillyard zijn grijze Studebaker de oprijlaan naar zijn woning instuurde en de banden over het grind knarsten, kwam er opeens een lichte beklemming over hem!


  Er was geen enkele reden voor deze opkomende nervositeit De koplampen van zijn wagen zetten de nieuwe bungalow in een vrolijk schijnsel, dat zwierde over de planten in de pas aangelegde tuin en de bakken vol kleurige bloemen op het balkon ... In de verte sloeg een torenklok twéé uur...!


  Hillyard keek naar de schutting, die ze vandaag hadden geverfd en hij vroeg zich af of zijn norse buurman de hard groene kleur zou beantwoorden met rood of lila aan zijn deel van de schutting.


  Bij de gedachte aan mr. Rivers, die altijd in de contramine was, glimlachte hij. Ze waren geen dikke vrienden. Het was voor de kleine mr. Rivers, die goud gezocht en gevonden had en nu van de opbrengst leefde, onmogelijk bevriend te zijn met een man, die uit Virginia „twee smerige negers” had meegebracht om voor zijn huishouden te zorgen. Mr. Rivers beschouwde negers als gebroed van Satan, zwartgeblakerd door een langdurig verblijf in de hel! zoals hij dikwijls verkondigde.


  Mami was echter een kraakheldere kokkin van veertig jaar en haar man, Joe Quantico, een lange, zwaargebouwde neger van dezelfde leeftijd. Mami deed het huishouden en Joe zorgde voor alles en nog wat.


  Hillyard reed zijn wagen tot voor de garage en stapte uit Boven ging een licht aan. Joe werd wakker en zou direct naar beneden komen om de car van de baas in de garage te zetten. Zijn plichtsgevoel was bijna overdreven!


  Toen Hillyard zijn tas uit de wagen haalde, werd het gevoel van beklemming plotseling zó sterk..., dat hij de tas terugwierp en in elkaar dook!


  Deze zuiver impulsieve beweging redde hem vermoedelijk het leven ...!


  Vanuit de struiken aan zijn rechterhand flitsten vuurstralen en een ratel van schoten verscheurde de nachtelijke stilte!


  Op de plaats, waar Hillyard zoeven gestaan had vaagde een vuurstoot van tientallen kogels de ruiten uit de Studebaker en doorboorde twintig meter verder de pas geverfde groene schutting...!


  Hillyard’s handen klauwden in het grind bij zijn wanhopige poging zich een eind onder de lage wagen te schuiven.


  Half onder de auto liggend trachtte hij zijn revolver te trekken …, doch eer hij kans had gezien het wapen vrij te krijgen..., hoorde hij stemmen en het geluid van snelle voetstappen.


  De verborgen sluipschutters gingen er vandoor!


  Hillyard bleef liggen met zijn oor op de grond. Het had geen zin hun te laten merken, dat hij nog leefde. Het had eveneens geen zin in het wilde weg met een revolver te gaan schieten op kerels, die een machinegeweer bij zich hadden... Het zou zelfs pure dwaasheid zijn geweest!


  Langzaam verdween het geluid van wegrennende voeten. Daarvoor in de plaats kwam iets anders ...!


  Boven hem..., op het balkon met de bloemen, hief Joe Quantico een wanhopig hulpgeschreeuw aan


  Hillyard vloekte en werkte zich weer onder de auto uit.


  — Houd je kop, Joe! — bralde hij naar boven, — er is niks aan de hand! —


  Het geschreeuw verstomde op slag.


  — Mister Tom! Mister Tom ...! —


  De neger overwon zijn angst voor het vreselijke, dat zo-even gebeurd scheen en kwam naar beneden.


  — Blijf van de car af! — waarschuwde zijn meester, — de stukken glas steken overal uit! Hier ..., pak de tas aan! Naar binnen ...! —


  De neger gehoorzaamde bevend. Hillyard liep hem na, scherp om zich heenkijkend ... Op enige afstand hoorde hij de motor van een auto aanslaan. Ze schenen met gedoofde lichten te rijden..., want hij hoorde hen langs de tweede schutting razen, doch zag geen licht.


  De bungalow stond aan de buitenkant van Chicago ..., dicht bij het meer. Het was vreemd, dat niemand de schoten had gehoord. Ja tóch! Buurman Rivers ...!


  Zijn hoofd was achter de pas geverfde schutting niet te zien ..., doch zijn stem klonk des te beter.


  — Gespuis! — schold hij, — ik zal de politie waarschuwen! Iemand niet eens behoorlijk zijn nachtrust te gunnen! Ik bel de politie op! —


  — Dan kan je de rest van de nacht helemaal niet meer slapen!. — riep Hillyard spottend terug. Pas op de verf, Rivers! —


  — Barst voor mijn part! — riep de vriendelijke buur en verdween.


  — Hij is de hele middag bezig geweest, mister! — klaagde de neger, terwijl hij achter zijn werkgever de trap opliep. De ogen van de zwarte rolden wild heen en weer.


  — Hij heeft gedreigd mij met een shotgun neer te schieten, wanneer ik de heg zou snoeien. —


  — Dat doet ie niet, Joe, — suste Hillyard. — Rivers is een oude ruziezoeker! Dat ruziezoeken heeft ie aan de Yukon geleerd, zie je... En hij heeft de pest aan negers! —


  — Waarom, mister? Ik ben altijd zeer beleefd tegen hem! Mami bood hem zelfs lekkere koffie aan met slagroom.


  Ik laat me niet vergiftigen! zei hij. Wat Hillyard doet moet hij weten. Hij is... —


  — Nou?! — moedigde Hillyard aan, — zeg het maar, Joe! —


  — Stapelgek...! — fluisterde de neger, dat zei ie, mister! —


  Hillyard geeuwde.


  — Ga naar bed, Joe... Ik heb nog een en ander te doen. —


  — Naar bed, mister? En... en... —


  — Ze zullen niet terugkomen ..., vannacht..., Joe. Ze zullen wel wijzer zijn! Bovendien denken ze me goed geraakt te hebben...—


  — Maar ..., mister..., ik kan toch niet... Mami is óók op! —


  — Allebei naar bed! — commandeerde Hillyard. — Er is niets aan de hand! Vooruit...! —


  — Jawel, mister Tom. —


  Toen de zwarte weg was, nam Hillyard de telefoon van de haak en draaide een nummer.


  — Hallo, — zei hij, na even gewacht te hebben, — mag ik Steve hebben? Hm! Nou ja..., dan kan ik het wel met zijn plaatsvervanger af. Zo ..., weten jullie er al van? —


  Hij grinnikte. — Niks doen! Absoluut niets! Rivers mag opblijven en wachten... Ik ga naar bed! Hij zou de politie opbellen! heeft hij gedreigd. Begrijpelijk! Het was zwaar mitrailleurvuur...! O ... tóch gehoord? Ja..., dan kan het niet anders ... —


  Hillyard legde de hoorn neer. Zittend in zijn gemakkelijke stoel wachtte hij op de dingen, die komen zouden.


  Ze kwamen inderdaad ..., vijf minuten later!


  Een politieauto reed op de bungalow toe en een schijnwerper zette het huis in een felle, witte gloed.


  Hillyard deed zélf open. Uniformen werden zichtbaar en drongen naar binnen.


  — Komt erin, gents, — zei hij laconiek. — Waarmee kan ik u van dienst zijn? —


  De lange brigadier, die de leiding had, keek hem fronsend aan. Hij zag een stevig gebouwde man van circa vijf en dertig jaar met een donker gelaat en koude, grijze ogen. Deze man scheen zenuwloos te zijn, want hij glimlachte vaag.


  — Is dat uw wagen, die buiten staat? — vroeg de brigadier grimmig.


  — Yes, — zei Hillyard koel, — inderdaad! —


  — Dan kunt u zeker wel een verklaring geven over het ontbreken van uw ruiten en de schieterij van zo-even? — vroeg de man der wet hem scherp aankijkend.


  — Iemand schijnt een hekel aan me te hebben! — mompelde Hillyard peinzend. — Nee, brigadier. Tot mijn grote spijt heb ik er geen flauw idee van, wie er op me geschoten heeft. Ik keerde van de stad terug en reed, zoals mijn gewoonte is, mijn auto tot voor de garagedeuren. Plotseling meende ik wat te horen. Het was meer een soort instinct, dat dwong me plat te laten vallen... —


  Direct daarop vloog er een stortvloed van kogels door mijn car... Dat is alles wat ik weet. Ik hoorde de aanranders lopen en even daarna een auto wegrijden. Ze dachten me vermoedelijk geraakt te hebben. —


  — Juist! — zei de politieman spottend. — U heet Hillyard, nietwaar? —


  — Thomas Jefferson Hillyard, brigadier. In verzekeringen ... Het bord is aan de deur te lezen. —


  — U hebt zich hier een maand geleden gevestigd? —


  — Klopt! Ik kom uit Virginia...—


  — U bent verleden week in de city met twee mannen slaags geweest, — vervolgde de politieman.


  —Yai! — zei Hillyard en keek de ander verheugd aan. — Dat zou kunnen! Misschien was dit hun antwoord! Dat ik daar niet aan dacht! —


  — Een merkwaardig geval! — zei de man der wet en zowel zijn stem als zijn blikken drukten wantrouwen uit. — Het zal nodig zijn, mr. Hillyard..., dat u straks eens op Police Headquarters een en ander uit de doeken komt doen. Ik kan me niet voorstellen, dat gangsters met een machinegeweer een aanval doen op een gewone verzekeringsagent! —


  — Niet? — vroeg Hillyard. — Misschien concurrentienijd, brigadier. Ik ben namelijk geen gewone verzekeringsagent, ziet u! Ik ben inspecteur, van een grote maatschappij. Wij doen alléén belangrijke zaken, weet u. Onder andere sloot ik vandaag een post af bij de Michigan Shipping Board van zes duizend dollars premie, per drie maanden. Dat zijn postjes, die de jaloezie van anderen kunnen opwekken! En Chicago, neem me niet kwalijk als ik uw stad beledig..., schijnt me toe vol boeven te zijn! —


  Brigadier Manson kwam thans in het tweede stadium van wantrouwen. Eerst had hij de bewoner van de nieuwe bungalow voor een gangsterboss aangezien. Thans ging hij ernstig aan zijn verstand twijfelen...!


  — U kunt ons dus geen redelijke verklaring voor de aanslag op uw leven geven? — vroeg hij bijna dreigend.


  — Helaas niet! — zuchtte Hillyard, — maar ik zal zien er achter te komen! —


  — Wij, van onze kant, zullen hetzelfde doen! — kaatste de politieman terug. Hij salueerde en gaf zijn mannen een wenk.


  — Uw huis blijft vannacht onder toezicht, mr. Hillyard, — zei hij zakelijk, maar het was hem aan te zien, dat hij moeite moest doen om beleefd te blijven. — Tussen tien en elf uur dient u zich echter op Police Headquarters te vervoegen. Er zal van een en ander proces-verbaal worden opgemaakt! —


  — Okay! — was het kalme antwoord. — Dan kan ik nu tenminste een paar uren gaan slapen. —


  — Welterusten! — snauwde de politieman en trok de huisdeur met een knal achter zich dicht.


  

  


  


  Hoofdstuk 2


  


  Gangsters...



  Mannen als deze verzekeringsinspecteur Hillyard, bezorgden de politie doorgaans grote moeite. Natuurlijk was hij in het bezit van een zogenaamde Courtesy-Card ..., de gehate gunstkaart, waardoor een plichtsgetrouwe brigadier en een dito inspecteur geen vat konden krijgen op dit „brok ijs” en hem na het opmaken van een „proces-verbaal voor de vorm”, lieten vertrekken.


  Buurman Rivers kreeg de raad zich niet met de „zaken” van genoemde heer Hillyard te bemoeien en zich achter zijn schutting te houden. De politie had zijn klachten genoteerd, doch kon er niets aan doen. Mr. Hillyard was vrij in het kiezen van zijn dienstpersoneel, de kleur verf, die hij op zijn schuttingen wilde smeren en in het knippen van zijn heg.


  Dat er óók kogels door de schutting van mr. Rivers waren gegaan, was buiten mr. Hillyard’s schuld. Niemand laat voor z’n plezier op zich schieten.


  Na het vernemen van deze berichten barstte mr. Rivers letterlijk van gerechtvaardigde woede. Hij was een kleine, magere kerel van ruim zestig jaren met vinnige ogen en driftige manieren.


  — Die Hillyard is een boef! — zei hij die middag op Police Headquarters tegen een geduldig luisterende politieofficier.


  — En ik neem het niet langer, verstaat u?! Hij heeft twee zwarten in dienst! Gespuis! En ’s nachts hoor ik vaak geheimzinnige geluiden! Er komen kerels bij ’m op bezoek met uitgesproken boeventronies! Ik zeg u, dat het een gangsterbende is...! Inspecteur van de Virginia Insurance Company? Bah! Ik geloof er geen donder van! —


  — Het is niettemin juist, sir, — hernam de politiebeambte. — Mr. Hillyard is in het bezit van de nodige papieren en zijn maatschappij heeft de opgaven bevestigd. Wat mr. Hillyard in zijn particuliere leven doet weten we niet en het gaat ons ook niet aan. Zolang er geen ernstiger klachten binnenkomen dan zijn verven van schuttingen en het in dienst hebben van negerpersoneel, kunnen we niets voor u doen. Vele spoorwegen werken steeds met negerbedienden ...—


  — Ik heb de pest aan dat gebroed gezien! — snauwde mr. Rivers. — Ik ben een christelijk mens, sir! —


  — Des te erger! — vond de politieman, — negers zijn óók mensen, mr. Rivers! —


  — Ze dringen zich steeds meer tussen de blanken in! — beet de andere hem toe. — Maar afgezien daarvan, kan ik me niet bij die schieterij van de afgelopen nacht neerleggen. Er zijn kogels door mijn schutting in de schuur gekomen! Ik ben mijn leven niet zeker! —


  — Mr. Hillyard vond het niet aangenaam, dat er op hem werd geschoten, — zei de politie-inspecteur en ditmaal klonk er spot in zijn stem. — We kunnen het slachtoffer niet beboeten voor een moordaanslag op zijn persoon. De beste raad, die ik kan geven, is ... verhuizen! —


  — Verhuizen? Ik?! Nooit van mijn leven! Ben ik daar zo oud voor geworden? Ik wens mijn rust, begrijpt u. Laat Hillyard verhuizen! —


  — Stel het hem voor! — meende de inspecteur, — momenteel kunnen we niets voor u doen, sir! —


  — U kunt niets voor mij doen! — beet mr. Rivers hem toe, — datzelfde herhaalt u vanaf het ogenblik, dat ik binnentred. Okay! Dan zal ik mijn eigen rechter zijn! De eerste de beste, die vanuit Hillyard’s tuin mijn erf benadert, krijgt een lading hagel in zijn body! —


  — U hebt al eerder met een shotgun gedreigd, — zei de politie-inspecteur streng. — Denk eraan, sir... Zelfs het schieten op een neger zal u in de gevangenis brengen! Ik moet u ernstig waarschuwen! —


  — Ik zal mijn eigen boontjes wel doppen! — riep mr. Rivers woedend en verliet het bureau.


  — Er was geen rechtvaardigheid meer in deze wereld! — vertelde hij een uur later aan zijn zorgelijk luisterende huishoudster. — Maar hij zou hen wel krijgen! Iedere dag tegen een glimmend zwarte neger aankijken.,.! Om uit je vel te springen! Om de andere week verdwijnt er zo’n vervloekt creatuur in Michigan! — hernam hij en zijn felle ogen glinsterden van voldoening. — Ik weet niet, of ze vermoord werden of er uit angst van doorgingen. Maar de lui, die dit in de hand werken hebben mijn volle sympathie! Onze samenleving wordt al genoeg vergiftigd door dat gebroed. Dat ze bovendien onze zakenwereld infiltreren gaat alle perken te buiten ...! Hoe kan een vent uit onze zuidelijke staten zulke regelrechte afstammelingen van de duivel de hand boven het hoofd houden? —


  Mr. Rivers was afkomstig uit Zuid-Carolina en zijn haat tegen alles dat zwart was stamde nog uit de tijd, dat zijn voorouders de slaven en hun blanke beschermers de oorlog verklaarden. Hieruit zou de conclusie te trekken zijn, dat overgeërfde vooroordelen, evenals sommige ziekten, zich via de geest hebben afgetekend in de „stof’ en dus een soort hersenkronkel vormen, die bij een overigens normaal individu niet op z’n plaats is. Mr. Rivers’ haat tegen negers was ziekelijk! En deze afwijking zou hem nog in grote moeilijkheden brengen...!


  

  ’s Middags reed Hillyard weer in een andere wagen. De Studebaker was naar de reparateur gebracht door Joe Quantico. Mr. Rivers had de neger zien wegrijden en zijn magere vuist geschud.


  — Boeven! — siste hij woedend.


  Toen Hillyard om half vijf terugkeerde, stond de kleine mr. Rivers naast de ingang van zijn woning.


  — Hey! — riep hij bars, — ik moet jou eens even hebben, mr. Hillyard!


  — Op welk gebied? — vroeg de aangesprokene droog.


  — Dat kan me niet schelen! —


  — Ik kom zó bij u, mr. Rivers... —


  Dat „op welk gebied” stak Sam Rivers. Alsof de vent niet door die vervloekte groene schutting kon zien waar de grond van zijn buurman begon!


  Met langzame passen kwam Hillyard op hem toe.


  — Well? — vroeg hij van zijn een meter zeven en tachtig lengte op de kleinere man neerkijkend.


  — Well? — herhaalde de ex-goudgraver en de haren van zijn grijsblonde snor schenen omhoog te gaan als de stekels van een egel.


  — Ik zeg jou, mr. Hillyard..., dat het uit moet zijn, begrepen?! —


  De donkere wenkbrauwen van de jongere man gingen omlaag.


  — Nee..ik begrijp je niet! — zei hij langzaam.


  — Die schieterij van vannacht..., hè?! —


  — Daar ben ik goed afgekomen, dank je... mr. Rivers. —


  — Dank je! Dank je! — snauwde de kleine man, — daar behoef je me niet voor te bedanken! Voor mijn part hadden ze je geraakt …, jou en je twee hellehonden! Wat jij me hebt aangedaan is met geen pen te beschrijven! Negers...! Terwijl ik die krengen mijn leven lang gemeden heb..., krijg ik een buurman, die er twee tegelijk naast me zet! —


  — Als ik dat geweten had, zou ik geen negers in mijn dienst genomen hebben, — antwoordde Hillyard en zijn toon klonk spottend.


  — Stuur hen dan terug naar de plaats, waar ze vandaan gekomen zijn! —


  — Dat gaat niet meer! Bovendien..., het zijn beste, brave mensen, mr. Rivers. —


  — We hebben het al dikwijls over dit onderwerp gehad! — hernam de ander driftig.


  — Ik heb je vriendelijk verzocht die lui tenminste uit de tuin te houden. Een neger werkt op me als een rode lap op een stier... ! —


  — Dan moet u beslist naar een psychiater, — zei Hillyard hoofdschuddend. — Er klopt iets niet bij u, mr. Rivers. I’m sorry..., doch u vraagt er letterlijk om! —


  — Zóóó!!! —


  Mr. Rivers bleek er na aan toe om te ontploffen van woede.


  — Als ik een jonge kerel was! — begon hij met verstikte stem, — zou ik je voor die woorden op je gezicht timmeren! Jij hebt niks tegen negers, hè? Jij houdt hen de hand boven het hoofd. Jij hangt de moderne richting aan! En ik ben een ouwe kerel, die zijn geestvermogens moet laten onderzoeken! Zal ik jou eens vertellen, mr. Hillyard..., wat ik met die zwarte hellehonden heb meegemaakt? Zo’n wilde boskat op een truck reed mijn zus aan flarden! Aan flarden! zei ik, versta je me. En mijn ouwe werd, toen hij vijftig was Harlem uitgedragen...! Ze hadden hem zo geslagen, dat hij elf maanden moest worden verpleegd! Negers, mr. Hillyard! Zal ik je nog méér vertellen? Jij komt uit Virginia..., ik uit Zuid-Carolina... —


  — Waar je zeker lid was van de Ku-Klux-Klan! — zei Hillyard grimmig. — Jij praat als de échte fanatici, mr. Rivers! Eén neger op een vrachtwagen reed je zuster dood. Hoeveel blanken op vrachtwagens reden de zusters van andere mannen te pletter?! Hoeveel blanken in East Side te New-York of in Hell’s Kitchen, sloegen een andere blanke zo, dat hij in het ziekenhuis belandde? —


  Luke Beck en twee van zijn knechten stonden dertig meter verder aan de weg naar het botenhuis en luisterden grinnikend mee.


  Hillyard trok er zich niets van aan en zei wat hij te zeggen had.


  — Je kan naar de hel wandelen, — snauwde hij. — Heb niet het lef Joe aan te vallen, want zo oud als je bent, Sam Rivers..., ik draai je dunne nek om! —


  — Twee meter schutting er boven op! — schreeuwde mr. Rivers. — Ik zal alles dichtmaken! —


  — Dat kost jou je geld en niet mij, — spotte Hillyard. Hij draaide zich op zijn hielen om en liet de ander staan.


  Hij zag de scheepsbouwer.


  — Ouwe duivel! — gromde hij met een hoofdbeweging naar het huis van mr. Rivers. — Negerkolder heeft ie! —


  — We hebben het gehoord, — zei de man van de werf met een grijns, — jullie schreeuwden zó hard, dat we het wel moesten verstaan. —


  Hij was een zwaargebouwde kerel met een grof gelaat en bruine, borstelige wenkbrauwen. Hij was vijftig, maar toonde jonger.


  — Toen we vanmorgen hier kwamen, hoorden we, dat er vannacht was geschoten! — zei hij nieuwsgierig. — Toch niet om dat geduvel met gekke Rivers...? —


  — Welnee! — antwoordde Hillyard.


  Hij keek de andere man onderzoekend aan.


  — Hoe gaan de zaken? —


  — Niks te verzekeren! — grinnikte Beck. — We zijn juist bezig de ouwe boel wat op te lappen, zie je. Het seizoen nadert en dan moeten we klaar zijn. Rivers kwam hier twee maanden voor jou en had direct wat te zeggen, toen ie hoorde, dat de oude werf weer in gebruik zou worden genomen. Hij heeft overal wat tegen! —


  — Dus niet uitsluitend negers! — lachte Hillyard. Hij wist, dat Beck in Chicago een zaak in scheepsbenodigdheden bezat. ’s Winters lag de kleine werf aan het meer eenzaam en verlaten. In het voorjaar keerde Beck terug omdat er weer boten gevraagd zouden worden door pleziervaarders en vissers... Dat alles had Hillyard gehoord van de man, die hem de bungalow had verkocht.


  — Als ik geweten had, wie mijn naaste buurman was, zou ik het huis niet genomen hebben, — vertrouwde hij de botenman toe.


  — Je kan er nog van af, Hillyard, — zei de zwaargebouwde man langzaam. — Ik weet wel een koper. —


  — Daar komen we later op terug, — ontweek Hillyard, — het zou nou net zijn, of ik voor Sam Rivers de benen nam! —


  — Je weet in ieder geval, wat ik gezegd heb, — hernam de scheepsbouwer. — Je behoeft geen cent op de koop te verliezen. —


  — Waar vind ik zo’n aardig huis onder de rook van de stad en toch zo rustig gelegen? —


  — Och kom, kerel! Ik zal je een paar adressen geven... —


  — Afgesproken! —


  Hillyard groette en liep door.


  Hij wist precies, wat er nu zou gaan gebeuren.


  Morgen zou een wagen van de een of andere houthandel verschijnen met de nodige planken.


  Rivers zou zijn bedreiging waar maken. Een meter er bovenop...!


  Langzaam kwam er een glimlach op Hillyard’s gelaat. Hij scheen zich ergens over te vermaken!


  

  Om half acht reed hij weer weg in de roadstar, die de Studebaker-dealer hem zolang de reparatie van de andere wagen duurde, ter beschikking had gesteld. Hij reed regelrecht naar de city en zette de auto op een parkeerplaats in de buurt van Statestreet.


  Te voet begaf hij zich naar Madisonstreet en liep een kleine bar binnen. De man achter de tapkast knikte hem toe en maakte een lichte beweging naar het einde van de zaal.


  Hillyard knipoogde.


  Achter in het zaaltje opende hij een deur en begon een smalle trap te bestijgen. Sigarettenrook dreef hem tegemoet, toen hij een tweede deur opende en binnentrad. Het was een klein vertrek... In een hoek stond een divanbed, waarop een man zat. Drie anderen zaten rond de tafel.


  Alle vier keken ze tegelijk op!


  Eddy Moon, die het dichtst bij de deur zat, fronste de wenkbrauwen. Hij was een tengere jongen van tegen de vijf en twintig jaar, blond met een smal snorretje, dat hem een ziekelijk voorkomen gaf. Ardie Duncan, donker en onaandoenlijk, een onaangestoken sigaret losjes tussen zijn dikke, zinnelijke lippen..., zat rechts van hem, met Lonnie Shooter, een dandyachtig gekleed heerschap en de man op het bed..., Sid Dominic..., een uitgesproken Italiaans type met donkere, dromerige ogen en een olijfkleurig gelaat, achter zich.


  — Daar hebben we Tom! — zei Lonnie Shooter opgewekt, — springlevend en klaar voor de wraak! —


  — Hallo! — zei Hillyard rustig. Hij gooide zijn hoed in de richting van de man, die op het divanbed zat, en het hoofddeksel met bewonderenswaardige handigheid op de punt van zijn schoen opving, omhoog schopte en op zijn eigen hoofd deed belanden.


  Sid Dominic had vroeger als jongleur bij een reizend circus gewerkt en liet geen gelegenheid voorbijgaan zijn vaardigheid te demonstreren.


  — Borrel verdiend! — zei Lonnie Shooter goedkeurend. — Kom van je nest, luiaard en take here a seat! Er moet gepraat worden! —


  Het werd plotseling drukkend stil.


  Hillyard staarde naar Eddy Moon en deze sloeg zijn lichte ogen neer.


  — Jij hebt gisteren aangepapt met Ruth Vernon, Eddy! — zei hij grimmig. — Het lieve kind wilde graag weten, hoe laat ik ongeveer kon thuiskomen..., was het niet zo? —


  Eddy Moon werd doodsbleek.


  — Kijk me aan, verdomme! — snauwde Hillyard. — Je behoeft het niet te ontkennen, want je bent met haar gezien bij Fuller! —


  — Ik ontken het niet, Tom! — hijgde de ander. — Maar ik zweer je..., ik wist niet..., ik dacht, dat ze gek op je was en dat ze... —


  Stamelend hield hij op.


  — Jouw stomme geduvel kostte me bijna het leven! — siste Hillyard. Het sympathieke was uit zijn gelaat verdwenen en zijn ogen geleken nu stukjes kil glinsterend ijs...


  — Ik heb je reeds éénmaal gewaarschuwd, Eddy! —


  Zenuwtrekken liepen over het gezicht van de bleke jongeman met het snorretje.


  — Ik... ik verzeker je..., Tom, — begon hij schor.


  — Dat het geen opzet was, hè? — vulde Hillyard spottend aan. — Néé..., dat weet ik. Anders zou je niet zo stom zijn geweest om vanavond hier te komen! —


  Lonnie Shooter het zijn onaangestoken sigaret glippen. Maar hij bukte zich niet om haar op te rapen. Evenals de anderen zat hij plotseling vreemd stijf en onbeweeglijk.


  — Dit was de laatste keer, Eddy, — hernam Hillyard, — als je nog eenmaal met dat meisje gezien wordt;, zal niemand jou hier op aarde terugzien. Heb je me begrepen, vervloekte kaffer?! —


  De jongeman met het snorretje moest een paar malen benauwd slikken, voor hij iets kon zeggen.


  — Yes..., Tom... — fluisterde hij tenslotte schor.


  De spanning brak.


  Lonnie Shooter grinnikte geluidloos en haastte zich een sigaret op te steken. Een ander greep naar de fles.


  — Zal ik eens intappen, boys? — vroeg hij, doch de hand, die de fles vasthield, beefde...


  Hillyard glimlachte.


  — Doe dat, Sid! —


  

   


   


  Hoofdstuk 3


   


  Afstraffing...!

 

  De man achter het grote schrijfbureau was dik en zwaar. Hij droeg een bril met gouden montuur op zijn stompe neus, die roodverkouden afstak tegen de rest van zijn bleke gelaat.


  Mr. James M. Garland, eigenaar van een vloot van negen kustvaarders, was zich zijn macht ten volle bewust en glimlachte spottend, toen de bediende hem kwam zeggen, wie er in de wachtkamer zat.


  — Laat binnenkomen, John, — zei hij kalm en snoot zijn neus.


  — Die kerel is vasthoudend van karakter. —


  Even later trad Hillyard de kamer binnen.


  — Morning, Garland, — zei hij grimmig.


  — Morning, jongeman. Take a seat. —


  Hillyard grijnsde.


  — Ben je niet verbaasd? — vroeg hij, terwijl hij langzaam ging zitten.


  — Verbaasd? — glimlachte de dikke man. — Op zulke zotte vragen geef ik geen antwoord! —


  Hillyard sloeg zijn lange benen over elkaar.


  — Ik heb een harde huid voor waarschuwingen, Garland, — zei hij ernstig. — Je hebt echter knoeiers in je dienst! —


  — Honderd procent goede arbeidskrachten bestaan er niet meer, — zei de dikke man onbewogen. — Wat kom je doen? —


  — Jou op mijn beurt waarschuwen! — zei Hillyard grimmig.


  — Ik capituleer niet voor jouw guys, James Garland. —


  — Heb je nog niet genoeg verdiend? — was de spottende wedervraag. — Je sloot mooie posten af en rijdt in een gloednieuwe car. Ga naar New-York terug en blijf op je eigen terrein. —


  — Ik zal werken waar ik wil, Garland... Het spijt me, als onze belangen met elkander in botsing komen. Het kan anders...! —


  De reder keek hem een moment spottend aan en trok een lade van zijn bureau open.


  — Ken sigaar? —


  — Dank je... —


  De dikke man haalde de schouders op. Zorgvuldig opende hij het platte kistje Havanna’s en koos er een kloeke sigaar uit.


  — Je bent een idioot, Hillyard, — hernam hij tenslotte. — Er was vroeger in Manhattan een kerel, die er de wind onder had..., ofschoon niemand kon zeggen, hoe hij er precies uitzag. Hij deed vele en grote zaken,.., op de achtergrond! Op een kwade dag schoot hij twee van zijn mannen overhoop en verdween!


  Drie maanden later knalt hij in Ohio een copper neer vanuit een geparkeerde wagen. Daarna duikt hij wéér onder..., ditmaal voor een half jaar. Men zegt, dat hij aan de Westkust zit, doch ik weet wel beter. Het vroegere genie is nog jong..., hij is over het paard getild en denkt alles beter te weten dan oudere mensen. Dat zal eens zijn ongeluk worden..., Hillyard! —


  Tom Hillyard grijnsde.


  — Je had schrijver van thrillers moeten worden, Garland! —


  — Dank je hartelijk! Ik blijf liever wat ik thans ben... —


  De dikke man achter het schrijfbureau keek zijn bezoeker loerend aan.


  — Een zeker iemand neemt aan, dat collega’s elkander niet verraden. Maar hij is er minder zeker van, dat de jongere, wat roekeloze collega..., geen stommiteiten zal uithalen. —


  — Dus besloot men hem uit de weg te ruimen! —


  Hillyard lachte..., doch zijn koude ogen waren hard.


  — Ik zal jou wat zeggen, Garland. Wij eisen een deel van het werk, dat de anderen niet meer aankunnen... En nóch dreigementen nóch kilometerslange gesprekken, kunnen aan dat besluit iets veranderen. Jouw monopolie is niet onaantastbaar! —


  — Wie zegt jou, dat ik een monopolie bezit? —


  — Dat zeg ik! —


  — Dan ben je verkeerd ingelicht, jongeman. —


  — Ik ben onmisbaar voor jullie, — hernam Hillyard langzaam. — Ik heb uitstekende relaties en bekleed een degelijke betrekking. Ik ben in bezit van een Courtesy-Card en van nog veel meer... —


  De fletse ogen van de dikke reder knipperden.


  — Dat lieg je! —


  — Alsjeblieft! —


  Hillyard haalde het kostbare papiertje uit zijn zak en hield het de andere voor.


  — Daar zit je van te kijken, hè? — grinnikte hij. — Hoe versiert zo’n idioot dat, hè? Jij en jouw soort Garland, maken de stomme fout om iedere kerel, die een stuk onder de vijftig is, voor een puber aan te zien... Een man hééft een aangeboren gave, of hij heeft ’r niet! Zo iets heeft niets met leeftijd te maken! Daarom trek ik me van jouw subjectieve bespiegelingen niets aan en ga rustig mijn gang. —


  — Ga overmorgen eens met Joe Hinsdale praten, — zei mr. Garland langzaam. — Misschien zal hij je de deur uittrappen..., misschien niet. Dat risico moet je nemen... —


  — Graag! — grijnsde Hillyard. — Waarom vandaag niet? —


  — Hij is naar Wisconsin... Woensdag is hij terug. —


  — Okay, Garland! —


  Hillyard stond op en bleef even staan, voor hij zich naar de deur wendde.


  — Als je Len Shennox soms ziet..., — zei hij spottend, — vraag ’m dan om in het vervolg beter op te letten waar hij loopt! Hij heeft mijn nieuwe planten platgetrapt! Dat van die kapotte ruiten was niet erg... Verzekering dekt de schade... So long, Garland! —


  De dikke man zei geen woord. Onbeweeglijk bleef hij zitten tot de deur achter zijn bezoeker was gesloten en de schaduw van de forse gestalte van het matglas was verdwenen.


  Toen schoot zijn vlezige hand naar de telefoon en draaide een nummer.


  — Met Garland, — zei hij na even gewacht te hebben. — Zo-even was Hillyard hier. Hij was zo brutaal als de duivel en buitengewoon zeker van zichzelf. Hij wordt lastig. Nou ja, dat was hij al wilde je zeggen. Natuurlijk! Daar gaat het niet om... Hij is sluw, Eh! Nee..., dat heb ik al overwogen. Zijn guys lopen dag en nacht wacht... Dan had het de eerste maal goed moeten zijn... Wees ervan overtuigd, dat hij in dit geval ook na zijn dood zou terugslaan! Kerels als hij zetten niet alles op één kaart... Wat zeg je? Goed..., dat is een idee..., een zéér goed idee zelfs! Maar eh..., als ze eens werkelijk...? Hè?! Hm. Je schijnt haar nogal te kennen. Okay! Het is in elk geval te proberen... Ja, daar ga ik mee akkoord! Uitstekend!


  Tevreden legde mr. Garland de hoorn neer.


  — Leavenworth was een man met fantasie. En Lola..., zijn nicht, was een duivels knappe meid...! Misschien zou dit de juiste combinatie blijken te zijn! Anders moest Hinsdale het maar oplossen, zodra hij terug was.


  Mr. Garland zette zijn bezoeker uit de gedachten. Dat lag hem bijzonder goed! Vermoedelijk was deze karaktereigenschap ook de bron van zijn succes in zaken. Iemand uit de gedachten kunnen zetten..., alsof hij nooit had bestaan!


  Mr. Garland glimlachte superieur. Hij beschikte over verschillende middelen om lastige tegenstanders van zich af te houden... De geestelijke afweer was de éérste!


  En de belangrijkste! De rest volgde immers vanzelf? Het gehele leven wordt beheerst door bluf en intimidatie! De man, die zich door een tegenstander laat intimideren, is al verloren voordat hij tracht een uitweg te vinden. Hij is als de vogel, die naar de opengesperde bek van de slang huppelt..., gehypnotiseerd door het Onafwendbare!


  Sommige vindingrijke lieden proberen intimidatie en bluf per brief! Ze hopen, dat de man, voor wie een en ander bestemd is, deze brief lang genoeg op zich zal laten inwerken om murw te worden en tenslotte in een paniekstemming zal geraken, waardoor hij bereid zal zijn ieder voorstel te accepteren, dat hem van het vreselijke, dat hem wordt voorgespiegeld en dat door hemzelf in een soort angstpsychose vele malen wordt vergroot, kan redden. Door paniek komt een destructieve fantasie vrij! De eenvoudige arbeider, die honderd dollars schuldig is en niet kan betalen, ziet in gedachten de gevangenis reeds voor zich opengaan! De honderd dollars, opgeëist door het Incassobureau, worden zijn nachtmerrie, waardoor hij... tot diefstal zou kunnen komen!


  Van zulke dingen had mr. Garland geen last. Trouwens nooit gehad! Ook niet toen hij twintig jaren geleden straatarm en met schulden begon. Zijn superieur brein het zich niet op commando naar de paniek jagen... Hij zette lastige mensen immers eenvoudig uit zijn gedachten, tot ze in levende lijve voor hem stonden? Dan ging hij grimmig tot de aanval over..., een strijd, die hij altijd gewonnen had. Hillyard scheen evenwel óók geen last van... intimidatie te hebben. Dat was jammer voor mr. Garland, want het noodzaakte hem tot het nemen van maatregelen, die hij liever niet genomen zou hebben...


  Inmiddels had Hillyard een bar in het Westen van de City bereikt. Hij liep door naar de eerste etage en wachtte even bij een glazen deur met het opschrift: privé.


  Twee stemmen klonken opgewonden door elkaar..., de stem van een man en een... vrouw!


  Hillyard glimlachte en opende de deur zonder te kloppen.


  Iemand wendde zich met een vloek om. Het was een korte, breedgeschouderde man met rossig haar en een sproetig gelaat. Hij kon circa veertig jaar oud zijn. De vrouw in de kamer was een jong meisje! Ze kon hoogstens twintig jaar zijn en had donker haar en blauwe ogen, die op dit ogenblik afgrijzen uitdrukten.


  — Is het weer zo? — vroeg Hillyard langzaam. Hij schoof zijn hoed achterover en streek een lucifer af langs de rand van een fauteuil.


  — Heil! — zei de man met het rode haar, — bemoei je daar niet mee, Tom! Dit zijn mijn zaken, you see?! —


  — Ik zie wel iets, maar niet dat, wat jij bedoelt, Fred, — spotte Hillyard.


  — Als het kind niet van je gediend is, kan ik haar geen ongelijk geven! Je hebt het griezelige voorkomen van een aap, die in de roest gelegen heeft! Vrouwen wint men niet met brullen en zich op de borst slaan, Fred. Dat doet alléén Tarzan, maar hij is niet echt! Dat ben jij wél! —


  De koude ogen van Hillyard gingen naar de sofa in de hoek en de gescheurde japon van het zwartharige meisje.


  — Wilde jij dat zó pakken?! — vroeg hij grimmig.


  De man met het rode haar verbleekte. In zijn lichtbruine ogen vonkte echter een duivelse woede.


  — Jij hebt hier niks mee te maken, Tom, — zei hij hees. — Duvel mijn zaak uit, versta je?! Sinds jij hier in Chicago... —


  — Bent gekomen, zal er een en ander moeten veranderen! — vulde Hillyard aan. — Goed gezegd, Fred! Ik ben een gangster, doch geen vrouwenverkrachter, zie je...!


  Pak je spullen bij elkaar, meisje... en smeer ’m! Ga honderd kilometers uit de buurt werken en laat je nooit meer in met roestkleurige bavianen. Want dat is tuig..., al smijten ze thans met de dollars als vroeger met de apennootjes! —


  Fred Herrin slaakte een gebrul van woede. Zijn harige hand ging omlaag en... bleef in die beweging steken.


  De glimmende loop van een zwaar kaliber Luger was recht op zijn maag gericht.


  — Dat is dom van je Fred...! —


  De stem van Hillyard klonk als het spinnen van een kat.


  — Verduiveld dom..., Fred...! —


  Hij deed drie passen naar voren en plotseling striemde de loop van de Luger de andere man dwars over het gelaat. Het bloed spatte uit zijn kapotgeslagen huid.


  Met de handen voor de ogen vluchtte het meisje de kamer uit..., de trappen af en het café door..., naar buiten. Stoelen vielen beneden om, doch ze zag of hoorde niets meer. Wèg moest ze! Wèg... van dat verschrikkelijke!


  Boven sloeg Hillyard de roodharige man tegen de vloer. Toen de ander kreunend overeind wilde komen..., gaf hij hem een wrede trap in zijn maag.


  — De volgende keer..., Fred..., schiet ik je kapot. —


  Onbewogen verliet hij de kamer en trok de deur kalm achter zich dicht.


  Beneden keken de stamgasten van Herrin’s bar hem aan, doch sloegen de ogen neer voor zijn koude blikken.


  — Gooi een emmer water over je baas heen..., Groves — zei Hillyard tegen de doodsbleke barkeeper. — Hij voelt zich niet al te best... Als zijn vriend Len soms mocht komen..., hij weet, waar hij mij kan vinden... —


  Zonder te groeten verliet hij het lokaal, onder doodse stilte.


  — Hij is weg! — riep iemand, de auto nakijkend.


  Als één man kwamen ze in beweging en snelden naar boven..., de barkeeper voorop.


  — Alle duivels! — hijgde de barkeeper, — ik meende wat te horen... Die vervloekeling! Fred..., Fred! —


  — Hij heeft zijn gezicht in tweeën geslagen! — merkte iemand op.


  — Een dokter, jongens! — zei de barkeeper hees. Gauw! —


  Tien minuten later hoorde de zakenman mr. Leavenworth wat er gebeurd was met de eigenaar van Herrin’s bar.


  En dat deed de waardige mr. Leavenworth in woede ontsteken!


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  De sirene!



  Toen Hillyard die avond thuiskwam, was een deel van zijn bungalow „bezet”. Lonnie Shooter en Sid Dominic zaten boven te kaarten en lieten zich door de dikke Mami bedienen van alle soorten lekkernijen. Zij bleken geen afkeer van negers te hebben en zeker niet van de spijzen, die kokkin Mami hun voorzette.


  — Hallo, Tom! — begroetten de twee hen, — goeie dag gehad? —


  — Ik ben bij Garland op bezoek geweest en heb rooie Fred zijn bekomst gegeven. Hij was weer met dat grietje bezig... Ik kwam juist op tijd, om zijn bedoelingen te verhinderen. —


  — En?


  Hillyard grijnsde. — Ik heb ’m geaaid met mijn revolver en ’m een maagkwaal geschopt, dat hóóp ik tenminste. —


  — Goed zo! — zei Sid Dominic vrolijk. — Dat harige zwijn is geen mens! Ik heb altijd de pest aan ’m gehad! —


  — Hier iets gebeurd? — vroeg Hillyard.


  Hij liet zich in een luie stoel zakken en snoof de geur van pas gezette koffie op.


  — Niks bijzonders, — bromde Lonnie Shooter, die óók wat wilde zeggen. De ouwe Rivers is de hele dag aan het timmeren geweest. Je zal zijn woningheining trouwens wel gezien hebben! Nou komt er nog een laag prikkeldraad op, beweert ie...


  Verder heeft Joe de heg gesnoeid. Rivers kwam er op af, maar toen Sid en ik naast Joe bleven staan, is hij vloekend weggelopen. Morgen komt er achter de heg óók een schutting! —


  De twee kerels brulden van het lachen en Hillyard lachte mee. Hij had echter een andere reden om te lachen, doch dat konden zijn helpers niet weten.


  — Waar zitten Eddy en Duncan? — vroeg hij.


  — Dansen bij Rogers, — lichtte Dominic in. — Er komen nogal wat guys van Garland, weet je. Dat hoorden we vandaag. Daarom zijn ze er heengegaan om eens poolshoogte te nemen. Hé..., wat moet die griet daar? — viel hij zichzelf in de rede.


  Onder het spreken was hij naar het raam gelopen en staarde nu ingespannen naar iets op de weg..., buiten de tuin.


  — Een lekke band! — zei Hillyard eveneens kijkend, — ze is bezig de car op te krikken. —


  — Yai! Wat een knappe meid! Wat denk je, Tom... Zullen we haar als gentleman niet dienen te helpen?


  Als je zin hebt om vuile handen te maken, spotte Hillyard, ik zal vanaf het balkon naar jullie kijken.


  — Dat is verdomd sportief van je, Tom. Je wil ons geen concurrentie aandoen. —


  Grinnikend verdwenen Sid Dominic en Lonnie Shooter naar buiten.


  Hillyard opende de deuren van het balkon en zag hen naar de wagen, een mooie, kobaltblauwe Buick sport, lopen.


  Sid Dominic deed het woord. Met zijn zoetste glimlach bood hij de dame hoffelijk hun diensten aan, die gretig werden aanvaard. Dichterbij was ze nóg knapper, dan ze hadden gedacht Terwijl ze haar handschoenen weer uittrok, liet Lonnie Shooter, de man, die nooit van zijn stuk raakte..., van louter verbaasde bewondering de moersleutel vallen..., uitgerekend nauwkeurig op de rechter grote teen van Sid Dominic.


  De olijfkleurige jongeman gaf een schreeuw van pijn en haalde meteen diep adem voor een serie kernachtige verwensingen aan het adres van zijn onachtzame vriend. Bijtijds slikte hij de vloeken in en begon te hoesten...


  — Deed het pijn? — vroeg de blonde schoonheid medelijdend. Haar ogen waren meer groen dan blauw en deden aan de zee denken als de zon op het water weerkaatste. Haar mond was niet klein, doch fraai gevormd met een speelse welving, alsof de eigenares van die mond graag lachte en... kuste! Toen ze even om haar wagen heenliep, zag Lonnie Shooter dat ze een „wiggle” had en dat deed zijn mond helemaal open zakken. Wat een girl! Ze was knapper dan Marilyn Monroe!


  — Wat een schat van een huis! — zei de „schoonheid” en wees naar het balkon, waarop Hillyard naar hen stond te kijken. — Wat moet het heerlijk zijn daar te zitten..., zo tussen al die bloemen! De man, die hier woont, moet wel een goed mens zijn...! —


  Het was gelukkig, dat Lonnie Shooter niets in de handen hield om te laten vallen en dat de wagen op de crick veilig stond, want Sid Dominic liep paars aan en kreeg een hoestbui, waaraan geen einde scheen te zullen komen.


  — U bent verkouden! — zei de dame ernstig, — moet u iets voor de hoest hebben? —


  — Bent u óók verkouden? — vroeg het meisje naar Lonnie Shooter kijkend en ze trok haar fijne wenkbrauwen omhoog op een manier, die Dominic, met zijn zuidelijk temperament, do neiging deed krijgen haar brutaalweg in zijn armen te nemen en te zoenen, zoals de woeste zeerovers uit vroeger eeuwen dit deden met de door hen geroofde vrouwen.


  Anno 1955 volstond hij er slechts mee het wiel met de lege band af te nemen en op de straat te leggen.


  — Een beste kerel! — zei Lonnie Shooter, want hij wilde per se iets zeggen. Tom Hillyard wis tenslotte een beste kerel, nietwaar? Hij betaalde royaal, zelfs als er niks te doen viel. Allemaal wissels op de toekomst, boys! had hij gezegd. We zijn met ons vijven, maar we zullen ons deel in de wacht slepen, of ik emigreer naar de Eskimo’s om voortaan traan te drinken in plaats van whiskey!


  — Een fijne kerel! — herhaalde Lonnie Shooter geestdriftig, want de schoonheid keek nu uitsluitend naar hem en niet naar Sid Dominic. — Hij woont daar met een negerin, die voor hem kookt en een neger als chauffeur-tuinman. Hij is een echte vriend van ons —, voegde hij er ter verduidelijking aan toe. —


  — Ja..., jullie kwamen uit het huis, — zei het meisje en haar lachje maakte Sid Dominic dol van liefde.


  — Een mooie car, madam! — zei hij, om óók iets te kunnen zeggen. Die verwenste Lonnie moest niet alles voor zich opeisen. Zo’n kind had hij in Chicago nog nooit gezien.


  Vanaf zijn plaats op het balkon sloeg Hillyard het tafereel met stijgende belangstelling gade. Eensklaps kreeg hij een ingeving. Hij trad terug in de kamer en haalde een kijker uit een kast. Door het venster naast het balkon stelde hij het instrument in en bestudeerde het meisje.


  Waar had hij dat klassieke gezichtje méér gezien? vroeg hij zich af. Hij dacht aan Broadway..., een cabaret. Of was het ergens in... Hells Kitchen geweest? Nee..., Broadway en... waaiers! Waaiers van dons... Exotische vogels. Een vrouw, die belabberd danste, maar een mooi lichaam bezat. Dat meisje geleek op haar!


  Hillyard fronste de wenkbrauwen. Met Garland als tegenstander was van alles mogelijk! Eddy Moon was in handen geraakt van een ganggirl... Ruth Vernon! Haar broer was „reiziger”. Hillyard wist, dat hij tot rooie Fred’s vrienden behoorde en evenals Fred Herrin in feite tot de guys van Garland behoorde.


  Wie zou dit mooie meisje zijn? Bij haar vergeleken was Ruth Vernon het lelijke eendje, ofschoon ze er toch wel wezen mocht. Voor groot wild echter zouden de heren wat hoger kunnen grijpen. Ze had juist in de bocht voor zijn weg een lekke hand gekregen. Dat kon puur toeval geweest zijn..., maar ook opzet. De geschiedenis herhaalt zich steeds... Misschien hadden de heren een Delila gezocht voor de Simson, die naar Chicago was gekomen om iets van Garland’s dikke boterham af te knabbelen.


  Hillyard stak peinzend een sigaret op. Voor een verzekeringsinspecteur hield hij er eigenaardige manieren op na. Hij had een paar „gladde jongens” bij zich en droeg een zware Luger in een schouderholster en een plat „keffertje” in zijn broekzak..., voor „onvoorziene omstandigheden”.


  Er zullen vermoedelijk nimmer zulke bewapende verzekeringsinspecteurs hebben rondgelopen..., of het moest zijn in militaire dienst.


  Hij zag, dat de wielen inmiddels verwisseld waren en dat het meisje weer naar het balkon met de bloemen keek.


  — U hebt razend vuile handen, madam! — zei Sid Dominic op dit ogenblik. — Ik zou u willen voorstellen..., ga ze even wassen..., binnen. Als u tenminste... — hij hield twijfelend op. Tot zijn verbazing ging ze er op in.


  — Oh..., heel graag! Het is zeer vriendelijk van u. Hoe kom ik zo dom..., hè? Ik heb de buitenkant van mijn handschoenen beetgepakt. —


  Ze kwamen naar het huis. Sid Dominic naast het meisje, terwijl hij zijn besmeurde handen afveegde aan zijn schone zakdoek. Lonnie Shooter liep er achter en keek naar haar benen en de „wiggle”. Drommels!


  Alsof ze het voelde, keek ze plotseling om.


  — U loopt als Marilyn Monroe..., zo’n beetje... eh, ik bedoel your wiggle... — zei hij brutaal.


  In plaats van boos te worden, lachte ze.


  Sid Dominic keek, alsof hij zijn makker wilde vermoorden en Lonnie Shooter grijnsde verrukt. Hij had gezegd, dat ze met de heupen wiegde en ze had tegen hem gelachen. Dominic moest nou niet denken, dat zijn melkchocolade face altijd favoriet was!


  In de hal stonden ze plotseling voor Hillyard.


  — Oh..., pardon! — zei het meisje verschrikt.


  — Dat is mr. Hillyard..., de eigenaar van deze bungalow, madam, — zei Sid Dominic plechtig. — Tom..,, kan de dame even haar handen wassen? —


  — Natuurlijk! — zei Hillyard hoffelijk. — Deze kant uit..., miss... —


  — Hutchinson! — zei het meisje en keek hem stralend aan. — Lola Hutchinson... —


  De naam zei Hillyard niets. Zijn mannen bleven min of meer spijtig in de hal staan en keken hen na.


  — Prachtig huis hebt u hier! — vond het meisje, — zo luchtig en licht! Daar houd ik van... —


  — En bloemen...! —


  — Ik vind ze mooi, maar ik heb er geen verstand van. Mami doet dit alles... Ze is een lelijke, dikke negerin, volgens mijn naaste buur althans..., maar ze is van binnen blanker dan menigeen van ons ras. —


  — Oh... ik kan mensen, die de arme negers haten en overal de schuld van geven niet uitstaan! — zei miss Hutchinson en keek de man naast haar ernstig aan.


  — Hier is de badkamer, madam, — zei hij glimlachend. — Hier kunt u alles vinden, wat u nodig hebt... —


  — Oh..., u bent zeer vriendelijk, mr. Hillyard! —


  Hij scheen het de gewoonste zaak van de wereld te vinden haar bij die badkamer te laten staan en weer terug te lopen.


  Miss Hutchinson glimlachte. Hij was inderdaad een knappe kerel! Maar niet erg snugger, waar het vrouwen betrof... Die twee anderen..., jonger dan hij..., waren heel wat doortastender!


  Ze zou vermoedelijk een andere gedachte over de „stommeling” gekregen hebben, als ze had kunnen zien, wat hij deed, terwijl zij op haar gemak de handen waste.


  — Ik moest er even over verzinnen, Garland, — zei Hillyard, toen hij het nummer van de reder had gedraaid. — Maar nou ben ik er toch achter. Is dat schatje niet Lola Leavenworth..., de nicht van je makelaar? Inderdaad een lief kind, zeg. Ik heb haar maar ééns gezien..., in New-York bij Launders. Ze had toen een schilder aan de hand... een rijk uilskuiken, dat dacht te kunnen schilderen. Ze plukte ’m zó kaal..., dat ie van verdriet gestorven moet zijn. Begon dat óók met een lekke band? —


  — Ik weet niet, waar je het over hebt! — snauwde mr. Garland. — Tevens wil ik je dringend verzoeken me nooit thuis lastig te vallen. Je weet, wat ik met betrekking tot Hinsdale heb gezegd... Ik weet niets van meisjes af... Good evening! —


  Grinnikend staarde Hillyard naar de zwijgende hoorn in zijn hand. Dan legde hij hem langzaam neer en wendde zich naar de deur.


  — Ik hóórde het! — fluisterde Sid Dominic, — hoe bestaat het, Tom! Opzet! —


  — En daar werkten we ons voor in het zweet! — kreunde Lonnie Shooter.


  — Ik zal haar even tegemoetlopen, — glimlachte Hillyard, — ze mocht anders de weg eens kwijtraken. —


  In de gang kwam hij haar tegen.


  — Het was mij een genoegen u van dienst te kunnen zijn, — zei hij, toen ze hem bedankte. — Trekt u de deur achter u dicht, miss Leavenworth? En doe de vriendenclub de groeten van me. —


  Hillyard grijnsde om haar ontstelde gezicht.


  — Smeer ’m, meisje..., voor ik me bedenk en je vannacht zwarte Joe als minnaar geef. Het is, dat ik zijn Mami niet jaloers wil maken..., anders deed ik het beslist...! En geef de boys een zoen voor hun hulp..., dat is het minste, wat je kan doen... —


  Met een gil vloog het meisje naar de deur. Sid Dominic trachtte haar op te vangen, doch ze glipte langs hem heen. Schuddend van het lachen zagen ze hoe ze in de wagen sprong, startte en er vol gas vandoor ging.


  — Samson en Delila..., mislukt! — hijgde Lonnie Shooter, — het was om jou te doen, Tom...! —


  — Hun systeem werkt met „handige girls”..., zei Sid Dominic, — dat hebben we je reeds gezegd, toen je voor het eerst in Chicago kwam, Tom. Op die manier beenden ze Stevens uit, want ze chanteerden hem tot hij er vandoor ging... Als ik het zeggen mag... Verrek! Wat is dat?! — viel hij zichzelf in de rede. Harde slagen klonken door de tuin en een paar vogels vlogen krijsend weg.


  — Dat is buurman Rivers, — lachte Hillyard. — Hij gaat nog een uurtje aan zijn schutting werken. —


   


   


  Hoofdstuk 5


   


  Asyl gevraagd...!

 

  Mr. Leavenworth kookte van woede. Hij werd snel kwaad, deze tengere man met zijn roodomrande ogen, magere kaken en rechtopstaande blonde, dunne kuif. Zijn personeel sidderde voor hem en terecht! De firma Leavenworth nam nooit iemand in dienst zonder het „fatale contract”. Wie erin trapte, zat er onherroepelijk aan vast! Hoog loon, doch vrij ontslag voor de baas, al was het op staande voet! Geen vakbond kon daar iets aan veranderen. Men ging bij de indiensttreding met deze speciale clausule akkoord en daarmee uit!


  Zodoende was mr. Leavenworth’s personeel altijd wisselend. Sommigen er uit gezet..., anderen gingen vrijwillig en wel liefst zo spoedig mogelijk! Tóch bleef er een vaste kern bestaan en dat waren de mensen, waarop de driftige mr. Leavenworth huizen kon bouwen. De salarissen van deze „specialisten ’ waren geheim en, zoals boze tongen beweerden..., óók voor de fiscus!


  Enkele zakenlieden in Chicago wisten echter nauwkeurig hoe de kwestie in elkaar zat. Leavenworth trok personeel van concurrerende firma’s weg! Hij betaalde veel voor inlichtingen uit de vorige werkkring, doch als de citroen was uitgeknepen en verder niet geschikt bevonden werd..., ging hij de laan uit!


  Uit de aard der zaak moesten de lieden, die hun oude werkgevers hadden verraden, er het zwijgen toe doen. Het bewijs, dat Leavenworth hen had beloond voor zekere „tips”..., was nooit te leveren.


  Eenmaal was mr. Leavenworth voor de rechtbank geweest, naar aanleiding van de verkoop van drie kleine vrachtvaarders, die voor een bespottelijk lage prijs waren verkocht aan... mr. Garland! Garland bleek het hoogste bod te hebben gedaan..., tot drie maanden later uitkwam, dat minstens vijf inzendingen buiten mededinging waren gehouden, zonder de schuld van mr. Leavenworth! Want een van zijn bedienden verklaarde onder tranen, dat hij bij het verwisselen van kostuum een aantal brieven, die hij voor zijn baas uit de postbox had gehaald, in zijn andere pak had laten zitten. Toen hij deze brieven veertien dagen later ontdekte, durfde hij er niet meer mee voor de dag te komen. Hij had ze open gemaakt en na gelezen te hebben, dat ze betrekking hadden op een verkoop, die reeds voorbij was..., vernietigd uit angst voor ontslag.


  In de rechtszaal had mr. Leavenworth een van zijn ‘bekende driftbuien gekregen en als de parketwachters niet tussenbeide waren gekomen, zou hij het nalatige jongmens te lijf gegaan zijn.


  Hij had zestig duizend dollars te weinig ontvangen en daardoor een verlies van vijf duizend drie honderd dollars aan provisie geleden.


  De schuldige kreeg officieel twee honderd dollars boete en zijn congé bij de „firma". Mr. Leavenworth werd ontslagen van rechtsvervolging. Het bewijs, dat hij de verkoper van de schepen opzettelijk had benadeeld, door hogere bieders buiten het geding te houden, was niet geleverd. Dezelfde boze tongen, die hem van oneerlijk zakendoen beschuldigden, beweerden later, dat de boete van de nalatige bediende door Leavenworth zélf betaald was en dat de bediende in kwestie niets anders kon zijn dan een jeugdige boef, getraind in zulke zaken en niet benauwd voor de politie...


  Het „verschil” van zestig grand werd door de heren Garland en Leavenworth broederlijk gedeeld, doch dat wisten alléén zij.


  De komst van de New-Yorkse „crack” Hillyard was een streep door de rekening van de heren in Chicago. Het was duidelijk, dat Hillyard, vroeger the Chameleon genoemd, omdat hij bij voorkeur met „doubles” werkte, als inspecteur bij de Virginia Insurance Company onder de naam Hillyard, de duivel wist, hoe hij aan die baan was gekomen! in zekere zin bezig was zich in hun zaken te mengen om er zijn deel van mee te kunnen pikken.


  Mr. Leavenworth wist niet, of de vier kerels, die Hillyard bij zich had, slechts een voorhoede van zijn gang vormden, dan wel zijn enige strijdmacht uitmaakten. Daar moesten ze achter zien te komen! Het was eenvoudig genoeg geweest om de politie een tip te geven, zodat Hillyard óf gearresteerd zou worden óf vluchten. Met het eerste en het laatste scheen hij niet eens rekening te houden, wat mr. Leavenworth in de overtuiging sterkte, dat Hillyard zekere troeven in handen moest houden, die hen..., Garland c.s. de das zouden omdoen, wanneer het voor Hillyard fout mocht gaan. Daarom was mr. Leavenworth achteraf blij, dat de aanslag was mislukt. Hij had nu goede hoop op Lola..., zijn nicht. Lola bezat geen ziel, of het moest een voortbrengsel van Satan zijn. Ze zou er niets om geven met Hillyard aan te pappen..., desnoods met hem te leven als man en vrouw, om ’m daarna in het verderf te storten. Hillyard had de komedie reeds doorzien, voordat ze goed en wel was begonnen. Dat maakte mr. Leavenworth razend van woede!


  Hij ontving de mislukte Delila ’s avonds in zijn woning.


  — Houd je verwijten maar voor jou! — snauwde de lieve nicht, toen hij haar van onvoorzichtigheid beschuldigde. — Ik heb geen enkele fout gemaakt! Hij moet me herkend hebben. —


  — Onmogelijk, — zei de waardige oom, — hij heeft je nooit eerder gezien!


  — Dat zeg jij, maar ik ben er niet zeker van... Hij komt uit New-York, zie je... —


  — Dat heeft niets om het lijf. Stel je voor, dat alle mensen in New-York elkaar zouden moeten kennen. Nee, er is verraad in het spel! Dat is het...! Hillyard moet contact hebben met een van onze eigen mensen... —


  — Rooie Fred?! —


  — Dat hebben we gedacht. De rooie was bang van ’m... Hillyard heeft ’m nou zowat gevild. Dat doet een man niet met kerels, waar hij wijzer van kan worden... —


  — De vlassnor ontloopt Ruth, — zei het meisje spottend. Met de vlassnor bedoelde ze Eddy Moon.


  — Hoe weet je dat? —


  — Ruth vertelde het me... Eddy Moon en een andere kerel waren in de dancing. Toen Ruth met haar liefste glimlach naar de eerste toekwam, draaide hij haar ijskoud de rug toe en begon de andere vent te grinniken. Ruth was woedend! —


  — Jij dan niet..., nu? — vroeg mr. Leavenworth spottend.


  — Je houdt nogal van een aardige kerel... En Hillyard is een knappe vent..., de moeite waard voor een vrouw met jouw temperament. —


  — Zwijg! — siste de jonge vrouw. — Ik ben aan een groot gevaar ontsnapt! Ze wilden me vasthouden..., de andere kerels! Hillyard zélf maakte de opmerking, dat hij veel lust had mij zijn negerbediende Joe Quantico, als minnaar voor deze nacht te schenken, maar dat hij het niet deed terwille van Joe’s vrouw, zijn kokkin Mami. Afschuwelijk! Een neger...! —


  — Negers stinken! — zei mr. Leavenworth langzaam. — Dat zou wat geweest zijn, Lola! —


  — Ik ga daar niet meer heen! — zei het meisje huiverend.


  — Dat zou ook overbodig zijn, — zei haar oom droog. — Del stunt is mislukt! Jammer...! Jij zou die vent wel in de gewenste richting hebben kunnen drijven. Jammer! —


  — Blijf je zo? — vroeg Lola Leavenworth snibbig. Met je „jammer!” —


  — Is het dan niet jammer, kindje? Nou moeten we weer iets anders verzinnen... —


  — Waarschuw eenvoudig de politie... —


  — Daar heb ik reeds aan gedacht, maar het gaat niet! —


  — Ik zou niet weten waarom niet! Hillyard loopt met vier van zijn gangsters vrij rond. Ze zijn alle vijf gewapend! Soms vraag ik me af, of er wel politie is in deze stad! —


  — Jij bent nog veel te jong, om de wetten te kunnen begrijpen, — zei mr. Leavenworth ernstig. Zijn woede was gezakt en zijn vindingrijke brein zocht naar andere mogelijkheden.


  — Nette mensen gaan de nor in en de schurken blijven er buiten! — zei hij met een grijns. — Natuurlijk is dat niet altijd het geval..., doch soms komt het er op neer. —


  — Ben je er niet blij om? — vroeg zijn nichtje spottend.


  — Inderdaad! — gaf haar oom schaamteloos toe.


  — Waarom accepteren jullie die Hillyard niet? — vroeg het meisje zakelijk. — Hij lijkt me een kerel met durf. —


  — Tevéél durf, kindlief! — zei mr. Leavenworth zalvend, — tevéél van het goede! Dan wordt het kwaad! In de handel moet men langs lijnen van geleidelijkheid werken..., niet met knaleffecten. Voor onze handel geldt deze regel wel héél in het bijzonder... Daarom kunnen we Hillyard niet gebruiken. Hij is trouwens een man, die nooit met een mindere plaats genoegen zal nemen, waar hij zich steeds geroepen voelt de leiding tot zich te trekken. Deze Hillyard is een dictator, Lola! —


  — Heet hij wérkelijk zo? —


  — Die vent? Welnee! Hij heeft talloze namen gehad en zal er misschien nog méér hebben. Ik hoop echter, dat Hillyard zijn laatste naam zal zijn. —


  — Ik zou het tóch anders doen, — hernam het meisje peinzend. — Zal ik eens met een idee komen, uncle? —


  — Welja, waarom niet? Wat is het voor een idee? —


  — Morgen! — ontweek miss Leavenworth. — Ik moet er eerst een nachtje over slapen. Het is geloof ik wél een goed plan... —


  Die nacht hoorde mr. Rivers weer „geheimzinnige geluiden". Ze kwamen echter niet uit de bungalow van zijn buurman..., doch uit de richting van het meer! Er was wind komen opsteken. .., wanneer was die wind er eigenlijk niet?! Het waaide altijd over Lake Michigan, maar ditmaal rukte de wind met vlagen aan de jonge bomen en bedreigde het frisse groen en de bloemen in de gazons.


  Mr. Rivers ging zijn bed uit..., greep een geweer en liep in gebogen houding naar het raam.


  Hij had heimwee naar de bergen en de bossen. Wat had een mens aan zo’n altijd spokende watervlakte? Een zee vlak voor je huisdeur!


  Hieruit bleek, dat mr. Rivers een zonderling mens was. Want hij woonde op een plaats, waar hij eigenlijk niet kon aarden. Windy City, zoals men elders in de States Chicago noemde, had zijn uitgesproken sympathie niet. Over het water dreef met het geluid van de wind het gesputter van een motorboot naar hem toe... Dat had hem gewekt!


  De kleine man zette zijn geweer tegen de wand en haalde een nachtkijker. Dat waren allemaal vreemde handelingen voor een rentenier...


  Plotseling voegde zich een tweede geluid bij het eerste. Het kwam van rechts en geleek op het snerpende snorren van een vliegtuigmotor! Tegelijkertijd flitsten zoeklichten over het water...!


  — Stoppen en bijdraaien daar! — schalde een dreigende stem. De stem, tienvoudig versterkt door een luidspreker, echode langs de oever.


  — Stoppen! Politie...! —


  Er gleed een waakzame grijns over het gelaat van mr. Rivers. Door zijn kijker zag hij een gerekte schaduw achter het botenhuis van Luke Beck vandaan komen... De boot voer zonder lichten en scheen koers te zetten naar de wal. Direct daarna doken de omtrekken van de politieboot, die eveneens zonder lichten voer, in het veld van zijn kijker op.


  Tot zover was mr. Rivers met zijn nachtelijke waarneming, toen een schot knalde! direct gevolgd door een tweede en een derde...!


  Het zoeklicht flitste opnieuw aan..., doofde en lichtte weer op, ditmaal de oever in een felwitte gloed zettend.


  De eerste boot had thans de wal bereikt... Donkere gedaanten sprongen eruit en opeens begon een machinegeweer te ratelen!


  Dan was er een verblindende lichtflits..., gevolgd door de denderende slag van een verschrikkelijke explosie...!


  Stukken hout, steen en kluiten aarde vlogen door de lucht! Instinctmatig liet mr. Rivers zich achter het kozijn plat op de grond vallen en vloekte, toen hij boven zich een ruit hoorde rinkelen.


  — Rustige woonbuurt! — mompelde hij. — Daar gaat iets niet helemaal zoals het moet! —


  Er ging inderdaad iets fout. Drie mannen renden in gebogen houding langs de schutting van Hillyard’s huis en bereikten de weg naar de garage.


  — Gauw! — zei de langste van de drie, — het is onze enige kans! —


  — Verdomme..., hij zal op ons schieten! —


  — Ze zijn al bij de wal! — zei de derde, omkijkend.


  De eerste werkte zich over de schutting. De anderen hoorden de bons, waarmede hij aan de andere kant neerkwam op het grind.


  — Schiet op! En naast de zachte grond blijven! Vlug, jongens! —


  Luke Beck..., doodsbleek en hijgend, snelde naar de kelderdeur van Hillyard’s bungalow.


  Ze was open! Natuurlijk had de zwarte vergeten te sluiten. Wat een bof!


  — Wat moet dat, boys?! — vroeg een gedempte stem. Ze kwam ergens uit het duister, maar ze konden de spreker niet zien.


  Luke Beck sidderde en bleef stokstijf staan. Zijn kameraden drukten zich tegen de schutting, ieder ogenblik verwachtend onder vuur genomen te zullen worden.


  Inmiddels naderden snelle voetstappen en het geluid van stemmen.


  — Hillyard! — de stem van Luke Beck klonk smekend, — we zitten in moeilijkheden! Laat ons even door... We zijn met drie man. —


  — Okay! Loop rechtuit..., de kelder in en blijf aan het einde staan. Ik heb het wel gedacht! —


  Wat hij gedacht had zei Hillyard niet en Luke Beck op de vlucht voor de wet, vroeg niet en handelde. Gevolgd door de twee anderen dook hij de kelder in...


   


   


  Hoofdstuk 6


   


  Verdeel en heers...!

 

  Zowel mr. Rivers als Hillyard kregen bezoek van de politie. Ditmaal kon de kleine mr. Rivers niet foeteren op zijn buurman, want die had geen schuld aan het gebeurde, doch hij schold op alles en nog wat en op de politie, die schietoefeningen hield op het meer, in het bijzonder.


  Zelfs Hillyard en de mannen daar, konden woordelijk verstaan wat hij zei.


  — Ik wil geen bommengooierij! — riep de ex-gouddelver. — Wat halen jullie uit voor de duivel?! —


  Het kwam hier op neer, dat de politieboot een snelvarende motorboot had achtervolgd. Vermoedelijk kwam deze boot van de andere kant van Lake Michigan. Het was in ieder geval geen zuivere koffie geweest, zei de commandant van de politieboot, want ze voeren zonder de voorgeschreven verlichting en probeerden ons zoeklicht kapot te schieten. Toen wij terugvuurden explodeerde de hele zaak. Het vaartuig, dat we achtervolgden vloog in stukken en brokken uit elkaar...I De inzittenden zijn ontsnapt! We moeten kijken, of ze zich hier in de buurt hebben verborgen.


  Zodoende draafde de politie door mr. Rivers’ huis, nagelopen door de bewoner, die hen voor gek verklaarde, omdat geen vluchteling kans zou zien bij hem, Sam Rivers, binnen te komen!


  Het bezoek bij Hillyard leverde evenmin iets op. Hij was alleen met Joe Quantico... Zelfs Sid Dominic en Lonnie Shooter bleken afwezig. Ze zaten echter bij Luke Beck en zijn makkers..., in... de kelder onder de kelder, die alleen te openen was door een stenen luik in het midden van de vloer..., waarop zand lag en kalk, afkomstig van de bouw van de bungalow.


  Een half uur later trok de politie teleurgesteld af..., ervan overtuigd, dat de vluchtelingen uit de vernielde boot kans hadden gezien via het bos naar de zijweg te komen, waar volgens de verklaring van Hillyard, een auto gestaan moest hebben.


  Toen het gevaar voor ontdekking geweken was, verloste Hillyard de „gevangenen” uit hun onderaards verblijf.


  — Dat was op het kantje af, jongens! — zei Luke Beck.


  — Inderdaad, — zei Hillyard langzaam. — Ik verbaas me echter, Beck. Ik dacht, dat jij een nette kerel was... —


  De grote man lachte een beetje wrang.


  — Ben ik dat dan niet? —


  — Ik weet niet... De politie zat je achterna en je zocht redding bij mij. Ik zou graag willen weten waarom, Beck! —


  — Houd je niet van de domme, Hillyard, — zei de ander. — We zijn je reusachtig dankbaar voor je hulp, wérkelijk! Het is echter min of meer begrijpelijk. We hebben allebei de pest aan de politie... Jij en ik! —


  — Waarom zou ik? — vroeg Hillyard spottend. — Ik doe in verzekeringen, mr. Beck. —


  — Je bent een handige snuiter, Hillyard. Ik heb respect voor je... Tegenover ons behoef je echter de schone schijn niet op te houden. We varen onder dezelfde vlag. Dat wist ik al vanaf het eerste ogenblik, dat je hier kwam! —


  — Knap! — grinnikte Hillyard.


  — Helemaal niet zo knap als je denkt! We weten wel, wie jij bent... —


  — Goed! — bromde Hillyard, — als je dat zo best weet, Luke Beck..., waarom sta je dan aan de kant van Garland? —


  De grote kerel knipperde met de ogen.


  — Ik heb niks met Garland te maken! —


  — Dat heb je wel, Beck... Ik heb een voor andere mensen beroerde eigenschap. Ik kan de leugen van de waarheid onderscheiden. Jullie hadden vanavond een karweitje... Wat het was, gaat me niet aan, doch vermoedelijk moest een van Garland’s schepen gepraaid worden. Jullie kwamen niet van de overkant..., van Grand Rapids. Ik vind het hele geval een stomme bedoening, sinds de controle zo werd verscherpt. Dat moet vandaag of morgen fout lopen. James Garland waagt er een ander aan...! Hèm maken ze nooit iets! Jullie getuigenis of beschuldiging, hoe je het noemen wil, haalt niks uit. Als de bom barst ontslaat hij zijn personeel en wast zijn dikke handen in onschuld. Kan hij het helpen, dat zijn vaartuigen een beetje contrabande vervoeren?! —


  — Je durft veel te zeggen, Hillyard! —


  — Die durf rekent de andere partij mij als een ondeugd aan, — spotte Hillyard. — Ik wil je een redelijk voorstel doen, Luke Beck. Laat die snuiters schieten en kom voor mij werken. Ik betaal honderd dollar voor iedere week van nietsdoen en gelijke delen voor een goed karweitje... Is dat redelijk of niet? Ik heb jouw bazen wat betreft mijn persoon de pap in de mond gegeven. Doch ze spuwden haar weer uit en probeerden me naar de andere wereld te helpen... —


  — Heb je geen borrel in huis? — vroeg Luke Beck hees. — Ik krijg een droge keel van al dat geklets! —


  — Borrels? Flessen vol...! Sid..., maak de wijnkelder eens open! —


  Grijnzend liep de aangesprokene weg, wantrouwend nagestaard door Beck en zijn twee vrienden.


  — Wat gaat ie doen? —


  — Whiskey halen! — spotte Hillyard, — dacht je soms, dat jullie het monopolie bezaten? —


  Sid Dominic keerde spoedig terug met drie flessen onvervalste Schotse whiskey en de nodige glazen.


  — Ziedaar, gents! Vuurwater! —


  — Heil! — zei Luke Beck verbaasd. — Jij zit er goed voor, Hillyard! —


  — Verstandig zaken doen, hè?! —


  Hillyard glimlachte. — Dat zaakje van jou in de City loopt niet zoals het moet. Wie koopt er nou scheepsbenodigdheden aan de lopende band met zoveel concurrentie? —


  — Ik heb geen klagen, hoor...! —


  — Omdat je niet klagen wil! — spotte Hillyard. — Vannacht liep je haast tegen de lamp! Je deed het toch zeker niet voor je plezier of omdat je winkel zoveel oplevert...! Het zijn nou niet van die super-suffers op Police Headquarters! Luister, Beck... —


  Hillyard nam een teug van zijn glas en begon te praten. Hij was een goed spreker en hij wist zijn gedachten vlot onder woorden te brengen...


  De anderen luisterden gespannen toe. Nu en dan keken de drie kerels van Garland elkander aan. Juist! Dat zij die kant van de kwestie nog niet hadden bekeken! Die Hillyard was scherpzinnig! Het was niet nodig zoveel risico te nemen...! —


  — Dat doodschieten van een paar negers was dom! — zei de crack uit New-York plotseling.


  — Dat geschiedde volgens dezelfde idiote gedachtegang, die mijn buurman Rivers er op nahoudt. Als die kerels later teruggevonden worden, heb je de poppen aan het dansen! —


  Luke Beck haalde zijn brede schouders op. — Daar weet ik niks van, Hillyard. Wel weet ik, dat het om een tamelijk hoog bedrag ging...! Er is een vent, een zekere Jack Homer, die daar beter mee bekend is dan ik en de andere boys. Hij is particulier detective en werkt vaak voor Leavenworth...


  Maar ik houd verder mijn kop! — viel hij zichzelf in de rede. — Als ze er achter komen, dat ik hier mijn mond voorbij zit te praten, is het donderen geblazen. Ik wil je eerlijk zeggen, Hillyard..., dat ik er verduiveld veel voor voel om iets met jullie te beginnen! —


  — Ik ook! — zei een van de andere kerels en de derde stemde er mee in.


  — Vannacht is weer gebleken, hoe gammel dit georganiseerd was! — vervolgde Beck grimmig. — Ik heb mijn beste boot naar de duivel moeten jagen...! Ik kreeg mijn instructies op het laatste nippertje. Alles was okay, werd erbij verteld. De 23 lag in de haven bij de docks in reparatie... Ik kon rustig doorvaren. Moet je geloven. Reeds een uur later kregen we de 23 op de hielen... Ze liepen als een raceboot op ons in...! Wat kon ik anders doen, dan de schuit op de kant zetten? We hadden onze hielen er nauwelijks uit..., of ze raakten de tank! Ruim twee honderd liter benzine...! Achteraf ben ik er blij om... Ze hebben nou niks anders dan wat stukken hout en plaatijzer om na te speuren... —


  — Zodra het dag is zullen ze het onderzoek voortzetten, — zei Hillyard ernstig. — Jullie kunnen wat mij betreft zolang hier blijven... —


  — Maar we moeten weg! — zei de ander gejaagd, — als ze in de City komen en mijn zaak blijft dicht...! —


  — Daar valt wat voor te zeggen, — mompelde Hillyard, — je kan nooit weten! Maar stel je niet voor..., dat er geen cops achtergebleven zijn...! Ze lopen natuurlijk langs het meer en zoeken naar de brokken. —


  — Kan je licht zien? —


  — Dat valt niet mee. Ze kunnen achter jouw werf zijn en dan zie je hier geen bliksem. —


  — Verdomme! Hoe kom ik weg? —


  — Ik blijf liever, Luke! — zei een van de twee anderen, — en jij, Danny? —


  — Nou, — grijnsde de derde man, — het is hier goed..., een borrel op tafel en eten natuurlijk. Waarom zouden we de kans lopen op ongemak? De cops zullen hier niet terugkomen. Ze hebben het huis doorzocht en niks gevonden... Het lijkt me veiliger betere tijden af te wachten, als mr. Hillyard er niets op tegen heeft. —


  Luke Beck schoof onrustig op zijn stoel heen en weer.


  — Ik heb er niets op tegen, — zei Hillyard langzaam. — Mits we zaken kunnen doen, boys! Garland is een stijfkop! Hij wil zijn voordeel niet zien en denkt, dat ik hem het gras voor de voeten zal wegmaaien. Er is genoeg voor ons allemaal...!


  En het kan veilig gaan, als het gebeurt, zoals ik zoeven zei... Morgen spreek ik Hinsdale! Hij is Garland’s advocaat... Hij moet een machtig heerschap zijn met „relaties” bij het gerecht. De kruik gaat echter zolang te water, tot ze breekt en mr. Hinsdale er niet in zal slagen jullie uit de cel te houden, als het fout loopt. —


  — Heb je geld? — vroeg Beck plotseling.


  — Genoeg om te kopen wat nuttig is, — spotte Hillyard. — Ik ben geen rijkaard..., doch wanneer ik bijvoorbeeld op jullie en enige anderen kan rekenen..., zal Garland de voorschotbank zijn. Hij is rijk! —


  — Well, — hernam de ander langzaam, — er zijn een paar harde noten bij, mate! Lennox staat aan het hoofd van de rest van de guys en dat zijn er niet weinig! Leavenworth zou liever je huid afstropen..., dan zich naar jou te richten. Hij is als het er op aankomt gevaarlijker dan Garland zélf. —


  — Hij is gek! — zei Hillyard grinnikend. — Hij stuurde vandaag zijn nicht op me af..., een schat van een kind! Ze moest trachten me te verleiden, als eens Delila de sterke Samson. —


  — Ben je bedonderd? — vroeg de ander verbaasd.


  — Zo waar ik hier voor je zit, niet boys? —


  Sid Dominic en Lonnie Shooter beaamden het grijnzend.


  — Ik had er wel zin in..., achteraf, — bekende de eerste. Toen de baas echter overwoog haar aan zwarte Joe cadeau te doen als bedkussen, zag ik er liever van af. Wat hij afwijst is vast niks bijzonders... —


  — Hell! — zei Luke Beck, — een prachtmeid, maar zonder ziel! Een standbeeld is nog hartelijker dan zij! En zij werd op jou afgestuurd, Hillyard...? Dat valt me tegen! —


  — Hoezo? —


  — Well..., ik dacht, dat Leavenworth méér hersens bezat. Een kerel als jij trapt daar niet in. Dat had hij op zijn magere vingers kunnen natellen! —


  — Je denkt logisch, Luke, — zei Hillyard vertrouwelijk. — Wat doen we? Meer winst en grotere veiligheid... Je hebt het vannacht ondervonden. —


  — Vervloekt! Je hebt volkomen gelijk, Hillyard! Als jij er niet geweest was, zouden ze ons te grazen gekregen hebben. —


  — Is het geen tactiek van Garland c.s., om overbodig geworden meubilair op die manier weg te werken? Jullie hadden je taak volbracht en wilden veilig terugkeren... Op dat ogenblik kwam de politieboot, die niet in reparatie lag, jullie achterop. Juist de 23...! Er klopt iets niet, jongens! —


  Luke Beck’s ogen vernauwden zich.


  — Maar als ze ons gepakt hadden...? —


  — Zolang er leven is, is er hoop... Hinsdale zou jullie in de cel hebben opgezocht. Ze zouden van alles hebben gedaan..., maar je was voorlopig blijven zitten! Is het zo niet eerder gegaan...? —


  De mond van de grote kerel zakte open.


  — Turkey..., Aklin en Connor West..., — fluisterde hij, — ze zitten nóg! Maar als ze doorslaan, komen ze nooit meer los! Dat is gezegd...! Ze moeten geduld hebben...! —


  — Fraaie woorden zonder daden! — zei Hillyard grimmig.


  — Als de tijd rijp is, komen ze los om de dood op hun weg te vinden! De cops hebben fanatiek gezocht, omdat ze wisten..., wat er in feite gebeurde. Er moesten schuldigen zijn... Garland en Leavenworth zijn duivels! Ze doen als de sledevoerder... die door wolven wordt achtervolgd. Van tijd tot tijd snijdt hij een paard los uit het tuig... Dit te doen met mensen. Beck.... is de meest verachtelijke methode, die ik ken. Ik zie Garland en Leavenworth er voor aan! Garland heeft lak aan de Wet. Hij kan sommige lui van de politie maken en breken. De enigen voor wie hij ’m knijpt zijn de G-men...! Maar zolang Police Headquarters schuldigen heeft en kan vonnissen. .., zal de F.B.I. er niet aan te pas komen, vat je? Op een gegeven moment, als ze rijk genoeg zijn, zetten de heren onder alles een dikke streep en gaan de brave Hendrik uithangen. Er is niemand, die hen iets maakt. Ze hebben knappe rechtsgeleerden en geld! Hoeveel fatsoenlijke lieden zijn er reeds door boeven beschuldigd? En zal een rechtschapen jury ooit geloof hechten aan de verdachtmakingen van een boef?!


  De boys moeten op hun leider kunnen rekenen! —


  — Maar jij wilde met Garland aanpappen...? —


  — In schijn! — zei Hillyard grimmig, — ik vertrouw je genoeg, Luke Beck..., om je dat op de man af te durven zeggen. Hier moet macht tegenover macht gesteld worden! En als we het goed doen, zal Garland uit onze handen eten. —


  Luke Beck keek zijn vrienden aan.


  — Wat zeggen we, boys? —


  — Dat we door smeerlappen worden uitgebuit! — snauwde de man, die Danny werd genoemd. Hij was nog jong en had een gezond gelaat en lichte ogen. — Ik ben voor Hillyard! —


  — Ik óók! — viel zijn makker bij.


  Luke Beck het zijn zware vuist op tafel neerkomen.


  — Dan worden dus de bordjes verhangen? Okay! We hadden je eerst graag naar de eeuwige jachtvelden geholpen, Hillyard. .., — bekende hij met een verlegen grijns. — Niks is echter veranderlijker dan een mens! We zijn bereid onze oren naar jou te laten hangen... Schenk nog eens in! Dan zal ik zeggen, wat ik op het hart heb...! —


   


   


  Hoofdstuk 7


   


  De val...!

 

  Verdeel en heers! Deze woorden, door vele grote en kleine heersers in de loop der eeuwen gehuldigd, had niets van zijn magische kracht ingeboet. Met verbluffend raffinement drong Hillyard zich tussen de mannen van Garland en Leavenworth. .. De „bekering” van Luke Beck..., Danny Minden en Phil Caney, was een klinkende overwinning op het andere kamp!


  De door dit drietal gevormde „sneeuwbal” zou langzaam verder rollen en groter en groter worden. Hillyard had voor de aanslag op zijn leven slechts „wraak” genomen op Fred Herrin..., rooie Fred! De rooie barhouder was de zondebok geweest..., een zondebok overigens..., die de zware aframmeling ook voor andere zaken dubbel en dwars had verdiend.


  Luke Beck..., Danny Minden en Phil Caney, door „sportieve” Tom Hillyard veilig teruggebracht naar de City, zwoeren bij hun nieuwe „boss” en waren deswege voor hun makkers op hun hoede! Hillyard had hen zorgvuldig geïnstrueerd en reeds een voorschot betaald... Dit was zakendoen!


  Sid Dominic en de drie anderen van Hillyards „lijfgarde”..., hadden ongeveer dezelfde weg gevolgd, met dit verschil, dat ze vroeger in New-York voor de „onbekende” Tom Hillyard hadden „gewerkt” en tot op heden hadden ze er geen spijt van, al bleef de grote slag nog steeds uit. Ze hadden een blind vertrouwen in de man, die overal tegen opgewassen bleek te zijn... zelfs tegen de politie!


  Hinsdale, de gladde advocaat, was misschien de enige..., die Hillyard’s ware bedoelingen peilde, toen hij om twee uur ’s middags zijn kantoor binnentrad.


  Joseph Hinsdale was een lange, tamelijk magere man van even veertig. Hij had een smal gelaat, dunne lippen en koolzwarte ogen. Zijn jukbeenderen waren hoog en zijn neus was lang en iets gebogen..., als de snavel van een vogel.


  Men beweerde, dat Hinsdale Indiaans bloed in de aderen had, hetgeen juist was. Hinsdale’s grootmoeder was een squaw geweest en haar naam zou voor de meeste mensen moeilijk uit te spreken zijn. De „Comanche”! was hij eens door iemand genoemd en dat had mr. Hinsdale de betreffende persoon zéér kwalijk genomen...!


  — Good afternoon, mr. Hillyard, — zei hij de groet van zijn bezoeker hoffelijk beantwoordend. Hij stond op en schoof een stoel bij.


  Beleefdheid was een van mr. Hinsdale’s deugden èn..., zijn sterkste wapen!


  Hij demonstreerde deze beleefdheid in vele variaties..., vanaf hartelijke beleefdheid, tot diep kwetsende beleefdheid in bijtend sarcasme... Dan werd hij gevaarlijk!


  — Een moeilijke kwestie, mr. Hillyard, — zei hij de koe kordaat bij de horens grijpend. — U hebt zekere..., verschillen met mijn cliënt, mr. Garland. Hij heeft me verzocht eens mot u te praten. —


  — Ik ben altijd bereid tot overleg, antwoordde Hillyard ernstig. —


  — Een zeer correct standpunt! Gaarne ga ik hiermede akkoord! Het is beter te trachten elkander te begrijpen, dan halsstarrig vasthouden aan een meestal op subjectieve waarnemingen gebaseerde overtuiging... —


  Mr. Hinsdale glimlachte en schoof Hillyard een zilveren doos met sigaretten toe.


  — Houd mij ten goede, mr. Hillyard..., ik zei dit bij manier van spreken. Uw oordeel kan zeer objectief zijn, hoewel... zuivere objectiviteit in zaken, die rechtstreeks ons eigen belang raken, praktisch uitgesloten is. De mens bezit nu eenmaal een zekere hoeveelheid gezond egoïsme, die hem belet zich volkomen op het standpunt van de andere partij te plaatsen... —


  De advocaat het dit even bezinken en vervolgde: — wanneer grote, zakelijke belangen op het spel staan, wordt hier en daar wel eens een slag onder de gordel..., om een bekende boksterm te gebruiken..., uitgedeeld! Niet altijd met opzet, vaker in de hitte van het gevecht, waarvan zoveel afhangt. De betreffende strijder kan daarvoor gediskwalificeerd worden, wat tevens weer met zich meebrengt, dat de kloof dieper en wijder wordt, daar de diskwalificatie schade betekent! U hebt mr. Garland zekere praktijken verweten, waarop ik momenteel nader zal ingaan. Ik vraag u daarom niet, waarop u een en ander meent te moeten baseren..., ik tracht slechts de kern van de wrijving weg te nemen... —


  Hillyard glimlachte en de rechtsgeleerde glimlachte terug.


  Dat kon een buitengewoon prettig onderhoud worden...!


  — Inderdaad! — zei Hillyard. — Om de zaak juist te stellen, zou ik kunnen zeggen, dat ook mr. Garland zich schuldig maakte aan hetzelfde..., tegenover mij! Hij kent mijn beroep..., ik ben inspecteur van de Virginia Insurance Company en niettemin. ,, vereenzelvigt hij mij met een zekere gangster..., die destijds Manhattan terroriseerde... Dat is dwaas, nietwaar? —


  — Het een lokt het andere uit! — zuchtte de advocaat, — helaas! Speciaal uit mijn praktijk ken ik dit verschijnsel. In County Court House zijn deze dingen aan de orde van de dag. Zodra iemand door een getuige wordt beschuldigd, beschuldigt hij op zijn beurt weer de getuige! Dit moeten we hier vermijden, mr. Hillyard...! —


  — Het is reeds gebeurd! —


  — Inderdaad..., u hebt gelijk! Ik had moeten zeggen: wij moeten vermijden, dat deze dwaasheid..., vergeef mij dit woord! zich herhaalt. Namens mr. Garland, die gaarne wil erkennen, dat deze wrijving voorkomen had kunnen worden..., achteraf! ben ik gemachtigd u een alleszins aannemelijk voorstel te doen... —


  — Ik ben benieuwd! — mompelde Hillyard. Hij nam een sigaret uit de zilveren doos en mr. Hinsdale haastte zich hem vuur te geven.


  — In de eerste plaats, — zei de advocaat, is mr. Garland op voet van wederkerigheid bereid uw arbeid als inspecteur van de Virginia Insurance Company niet langer te bemoeilijken, door zijn zakelijke relaties met een veto zijnerzijds te dreigen. Dat is punt één!


  Als tweede punt stelt hij zich voor... u vrij spel te laten inzake de firma Ridgefield, die zoals u weet twee schepen op de grote meren heeft varen. Wanneer u akkoord gaat, ben ik gemachtigd u bij deze firma voor te dragen als adviseur inzake Canadese belangen. Men zal u in alles terwille zijn en de reeds afgewezen post, ter grootte van zes duizend dollars jaarlijks..., tóch afsluiten. In ruil voor deze tegemoetkoming, vraagt mr. Garland u zoals reeds gezegd..., afzien van inmenging in zijn naaste belangen en dus géén concurrentie... In zekere zin vormt u dus hier met hem een kartel, waarbij de deelnemers zich verbinden elkanders belangen niet te kruisen en op gelijke voorwaarden en... prijzen..., te werken... —


  Hillyard knikte.


  — Het spijt me, mr. Hinsdale..., dat mr. Garland eerst thans met dit voorstel komt. Had hij dit direct gedaan..., dan zouden de eerste moeilijkheden achterwege gebleven zijn. Ik vrees echter, dat het nu te laat is! —


  De donkere ogen van de advocaat knipperden even.


  — Hoezo? — vroeg hij verwonderd.


  — Well... Ridgefield is toch veertien dagen geleden gestorven? —


  Het gelaat van mr. Hinsdale verhelderde.


  — Lieve hemel..., bedoelt u dat? Maar mijn waarde heer... dat maakt hoegenaamd geen verschil. Anderen zullen dit bedrijf op dezelfde voet voortzetten... Het is alléén noodzakelijk..., dat wij onze overeenkomst inzake deze..., drie weken terug dateren! Als u geen morele bezwaren hebt... en deze hier zijn absoluut op hun plaats! kan niets de juridische waarde ervan aantasten... Ik heb de stukken klaarliggen, getekend door Roy Ridgefield zélf... —


  — Door een dode...? —


  De „Comanche” glimlachte toegevend.


  — Laten we eerlijk zijn, mr. Hillyard... Men zegt altijd, dat in de liefde en de oorlog alles geoorloofd is. Met een parodie hierop zou ik op mijn beurt kunnen zeggen: in liefde en zaken is alles, waarvan niemand schade zal ondervinden..., geoorloofd! Het betreft hier namelijk een soortgelijke overeenkomst tussen de heer Ridgefield en mr. Garland..., door mij ruim twee maanden geleden opgesteld en door de heer Ridgefield gesigneerd... Helaas waren zijn ziekte en dood tenslotte oorzaak..., dat het geval bleef zweven..., ook door de onverschilligheid van mr. Garland, die reeds zozeer door zijn eigen groeiend bedrijf in beslag werd genomen. De enige, die van een wijziging schade zou kunnen ondervinden..., is mr. Garland. Ten uwe behoeve en om verdere wrijving te voorkomen, wil hij zijn voorrecht prijsgeven. Zijn naam op de stukken is nog niet ingevuld... Ik heb niets anders te doen dan hiervoor de uwe in de plaats te zetten. Wanneer u hierna tekent, is de zaak okay!


  Ridgefield Shipping wordt thans geleid door twee curatoren onder mijn toezicht, tot de erfgenamen een beslissing genomen zullen hebben. Ik mag u wel verklappen, dat mr. Garland niet gaarne zou zien, dat dit bedrijf werd gereorganiseerd in een vorm, die voor hem schadelijk zou kunnen worden. Dat hij dus zélf zou tekenen, voor het geval u de transactie zoudt versmaden. Ik geef u echter de verzekering, dat dit uwerzijds zéér onzakelijk zou zijn... —


  Mr. Hinsdale leunde in zijn stoel achterover en plaatste zijn slanke vingers met de toppen tegen elkaar.


  — Waarom bezwaren? — vroeg hij hartelijk. — Ik ben rechtsgeleerde, mr. Hillyard! Ik onderteken de stukken eveneens! Gelooft u..., dat ik mijn naam en positie zou wagen aan iets, dat juridisch aantastbaar zou blijken te zijn? —


  — Néé! — antwoordde Hillyard diep ademhalend.


  Hun blikken kruisten zich. Langzaam kwam er een grijns op Hillyard’s gelaat.


  — Is die handtekening van Ridgefield echt? — vroeg hij nuchter.


  — Zo echt als maar mogelijk is ... —


  — Gegarandeerd? —


  — Met volle garantie! — zei de advocaat. — Mijn naam op de stukken is hetzelfde, wat op onze bankbiljetten de handtekening van de minister van financiën is... —


  — Onaantastbaar, mr. Hillyard! —


  — Okay! Maak de papieren klaar...! Ik neem het aan! —


  — Een verstandig besluit, mr. Hillyard! —


  Een half uur later verliet Hillyard het kantoor van mr. Hinsdale. .. In zijn zak zat het document, dat hem vrij spel zou geven in de „handel” met Canada en desnoods daarbuiten.


  De advocaat had het duplicaat behouden.


  Mr. Garland hoorde direct daarop, dat Hillyard „erin getrapt’ had.


  — Zo vast als een muur! — zei mr. Hinsdale tevreden. — Je kan hem laten inrekenen wanneer je maar wil, James... Doe het gauw, dan ben je met ere van hem af! —


  — En als hij doorslaat? —


  — Laat ’m! Je moet tóch een maand stoppen! Ridgefield is dood en zal je niet verraden. Wat Hillyard ontdekt heeft, was de knoeierij van Ridgefield, waarvan hij jou de schuld wil geven. Je gaat volkomen vrijuit, James... Hang hem op! Dat is de beste raad, die ik je ooit gegeven heb! —


  — Ik zal het doen! — stemde mr. Garland grimmig toe. — Met zijn helpers reken ik wel af... —


  — Ze gaan meteen méé! — besliste de advocaat. — Bel Tompkins op. Vertel hem, dat je inzake de overleden Ridgefield iets aan de weet bent gekomen, maar dat je de zegsman niet mag noemen... De rest loopt vanzelf! —


  — Ik doe het..., direct! —


  — Vertel hem echter niet, wat je over Hillyards vroegere leven weet. Dat zou een fout zijn. Stel je tevreden met dit... Het is genoeg om hem voor minstens tien jaren uit de circulatie te nemen! —


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  Arrestatie!



  De officier van justitie John Edward Tompkins kreeg om even na vier uur telefoon van mr. Garland.


  — Kan je direct naar me toekomen, Tompkins? — verzocht mr. Garland. De stem van de reder klonk hoogst nerveus. — Het betreft mijn oude vriend Ridgefield...! Man, het is verschrikkelijk! Ik heb het nooit kunnen vermoeden... Ik heb er de hele dag over nagedacht en tenslotte besloten te doen, wat mijn plicht me voorschrijft... —


  — Ik kom onmiddellijk! —


  Nauwelijks twintig minuten later liet mr. Garland de officier van justitie in zijn privékantoor.


  Mr. Tompkins was een kleine, grijze man van ongeveer zestig jaar. Hij had geen onvriendelijk gelaat, als men zijn ogen, die soms erg stekend konden zijn..., niet te lang beschouwde. Hij was niet gemakkelijk. Maar hij was rechtvaardig!


  — Ik ben er kapot van, — bekende de reder. — Jullie hebben al zolang gezocht naar het geboefte..., dat smokkelde en handelde in alles, waaraan grof geld te verdienen was... Jullie hebben de wegen gecontroleerd..., zelfs mijn schepen doorzocht en vele arrestaties verricht, zonder nochtans de auctor intellectualis van dit alles te kunnen achterhalen... Er waren twee hoofdfiguren! Mijn God, Tompkins... ik wilde, dat ik het niet gehoord had. Doch de man, die het me kwam vertellen, was op sterven na dood... Hij heeft T.B. en is op dit ogenblik reeds over de grens... om in Canada te sterven. Zijn naam zal ik dus niet noemen. Ik wil twee namen uitspreken..., de hemel vergeve mij! De een is Ridgefield..., hij was één van de leiders..., de andere heet Hillyard en woont in de nieuwe bungalow aan Pinewood Road... Het nummer weet ik niet. Ik heb zoeven mijn advocaat Hinsdale opgebeld. Hij is bezig naar een conceptcontract te zoeken..., dat hij even voor Ridgefield’s dood opmaakte. Het heeft zogenaamd betrekking op verzekering en handelsadviezen, doch in feite moet het de overeenkomst zijn, waarmede één van de twee overtreders, de verderfelijke zaken wilde voortzetten, toen het zeker was, dat Ridgefield zou sterven. Hinsdale heeft de kerel een uur geleden gesproken en ondervraagd... Hillyard kwam het originele stuk ophalen, maar hij moest nog tekenen. Hinsdale kon niet weigeren. Ridgefield had hem alles zo opgedragen, toen hij de eerste maal met Hillyard op zijn kantoor kwam... Mr. Hinsdale kan alles verklaren. Hij was het met me eens, dat ik de justitie moest waarschuwen. Daarom is hij thans bezig het oude conceptcontract te zoeken... —


  — Mr. Hinsdale is een scherpzinnig rechtsgeleerde, — zei de officier van justitie ernstig. — Als hij van oordeel is, dat hier ingegrepen kan worden, is het gevaarlijk te wachten. Ik zal direct opdracht tot arrestatie van die Hillyard geven...! —


  

  Sid Dominic en Lonnie Shooter waren naar de City en Hillyard had juist een diepzinnig gesprek met buurman Rivers, toen een auto voor zijn deur stopte. De kleine mr. Rivers scheen iets bij te draaien, want hij glimlachte zowaar!


  Toen vier mannen uit de auto stapten en op het huis toekwamen, wendde Hillyard zich half om en keek naar hen.


  Negers, — begon hij opgewekt.


  — Daar worden we het nooit over eens! — snauwde mr. Rivers en zijn glimlach verdween. — Opruimen moesten ze hen, allemaal! Dan zou de wereld er een hoop beter uitzien! —


  De vier mannen liepen thans over het pas geschoren grasveld. Ze deden het snel en doelbewust en plotseling vormden ze een halve cirkel om Hillyard.


  — Hel en duivel! — riep mr. Rivers en sprong achteruit, doet weg die dingen, gentlemen! —


  Hillyard staarde onbewogen naar de revolvers, die op hem werden gericht.


  — Wat moet dat betekenen, guys?! —


  — U bent Thomas Jefferson Hillyard? — vroeg een van de vier koel.


  — Die ben ik, maar... —


  — Ik heb een bevel tot arrestatie voor je, Hillyard! Ik raad je aan je niet te verzetten... —


  — Ik word gearresteerd?! — hijgde Hillyard, — waarvoor verdomme? —


  — Dat zal je straks wel horen... Steek je handen boven je hoofd..., vlug wat! —


  Hillyard gehoorzaamde langzaam.


  — Ik eis een verklaring! — snauwde hij.


  — Draai je om en zwijg! — beet de andere man hem toe. — Berson en Flint! Fouilleert hem? Ik zie daar een verdachte knobbel onder zijn jas...! —


  Hillyard vloekte, toen vlugge handen zijn overhemd lostrokken en hem van zijn schouderholsterpistool ontlastten.


  Het kleine pistool in zijn broekzak werd óók ontdekt en in beslag genomen.


  Mr. Rivers sloeg het toneel met verbijstering gaande.


  — Zie je wel?! — riep hij galmend, — zie je wel?! Ze wilden op Police Headquarters niet naar mij luisteren. Een boef, een échte hoodlum! —


  — Wie ben jij? — beet een van de detectives hem toe.


  — Ik ben zijn buurman! — antwoordde de ex-gouddelver. — Ik zit al weken met ’m in mijn maag..., met hem en zijn vervloekte negers! Hij heeft een schutting laten bouwen om me te pesten en hij heeft... —


  Ze lieten de kleine man zo staan en namen Hillyard tussen zich in. De handboeien knipten om zijn polsen...


  Een tweede auto stopte achter de eerste en twee mannen in uniform en drie in burger stapten uit.


  Een zware man kwam op het groepje in de tuin toe.


  — Zo, — zei hij grimmig, — is ’m dat?! —


  — Yes, sir... —


  De dikke man was inspecteur Mc. Cormick, de bierbrouwer, zoals ze hem noemden.


  — Verzet? —


  — Waarom zou ik? — vroeg Hillyard brutaal. — Wat doet een verstandig mens tegen vier schaapskoppen met een pistool...? —


  De bierbrouwer grijnsde geamuseerd.


  — Je Courtesy-card zal je ditmaal niet helpen, jongeman! Brengen jullie hem weg, mannen. Wij zullen zijn home onder de loep nemen... —


  — Ik wil je even vertellen, mister, — hernam Hillyard kalm, — dat er niet gebroken of iets van die aard wordt gedaan! Alle schade komt op jullie hoofden neer...! —


  — Dat zal me zwaar zitten! — spotte de bierbrouwer. — Opschieten, mannen...! —


  Hillyard werd ruw in de auto geduwd en weggevoerd.


  Mr. Rivers staarde de wagen met uitpuilende ogen na.


  — Reken dat negergespuis meteen óók maar in! — schreeuwde hij Mc. Cormick toe. — Die zwarte vent stond zo-even voor het raam te bibberen! Nou is ie weg...! Zal ik jullie een handje helpen. Ik heb een ouwe shotgun... —


  — U verdwijnt binnen uw muren! — snauwde de bierbrouwer, — en vlug! Anders ga je mee in de dievenwagen, mister! Alles hier is verdacht! —


  Om half zeven zat Hillyard in een cel op Police Headquarters, nadat zijn verzoek om zijn advocaat te mogen waarschuwen, was afgewezen met de motivering: morgen!


  Om zeven uur precies stopte een taxi voor Police Department en verzocht een elegant geklede man de captain te mogen spreken.


  — Uw naam? — vroeg de brigadier bij het schakelbord van de telefoons.


  — Ik ben mr. Wilson uit New-York..., advocaat. Ik kom voor mr. Hillyard, die vanavond werd aangehouden. —


  — Hoe komt die vent zo spoedig hier? — vroeg de man, die Hillyard had gearresteerd. — Dat is een doorgestoken kaart. We hadden de andere kerels óók moeten hebben! —


  — Niemand kan binnen het uur van New-York naar Chicago komen..., of het moest met een raket zijn! — merkte iemand op. — Natuurlijk was die advocaat in Chicago...! —


  De naam Wilson maakte zelfs de politie nerveus.


  De faam van deze nog vrij jonge man met zijn beschaafde, tamelijk zachte stem..., was de laatste maanden over alle straten bekend geworden. Mr. Wilson..., duur maar geniaal rechtsgeleerde..., had zijn zaken tot nu toe... gewonnen! Zelfs oudere magistraten, geroutineerd in het opstellen van hun beschuldigingen, legden vaak het loodje tegenover deze jongeman..., wiens onberispelijke kleding voor bepaalde New-Yorkse kringen toonaangevend was.


  Alle zwakke punten van de Amerikaanse wetgeving schenen in de kalfslederen aktetas van mr. Wilson te huizen..., zodat hij ze te pas en te onpas te voorschijn kon toveren.


  Hij werd ontvangen door captain Calligan..., inspecteur Mc. Cormick en de officier van justitie Tompkins.


  Van zeven uur tot half acht zat hij bij deze heren in een kamer op de derde verdieping. Toen brachten twee parketwachters de geboeide Hillyard binnen en werden daarna buiten de deur op post gezet.


  Wat er besproken werd wist niemand, alleen de mensen, die bij dit onderhoud tegenwoordig waren. Journalisten, die van de arrestatie hadden gehoord en trachtten op de afdeling informatie en pers hun licht op te steken, werden afgescheept met de boodschap, dat de politie gedurende dit onderzoek geen gegevens kon verstrekken.


  Maar taai als de nieuwsjagers nu eenmaal zijn, heten ze niet los en bleven voor en in het gebouw posten.


  Ze zagen mr. Wilson om half tien uit het gebouw komen en bestormden de voorrijdende taxi.


  — Ik kan niets zeggen! — weerde de advocaat glimlachend af, — sorry..., gentlemen! Heb geduld tot morgen. Misschien dat er dan iets naders bekend zal worden... —


  Zodoende brachten de avondbladen verwarde berichten over de arrestatie van een „gevaarlijk misdadiger” op Pinewood-Road..., berichten, welke door mr. Garland en zijn vriend mr. Leavenworth met voldoening werden gelezen. Hillyard was in de strik gelopen!
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  Het servet...

 

  De andere dag tegen twaalf uur ’s middags kwam echter de grote verrassing! Journalisten op Police Headquarters zagen tot hun onuitsprekelijke verbazing, hoe Hillyard zonder boeien aan..., tussen twee agenten van de cellenafdeling naar beneden werd gebracht. Dan was er een incident, dat stof gaf voor een sensationeel artikel...!


  Op de eerste etage kwam een politieofficier, die bekend stond als een „dienstklopper” en John Carr heette, de drie mannen tegen.


  — Goeie middag! — hoorden de toeschouwers Hillyard op spottende toon zeggen.


  — Dat was geen langdurige gevangenschap..., Carr! Ik ga je weer verlaten...! —


  — Jij vervloekte schooier! — barstte de politieman los, — jij smeerlap! Je zal niet lang van je onrechtmatig verkregen vrijheid genieten, bandiet! —


  Ziedend van woede hief lieutenant Carr een vuist op en stompte Hillyard voor de maag. Het was de impulsieve, zuiver menselijke reactie van een man, die zich door de listige kunstgrepen van een beroemd advocaat zijn prooi ziet ontgaan. Maar Hillyard’s reactie was minstens even heftig. Voor iemand tussenbeide kon komen sprong hij naar voren en zijn linkervuist raakte de boksende politieman voor de kaak... John Carr schoof over het parket en bleef kreunend liggen! Onmiddellijk snelden van alle kanten agenten toe en grepen Hillyard vast.


  — Rustig aan, boys, — zei hij grimmig, — jullie chef kende zijn plaats niet! Hij behoorde als politieman in dit geval zijn handen thuis te houden! —


  Men sleepte Hillyard weg en het rumoer verdween achter een gesloten deur. Anderen hielpen de versuft kijkende politieman overeind. Hij was iemand met een verbeten gezicht en forse kaken, die hij thans met beide handen betastte...


  — Hij sloeg als een moker! — zei een van de journalisten en keek de overwinnaar vol verwachting aan. Dat was copy...!


  Inspecteur Carr wilde iets zeggen..., de reporter afsnauwen. Maar toen hij zijn mond opende..., kwam er bloed op zijn lippen en verstikten zijn woorden in een pijnlijk gegrom.


  Journalisten en nieuwsgierigen vormden een dikke haag voor Police Headquaters, toen drie kwartier na de schokkende gebeurtenis..., Joe Quantico, gekleed in een lichtgrijze jas en dito pantalon de auto van Hillyard voorreed!


  En dan kwam Hillyard..., kalm met een grimmige trek op zijn knappe gezicht naar buiten. Hij hield zijn hoed voor het gelaat om de camera’s te ontgaan en stapte snel in zijn wagen, die onmiddellijk wegreed.


  Geen inlichtingen! zei men op de afdeling informatie, die daarna werd bestormd. Het enige dat wij bevoegd zijn mede te delen is, dat de gearresteerde Hillyard om twaalf uur onder borgtocht op vrije voeten werd gesteld! Daar konden de journalisten het mee doen. Daar konden ook een verbijsterde mr. Garland en een hevig ontstelde mr. Leavenworth het voorlopig mee doen!


  Inmiddels had Hillyard zijn woning bereikt en dekte een dikke negerin met tranen in de ogen de tafel voor hem.


  Haar man, zwarte Joe..., had de wagen in de garage gezet en schudde een vuist als een kinderhoofd zo groot naar mr. Rivers..., die nieuwsgierig boven zijn heining opdook.


  — Val niet van je ladder, mister! — zei de neger grijnzend. — De boss is weer thuis! Gezond en wel...! En ik zou oppassen als ik jou was! Hij heeft beloofd je de nek te zullen omdraaien! —


  — Lelijke satanszoon! — brulde mr. Rivers terug, — brok smerige vette steenkool! Verdwijn of ik schiet je overhoop! —


  — Dan kom ik in de hemel en ga jij op de elektrische stoel, — zei de neger onbewogen. Hij scheen zijn angst voor de driftige ex-goudgraver te boven en bleef staan waar hij stond. Kleine, bleke kerels grijpen altijd naar wapenen... Ze zijn te laf en te zwak van spieren om het eerlijk met de vuisten uit te vechten. Als ik jou raak..., zó! — en Joe Quantico nam de bokshouding aan..., — kom je nooit weer overeind! De grootste kampioenen in de ring waren... negers, of niet?! Joe Louis is óók een neger! Ik ben er trots op...! Ik zou geen kleur willen hebben zo als jij... Mami zegt..., dat je huid is als een servet, dat vele weken achtereen is gebruikt..., goor met vlekken!


  Jouw voorouders zijn óók donker van huid geweest..., vele, vele duizenden jaren geleden! Alle mensen waren vroeger bruin en zwart... Ik wéét het! Onze Lieve Heer heeft geen mensen geschapen met kleren aan! Maar zij werden verdreven uit het Paradijs en vluchtten weg van de heerlijke zon en warme streken. Verder en verder trokken de nakomelingen van de eerste zondaren noordelijk... Hun huid werd lichter en lichter..., tot ze vaal werden. En ze sloegen zich op de borst en noemden zich blanken! Ze waren véél beter dan wij..., omdat ze gebleekt waren door het gebrek aan warme zonneschijn. Bah! —


  En na het uitspreken van deze „vernietigende conclusie”..., wendde Joe Quantico zich om en ging het huis binnen.


  Mr. Rivers, bevend van woede, liep naar de andere kant van Pinewood-Road om zijn verhitte gemoed af te koelen met enige glazen ijskoud bier.


  — Ik bega vandaag of morgen een ongeluk aan die vervloekte neger! — vertrouwde hij de baas van een kilometer verder gelegen uitspanning toe. Spencer Elgin had vroeger op de werf van Beck gewerkt en bezat thans een soort theetuin met pompstation voor dorstige auto’s en hun bestuurders.


  — Brand je vingers niet, mr. Rivers, — zei de heer Elgin hoofdschuddend. — Het zal zijn tijd wel uitdienen... —


  Hij was een korte, breedgeschouderde man van vijftig met een kaal hoofd en donkere kleine ogen onder verwarde plukharige wenkbrauwen.


  — In mijn zaak laat ik ’m niet toe. Al stikt ie van de dorst!—


  — Dat is je goed recht! — steunde mr. Rivers. — Vervloekt..., ik zou ’m kapot kunnen schieten! En zijn schurkachtige baas is weer terug! —


  — Wat zeg je daar, mister?! —


  — Je bent toch niet doof? Hillyard is terug! Terug uit de cel en zit momenteel lekker te schransen! Hij lacht iedereen uit, de Wet incluis! Er is geen rechtvaardigheid meer op deze wereld! Negers en gangsters, of eigenlijk is dat hetzelfde! Ik ga verhuizen. Anders krijg ik vandaag of morgen een hartverlamming van ergernis! —


  — Wat vraag je voor die tent? —


  — Tent? Tent?! Het is een prachthuis! Tien duizend dollars moet ik er voor hebben! Geen cent minder! —


  — Dat is veel, mr. Rivers! —


  De kleine man vatte vlam.


  — Wat weet jij van huizen af, hè? De bungalow heeft me zélf tien duizend gekost! En ik heb er minstens voor duizend dollars aan vertimmerd! Wat zou je denken van een vier meter hoge schutting? —


  — Nou ja..., die wil een ander niet hebben. Dat hebt u gedaan... —


  — Voor, die negers! — vulde mr. Rivers snauwend aan. — Ieder fatsoenlijk mens zou dat gedaan hebben! En de man, die mijn huis koopt, zal dat met me eens zijn, anders is hij geen fatsoenlijk mens, begrepen? Negers zijn gebroed van de duivel! Als het bekend wordt, dat ze daar wonen, zal niemand mijn bungalow willen kopen! —


  — Nou, dat moet u niet zeggen, mister... Er zijn altijd lui, die niet zo fel tegenover zwarten staan. —


  — Dan deugen ze zélf niet! —


  De caféhouder nam peinzend een slok van zijn glas.


  — Ik zou maar wat voorzichtiger zijn, mister, — zei hij zachtjes. — Weet u, dat er negers zijn vermoord?! De politie zoekt al maanden naar de daders...! —


  — Ik mag lijden, dat ze hen nooit vinden! —


  — Het waren negers met wat geld...! — hernam de ander ernstig. — Het was roof, ziet u! Een van de negers was een rechtsgeleerde. Hij had een baan bij de Uno..., niet mis! Dan was er een componist bij... De grote man van de Negro-Songs. Ook verdwenen! Zijn bankrekening kaal geplukt met getekende cheques aan toonder...! Dat bleek pas, toen hij niet meer boven water kwam. In Chicago zélf drie...l Allemaal om de dollars! Daarom zei ik zoeven..., wat voorzichtiger te zijn, mister. Als de politie u zo te keer hoort gaan..., zouden ze wel eens kunnen denken, dat u..., ja ik zeg het zo maar... u neemt me toch niet kwalijk?! —


  — Man je ziet ze vliegen! Ik heb nooit een neger vermoord, al zou ik het best willen! —


  — Daar twijfel ik ook niet aan, mister... De politie is echter wantrouwend van aard. Wat heb je aan de last, nietwaar? Als u tóch van plan bent om te verhuizen, kunt u beter de tent..., eh..., uw bungalow verkopen voor een redelijk bod. Zal ik eens rondkijken? Ik ken toevallig een makelaar, die het wel zou kunnen klaren... —


  — Tien duizend dollars en geen cent minder. Te aanvaarden over een maand, want ik moet eerst iets anders zoeken... —


  — Goed, goed! —


  — Wie is die makelaar? — vroeg mr. Rivers wantrouwend. — Toch niet een van die beroemde dieven, zoals laatst in do krant stond? —


  — Geen kwestie van! Ik heb deze zaak ook door zijn bemiddeling verkregen! Een fijne firma..., correct in alles! Zeven procent... Redelijk, nietwaar?! —


  — Hm! Hoe heet ie dan...? —


  — Leavenworth, mister... Ze hebben kantoor in Monroestreet. Een eerste klas firma! —


  — Goed..., heb het er eens over. Zelf kan ik er ook naar toegaan...—


  — Ik zal ’m graag opbellen, — zei de ander gedienstig.


  — Okay! Maar vrijblijvend! — Ik moet eerst wat anders vinden en geen cent minder dan tien duizend! —


  — Dat komt best in orde, mister...! —


  Tevreden, als alle mensen, die na veel wikken en wegen tenslotte een krachtig besluit hebben genomen, keerde mr. Rivers naar zijn huis terug.


  Hillyard reed juist weg in zijn weer gerepareerde Studebaker en zwaaide tegen hem.


  Nors wendde mr. Rivers zich af en knalde zijn huisdeur achter zich dicht. Dan liep hij naar de telefoon en voerde een lang gesprek met iemand buiten de stad.


  — Ik ben benieuwd hoelang ze het bolwerken! — mompelde hij, de hoorn neerleggend. En zijn magere gezicht, waarvan de kokkin Mami had gezegd, dat het geleek op „een vele weken gebruikt servet”..., droeg een kwaadaardige uitdrukking!
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  Compagnons in beraad...



  Op zijn reis naar de City maakte Hillyard een voorzichtige omweg en eerst, toen hij er zeker van was eventuele achtervolgers op een dwaalspoor te hebben gebracht, reed hij zijn wagen op een parkeerplaats en begaf zich te voet naar dezelfde plaats, waar hij zijn mannen reeds eerder had getroffen.


  Ze waren er..., alle vier! Met nieuwsgierige gezichten en bewondering in hun ogen.


  — Dat heb je ’m gauw gelapt, Tom! — zei Sid Dominic, die hem het eerst begroette. — We hebben ’m even geknepen..., eerlijk! —


  — De arrestatie was een proef! — zei Hillyard grimmig. — Tap eens een borrel voor me in, Lonnie! —


  — Graag! — grinnikte de aangesprokene, — daar moet op gefuifd worden.


  — Je vermoedde het dus? — vroeg Sid Dominic verder. — Heil! Daarom stuurde je ons bijtijds weg! Dat noem ik lef, Tom! Je aan handen en voeten gebonden in het hol van de leeuw te laten slepen! —


  — Vogelvrij kan ik niets uitrichten! — hernam Hillyard. — Ik moest het wagen. Daarom had ik Wilson reeds een dag van tevoren gewaarschuwd. Hinsdale lokte me in de val en ik liet me erin trekken. Ze zitten thans zo vast als een muur! —


  — Borgstelling? — vroeg Lonnie Shooter laconiek.


  — Ja... Tien duizend dollars! —


  De ander floot.


  — Drommels! Jij zit er goed voor, Tom! —


  — Er is méér, waar dit vandaan komt, — antwoordde Hillyard luchtig. — Ik heb jullie toch gezegd, dat alles wat we samen zullen doen safe zal gaan?! Ik heb je thans het bewijs geleverd. Dat bewijs zal onze nieuwe helpers óók gerust stellen. —


  — Dat zou ik denken, Tom! Beck hebben we een uur geleden gesproken. Hij zat in de put! —


  — Daar is hij nou weer uit! — grijnsde Hillyard. Hij haalde het contract van mr. Hinsdale uit zijn zak en het het de ronde doen.


  Uitroepen van woede en verbazing wisselden zich af.


  — Garland beschuldigde Ridgefield..., die dood is en dacht daarmede tegelijkertijd m ij op te hangen. Het mooiste is nu echter, dat ik de heren aan dit contract zal houden! Ze kunnen niet terug, zonder zichzelf te beschuldigen, zie je. Want Hinsdale moet verklaard hebben, dat het volkomen wettelijk is, en dat hij..., de advocaat, natuurlijk niet heeft geweten, wat mijn bedoelingen waren na Ridgefield’s dood. De erfgenamen kunnen nu mijn rechten proberen aan te tasten, maar wanneer Garland zijn hersens gebruikt, zal hij hierbij een dikke vinger in de pap steken en hen tot andere gedachten brengen. De wacht is thans op onze eerste stunt..., die hij zich zal haasten aan de politie mede te delen. We zullen ’m dat plezier niet gunnen! Ik heb de tijd, boys...! Om te beginnen zal Garland gaan betalen...! Niet? met vodjes papier, doch in klinkende munt! Laat zijn handige advocaat eens proberen dat te verhinderen! —


  Opgewonden praatten de anderen enige ogenblikken door elkaar. Wat Hillyard had gepresteerd, grensde aan liet ongelofelijke! Garland in de fuik! Betalen!


  — Yai! — zei Sid Dominic tenslotte. — Hij zal zoveel killers als hij krijgen kan op je af sturen! Hij zal barsten van woede! —


  — Alsjeblieft niet! — zuchtte Lonnie Shooter, — wat hebben we aan een ontplofte kip? Eieren moeten we hebben! Gouden eieren! —


  Onder algemeen gelach ging de fles rond. De vier gangsters feliciteerden zich met een „boss” als Tom Hillyard..., die bij de politie in- en uitging, zonder dat hem een haar op het hoofd werd gekrenkt.


  — Ik heb die bloedhond Carr op zijn smoel getimmerd! — zei Hillyard opeens. — Hij was witheet, toen het bekend was, dat ze me onder borgstelling lieten gaan. Ik kwam ’m tegen op weg naar beneden. Hij begon te schelden en gaf me een stomp voor mijn maag...! —


  — De handen van die copper zitten erg los! — beaamde Eddy Moon, — dat wéét ik! En wat deed jij, Tom? —


  Hillyard grinnikte. — Ik gaf ’m een lefthand op zijn domme kop! Hij ging tegen de vloer en bleef liggen! —


  — En ze maakten je niks?! — hijgde Sid Dominic, — hoor je dat, boys?! Tom sloeg ’m tegen de grond..., op het politiebureau! —


  — Ik was op dat ogenblik reeds vrij man en hij viel me onverwachts aan, — hernam Hillyard. — Wanneer dat gebeurt, heeft een man het recht van zich af te bijten. Zelfs een chiefcopper als Carr dient rekening te houden met de Wet!


  Ze hebben er een hoop drukte over gemaakt. Ik had evenwel getuigen, ook bij de journalisten. Wat moesten ze doen...? Niks! Carr was zijn boekje te buiten gegaan. —


  — Ik vind het een goeie mop! — joelde Ardie Duncan, — de dienstklopper afgetuigd! Jongens..., dat is de schoonste dag van mijn leven! —


  Voor kerels als zij was dit iets bijzonders. Een politieofficier, die zijn handen niet thuis kon houden..., wat vechten betrof althans... en nu op zijn eigen terrein knock-out geslagen werd! Door hun boss! Die als een vorst weer naar buiten kwam stappen...!


  — Tom! — zei Sid Dominic met een verheerlijkte uitdrukking op zijn donkere tronie, — je gaat de nieuwe Big Boss worden in Chicago! Er komt een tijd, dat rechters en andere opscheppers de hoed voor je zullen afnemen, wanneer je voorbijgaat! —


  — Daar zal ik het op aansturen, — zei Hillyard met een grijns.


  — Vooralsnog is het echter zover niet. —


  — Het komt! — meende Lonnie Shooter. — Yai! Luilekkerland, mannen! —


  — Ze doen het nou voor Garland, die vette dief! — zei Eddy Moon. De „snor” wilde ook een duit in het zakje gooien.


  — Tot ie gemold is! — grinnikte Duncan.


  — Eerst plukken! — meende Shooter.


  Als brooddronken kwajongens sloegen ze elkander op de schouders. Ze waren inderdaad jong..., deze gangsters..., zoals velen, die de onderwereld bevolkten. Ze keken tegen Hillyard op als een godheid. Hij had macht...! Hij had een knappe en dure advocaat..., die hem overal uithaalde! Garland en zijn guys konden hun matten oprollen..., of zich onder hem stellen. Wat voor hen de wijste weg betekende. Beck had óók eieren voor zijn geld gekozen, met zijn vrienden!


  — Als de krant straks uitkomt, — zei Hillyard grijnzend, — leest dan goed, wat erin staat... Ik smeer ’m nou! Wat mij betreft kunnen jullie rustig naar Pinewood-Road gaan. Maar niet teveel drinken, begrepen? Dronken schutters schieten mis, wanneer het er op aankomt. —


  — Wat ga jij doen, Tom? —


  — Beck opzoeken... Het wordt tijd, dat de krachten verzameld worden... —


  

  Inmiddels had mr. Leavenworth telefoon van „de heer” Elgin gehad, waarbij hem werd medegedeeld, dat mr. Rivers, de buurman van Hillyard, zijn bungalow kwijt wilde voor tien grand.


  Mr. Leavenworth noteerde. De hemel scheen vandaag verduisterd! Misschien had het waarde de wacht vlak naast hun tegenstander te betrekken. Wat de vent gepresteerd had, was abnormaal! Tegen borgstelling op vrije voeten! Dat had die vervloekte lawyer uit New-York op zijn gladde geweten!


  Een procedure van nog geen dag! Nooit eerder vertoond in de geschiedenis der criminaliteit! Er zou niets anders opzitten dan Hillyard te liquideren..., als ze er de kans toe kregen. Misschien dat die Rivers..., het scheen een gekke vent...! Mr. Leavenworth vatte moed en begaf zich persoonlijk naar zijn vriend Garland.


  De dikke man ontving hem somber.


  — We weten niet alles! — zo begroette hij zijn handlanger. — Ik heb mr. Tompkins opgebeld en hij was heel kort tegen me. De duivel weet, wat Hillyard hem heeft verteld! —


  Mr. Leavenworth werd wit om zijn neus.


  — Je ziet spoken, James. Hillyard kan niets zeggen zonder zichzelf schade te berokkenen. Hij aast op ons geld..., hij betwist ons de macht! —


  — Lennox heeft laten weten, dat Beck en de twee anderen zoek zijn, — hernam mr. Garland grimmig. — Ze hebben zich niet gemeld. —


  — Ze zitten niet in de cel, — zei mr. Leavenworth.


  — Néé! Dat snap ik! Heb je nieuws? —


  — Nou..., mogelijk wél! Rivers, de buurman van Hillyard wil zijn huis uit. Hij heeft de kolder van de negers... —


  — Hoeveel? —


  — Tien grand! —


  — Drie teveel! —


  — Ben ik met je eens. Hij wil volgens Elgin niet lager gaan. En een maand speling om een ander huis te zoeken. —


  — Bied hem een van jouw huizen aan in ruil. —


  — Dat zou te proberen zijn... —


  Garland’s ogen vernauwden zich.


  — Als je die Rivers weet weg te werken..., verhuur je het huis aan een gefingeerde familie. Ik stuur er een paar specialisten heen en op een gegeven ogenblik vliegt de hele zaak daar in de lucht. Het is uit te voeren! —


  — Moet ik daar tien grand tegenaan gooien?! — klaagde mr. Leavenworth. — Kan dat zó niet? —


  — Suffer! Jouw huis zal blijven staan! Slechts biedt het onze mannen de gelegenheid vandaar uit te opereren... Hillyard is een duivel! Hij is dag en nacht paraat...! Maar als hij fatsoenlijke buren zou krijgen..., laten we zeggen, een grijze heer op leeftijd met zijn dochter.


  — Homer! — schrok Leavenworth. — Zou hij het doen? —


  — Voor grof geld doet hij alles... —


  — Rivers zal er echter niet uitgaan voor de maand om is. —


  — Dat is jouw zaak! — snauwde mr. Garland. — Jij bent makelaar... Er is wel een weg te vinden om die klip te omzeilen. Vanavond zal Lennox de boys verzamelen. De handel wordt voorlopig gestopt... Door die vervloekte skunk! We mogen geen risico nemen! —


  — Ik hoor steeds hetzelfde! — kreunde de ander. — Hinsdale moet met Tompkins gaan praten. —


  — Hinsdale heeft moeite genoeg zichzelf uit de soep te vissen! — bromde mr. Garland.


  — Zijn stunt werkte als een boemerang...! Hij heeft Hillyard onderschat! —


  — Dat hebben we allemaal gedaan! Was het niet beter die vent z’n zin te geven? —


  — En dat zeg jij? —


  — Tijdelijk! — suste mr. Leavenworth, — tijdelijk, James! Komt tijd komt raad. —


  — Dacht je soms, dat ik naar hem toe zou gaan en zoiets voorstellen? —


  Een kloppen op de deur stoorde hen.


  — Mr. Hillyard! — zei een bediende zijn hoofd om de hoek stekend. Er was een grijns op het gelaat van de klerk..., alsof hij zich iets grappigs herinnerde.


  — Waar is hij? — vroeg Garland snel.


  — In de wachtkamer. —


  — Laat hem boven komen! —


  — Yes, sir!


  — Jij in die kast! — siste de dikke man, — gauw! —


  — In de kast! — protesteerde zijn handlanger, — hoe kan ik... —


  — In die kast, verdomme...! Je moet horen wat er gesproken wordt! —


  — Okay... —
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  Afpersing!

 

  Hillyard kwam rustig binnen..., zijn hoed in de hand. Hij droeg een duur grijs pak, dat hem als gegoten zat en zag er welvarend uit.


  — Ik ben nèt op tijd, Garland, — zei hij opgewekt. — Je kantoren gaan zo sluiten! En...? —


  — Wat èn? — snauwde de ander.


  — Domheid en wanbegrip zijn de oorzaken van veel moeilijkheden! — zuchtte Hillyard. — Je advocaat is een ezel..., Leavenworth is een ezel... en jij..., James Carland, bent een super-ezel, wanneer je langer op het kompas van die heren blijft varen. Ben ik duidelijk genoeg?! —


  In de kast kreeg mr. Leavenworth een aanval van zijn bekende drift, maar hij slikte zijn gramschap weg en bleef mot gebalde vuisten staan luisteren.


  — Het is warm vandaag, — zei hij spottend, — laat ’m er uit, James. Die hoed is veel te klein voor jouw dikke kop... —


  — Wat hoed?! — hijgde de reder.


  — Die daar..., aan de kapstok. Merk... Leavenworth! Draai er niet om heen, makker. Ik heb ’m naar binnen zien gaan en wilde de vergadering graag bijwonen.. Je staat me toe?! — Zonder het antwoord af te wachten liep hij naar de kast...


  De beweging van Garland was snel..., doch niet snel genoeg voor zijn bezoeker.


  De dikke man staarde opeens in de dreigende loop van een pistool.


  — Laat dat ding in je lade liggen! — zei Hillyard scherp en zijn ogen geleken meer dan ooit op stukjes ijs. — Ik schiet beter en vlugger dan jij!


  Hij maakte een halve draai naar links en rukte met een snelle beweging de hoge boekenkast open.


  — Kom eruit, boekenwurm! — zei hij spottend, — dan kunnen we elkaar zien! —


  — J..., jij... — begon mr. Leavenworth schuimbekkend van woede.


  — Drift op je kantoor doet de gemeente sidderen, — zei Hillyard langzaam. — Drift tegenover mij..., kan teweegbrengen, dat ik je neus verder naar binnen sla..., zoals bij rooie Fred. Houd je kop en wees verder beleefd tegen me. Daar sta ik op! —


  — Elias! — zei mr. Garland vermanend. — Deze bruut is momenteel de sterkste... Wees verstandig en laten we horen, wat hij te zeggen heeft... —


  — Je valt me honderd procent mee, Garland! —


  — Dat dénk je! — snauwde de dikke man. — Maar dit zal ik je betaald zetten, Hillyard! Wees ervan overtuigd! —


  — Over betalen gesproken, — hernam de indringer onverstoorbaar. — Ik wilde graag wat contanten zien... Ik heb direct twintig grand nodig. —


  De luchtig uitgesproken woorden brachten Garland en zijn handlanger in starre verbazing.


  — Herhaal het nog eens! — verzocht de eerste langzaam. — Ik heb je niet goed verstaan! —


  — Twintig grand in gewone coupures! — de glimlach van Hillyard was breed en joviaal, doch zijn revolver wees beurtelings van de een naar de ander.


  — Laat je uitlachen! — zei mr. Garland hees.


  — Mits een aardig meisje het doet..., okay! Echter niet door jou en dat karikatuur van een ondervoede Red-Islander, die in de rui is. Kijk me niet zo verscheurend aan, Leavenworth! Anders haal ik de loop van dit pistool over je snuit! —


  — Huisvredebreuk en bedreiging van het leven! — zei mr. Garland. — Je borgstelling zal je niet veel helpen, kerel! —


  — Jij maakt me niks, Garland. Kijk..., hier heb ik een aardig document... De pennenvrucht van jouw handige advocaat. Niets voor niets! is mijn devies. Twintig grand voor dit contract..., dan behoef ik me niet met de erven Ridgefield in te laten... Is het soms geen lage prijs? —


  — Je hebt er mee bij de politie geschermd! —


  — Ben je dol?! Toevallig had ik dit kostbare papiertje niet bij me, toen ze me arresteerden. Ik heb de hele zotte beschuldiging weerlegd. Daar heeft dit stuk, dat me in de Sing-Sing moest brengen, niets mee te maken. Mijn alibi was onaantastbaar! De Virginia Insurance Company heeft bij monde van haar president-commissaris de justitie doen weten..., dat ik nooit met Ridgefield samengewerkt kan hebben, om de eenvoudige reden, dat ik in dat tijdvak onafgebroken in Virginia verbleef. Niettemin geeft dit stuk mij thans rechten! Ik wil van deze rechten afstand doen tegen betaling van twintig duizend dollars. Een spotkoopje, Garland!


  Door dit stuk weer in bezit te nemen, bespaar je Hinsdale en ook jezelf een boel narigheid. Wanneer ik het aan mr. Wilson geef..., zal hij het weten te gebruiken om dat geld en nog veel moer, van jullie zustermaatschappij los te krijgen...


  Gooi niet met je visitekaartje, Garland. Het enige verschil tussen ons is, dat ik méér hersenen schijn te bezitten dan jij. That’s all! Ik heb je samenwerking voorgesteld en je stuurt een paar onhandige killers op me af. Je veinsde berouw en wilde weer praten, door middel van je advocaat. Hierdoor tracht je me in handen van de politie te spelen voor jouw wandaden!


  Een aardige film..., voor jou..., die door het publiek werd uitgefloten! —


  — Je speelt hoog spel, Hillyard! Eén woord over je verleden en ze zullen je van alle kanten nazitten! —


  — De vorige Hillyard is allang dood, Garland! Ik ben opnieuw geboren..., reïncarnatie noemen ze dat...! Als jij over mijn verleden doorslaat..., komen er aardige bewijsstukken in handen van de justitie over jouw verleden! Hard tegen hard! Bedenk wel..., dat er geen vingerafdrukken van „de man achter de schermen” zijn bij de F.B.I., noch bij enige andere justitiële instantie. Ze zouden je dus op je woord moeten geloven! Ik kan je reeds voorspellen, wie in dit geval als overwinnaar uit de bus zou komen. Het bewijs leverde ik je gisteren en vandaag... Achter mij staan mensen, wier woorden eerder geloof zullen vinden, dan het jouwe. Je maakt me geen lor, Garland! Ik jou des te meer! Maar ik wil zaken doen... niet de cops helpen zonder beloning. De misdaad is mijn vak..., ook het jouwe! Het is in ons beider belang, dat jij een stevige portie water bij je te dikke wijn gaat doen. Om te beginnen kan je je goede wil tonen door te betalen en dit stuk voor mijn part te laten inlijsten. Daarna zullen we over een paar dagen contact opnemen over de te volgen gedragslijn. Er moet iets veranderen, weet je?! Anders draai je de mannen, die voor je werken, vandaag of morgen achter de tralies en je zelf er misschien bij. Dat kan ik voorkomen! Wat zal het dus zijn vanaf heden, Garland en jij..., Leavenworth? Oorlog of..., samenwerking? —


  — Je draagt de naam van een ander! — fluisterde de dikke man, — je hebt iemand vermoord en bent geheel in zijn plaats getreden. Daarom denk je, dat je volkomen veilig bent... —


  — Het doet er niet toe! — snauwde Hillyard. — Ik ben Thomas Jefferson Hillyard van de Virginia Insurance Company. Ik ben zes jaar bij die maatschappij in dienst, hetgeen drie honderd mannen en vrouwen kantoorpersoneel en andere vertegenwoordigers kunnen getuigen. Wat dacht jij daartegen te kunnen uitrichten, Garland? De „crack” uit New-York is dood...!


  Met zijn verleden heb ik niets te maken! Je ziet, dat ik open kaart durf te spelen tegen jullie?! Zozeer ben ik zeker van mijn positie! —


  — Geef op dat stuk, Hillyard, — zei Garland langzaam. — We zullen zien, of het vrede kan worden tussen ons... —


  — Geld op tafel, makker! —


  — Mag ik dan opstaan en naar mijn brandkast lopen? Ik heb er geen machinegeweer in liggen... —


  Mr. Garland glimlachte, maar het was de bekende glimlach van de boer met kiespijn. Leavenworth zei niets. Hij was in een stoel neergezegen en scheen versuft door de snelheid der gebeurtenissen.


  Garland herwon zijn kalmte.


  Hij moest dit verlies nemen... Het was de enige oplossing om zijn stukken opnieuw te kunnen groeperen.


  Met vaste hand telde hij het grote bedrag neer in biljetten van honderd dollars.


  Met de linkerhand greep Hillyard het bundeltje bankpapier en stopte het onverschillig in de zijzak van zijn colbert. Met een lenige beweging van zijn voet wipte hij zijn hoed van de grond en zette hem op.


  — Draait jullie je even om, gents! — beval hij.


  — Waarom? —


  — Omdat ik geen kogel in mijn rug wil krijgen, Garland. —


  — Daar is in vredestijd geen gevaar voor..., zei de reder spottend. — Is het voortaan usance, Hillyard..., dat we steeds met de pistolen tussen ons in vergaderen. —


  — Dat zal geheel van jou afhangen, James...! Ik ben niet haatdragend. Ik ben vóór alles zakenman! —


  Hillyard grinnikte. — Ik neem mijn tegenstanders niet gauw iets kwalijk, als ze eenmaal , verloren hebben. Met sportiviteit komt een man het verst! Het was me een genoegen, gentlemen... So long! —


  Toen de deur achter Hillyard gesloten werd, barstte mr. Leavenworth los.


  — Twintig duizend dollars! Je hebt je laten afzetten! —


  — De beste stuurlui staan aan wal! — bromde Garland. — Jij hebt gedurende het gehele onderhoud als een verslagen kampioen zitten kijken en... gezwegen! Bespaar me dan nu je ongegronde verwijten, wil je?!


  Hillyard heeft ons iets geleerd, iets..., dat mij twintig grand waard is! Hij heeft me doen inzien, dat het veiliger is een verlies te nemen, dan als een vogel op de trek steeds tegen één kant van het net op te botsen. Dit was een tactische terugtocht, Elias! Wij. krijgen de gelegenheid onze troepen te reorganiseren.


  — Je gelooft toch niet in ernst, dat ik ooit zal toestaan, dat deze kerel de lakens gaat uitdelen?! —


  — Ik was er bang voor, — mompelde de ander.


  Garland liet zijn dikke hand met uitgespreide vingers kletsend op het schrijfbureau neerkomen.


  — Je schijnt me ondanks de jaren, dat we reeds samenwerken, verdomd slecht te kennen! — zei hij grimmig. — Hillyard heeft mij voor de voeten gegooid, dat hij meer hersens heeft dan ik. Ik neem de uitdaging aan! Ogenschijnlijk zullen we zijn medewerking aanvaarden..., tot hij dood is! Het is gemakkelijker een „vriend”..., dan een waakzame vijand te liquideren! —
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  Gedachtewisseling per telefoon...



  De stunt van Hillyard had zijn mannen in extase gebracht! Luke Beck en de twee andere overlopers kregen tot hun grenzeloze verbazing ieder een bedrag van duizend dollars in de hand gedrukt..., zo maar... voor het begin! had de nieuwe „boss” gezegd.


  Het gevolg was, dat Beck nog dezelfde dag met drie andere kerels kwam opdagen. Alle drie gaven ze de wens te kennen in de toekomst voor mr. Hillyard te willen „werken”.


  De overeenkomst werd bezegeld in de bungalow aan Pinewood-Road, terwijl mr. Rivers, wantrouwender dan ooit, langs de schutting sloop om iets gewaar te worden. De kleine negerhater begreep er geen bliksem van! Dat had hij later op de dag tegen zijn nieuwe vriend, de caféhouder Elgin verklaard.


  Waarom loert er geen politie?! had hij geklaagd. Heeft die schurk er zó de wind onder? Alles is tegenwoordig corrupt! Zelfs de hoogste autoriteit is niet meer te vertrouwen. Die Hillyard doet precies waar ie zin in heeft!


  Wilson! was de laconieke mening van Spencer Elgin. Wilson is de grote sensatie van de balie! Men fluistert, dat ie dossiers bezit van rechters en officieren van justitie..., dat ie politici kan maken en breken...! Maar ze zullen ’m op de lange duur wel de baas worden! En mr. Elgin begon te zeuren over de bekende kruik, die door het vele te water gaan moest breken.


  Mr. Rivers liet hem zeuren. Hij had zijn eigen gedachten over mr. Wilson en sprak die gedachten liever niet uit.


  Thans sloop hij als een dief door zijn eigen tuin..., glurend naar Hillyard’s bungalow. De negerin Mami was in de keuken en scheen met iets bezig, want Rivers hoorde het rammelen van pannen en de negerin zong erbij.


  Toen de ex-gouddelver, loerend door een gat in zijn houten borstwering, bij de andere woning een schaduw omhoog zag bewegen, verstrakten zijn spieren en hief hij een kort voorwerp omhoog...


  Oud-militairen zouden het vreemde voorwerp hebben herkend! In de laatste wereldoorlog werd het gebruikt door de snipers..., die jacht maakten op nietsvermoedende Jappen. Eén druk op de van een batterij voorziene knop..., en een onzichtbaar zoeklicht schoot uit..., dat het doel voor de man met het voorwerp duidelijk zichtbaar maakte, zonder dat dit „doel” er iets van kon bespeuren.


  Het was een van Hillyard’s mannen, zoals mr. Rivers constateerde. Hij sloop om de bungalow en scheen met de bewaking belast. Van de andere zijde naderde een tweede. Ze stonden even bij elkaar en gingen daarna weer verder..., ieder in een verschillende richting.


  — Hij neemt geen cent risico, — mompelde de kleine man grimmig. — Gewiekste kerel! —


  Binnen voerde Sid Dominic het hoogste woord. Luke Beck en zijn vrienden, thans zes man in totaal, zaten om de tafel en luisterden, terwijl Hillyard in de kamer ernaast aanhoorde wat Eddy Moon over zijn bezoek aan Trocadero te vertellen had. De tengere jongeman, die bijna de oorzaak was geworden van Hillyard’s dood, stelde alles in het werk om zijn fouten goed te maken en bracht inderdaad belangrijke inlichtingen binnen.


  — Lola Leavenworth is er morgen wéér! — zei hij. — Het is voor jou thans de beste tijd om er poolshoogte te nemen, Tom. Minstens zes of zeven van Garland’s boys heb ik er geteld. Ruth Vernon komt er vermoedelijk niet meer. Ik zag nu een andere griet bij Lola... Een verduiveld knap kind met koperkleurig haar en amberkleurige ogen. Naar mijn smaak is ze mooier dan de nicht van Leavenworth... De guys van Garland zwermden om haar heen als vliegen om een suikerpot. Ze lachte tegen iedereen! Ik snap het niet goed..., want ze ziet er niet uit als een van haar soort..., weet je. — Eddy Moon zocht naar de juiste woorden. — Hoe moet ik het zeggen...? — hernam hij.


  — Lola Leavenworth is een vamp...! Die andere niet! Ze heeft iets liefs over zich..., zachts, zou ik bijna geneigd zijn te zeggen! —


  — Kijk uit voor die liefelijken, — spotte Hillyard. — Vermoedelijk is ze een nieuwe ster aan Garland’s hemel van vrouwelijke spionnen. Hoe heet ze? —


  — Ze noemden haar Vivian... Haar familienaam werd niet uitgesproken. Lola Leavenworth nam haar telkens onder haar hoede, alsof ze bang was, dat de anderen te opdringerig werden... —


  — Hm! — zei Hillyard peinzend. — Dan moeten we hen allemaal hebben, hè? Ruth Vernon, de donkere Lili Hall, Lola Leavenworth en dan vermoedelijk de nieuwelinge... Ik zal er morgenavond héén gaan. —


  — Als Lola je ziet, krijgt ze de beroerte! — grinnikte de jongere man. — Ze is dat van zwarte Joe niet vergeten! Eigenlijk had je moeten doorzetten! Ik zou me ziek gelachen hebben..., die donkere reus en de blanke lelie... Man, wat zou ze geschreeuwd hebben! Het zou een goede straf voor die slang zijn geweest...! —


  — Daar is Joe Quantico nou te netjes voor, — zei Hillyard droog. — Hij zweert bij zijn trouwe Mami. Ik kon toch geen huwelijk ongelukkig maken, Eddy? —


  — Néé! — zei de blonde jongeman schuddend van het lachen, — dat kon je niet doen, Tom. —


  Hillyard glimlachte.


  — Hoor Sid eens oppijpen! — zei hij knipogend, — hij is in staat een premie uit te loven voor het aanbrengen van meer overlopers! —


  — Lennox heeft twee negers doodgeschoten, — zei de snuiter, die zich voorstelde als Bob Wheaton, — hernam Eddy Moon. — Of die inlichting nog wat gaf? Een andere nikker..., dat moet de rechtsgeleerde zijn geweest..., is twee maanden geleden op Michigan Lake overboord gezet..., in kopergaas gepakt en springlevend! Ze hadden ’m eerst de nodige cheques laten tekenen... Wheaton zei ook, dat Garland er voor zulk soort karweitjes een speciale „brigade” op na hield. —


  — Heeft hij dat op weg hierheen verteld? —


  — Ja... —


  — En waarom bij voorkeur gefortuneerde zwarten? —


  — Omdat ze beweerden, dat er weer. afdelingen van de Klu-Klux-Klan in het geheim zijn opgericht. Heel kleine groepjes, die afzonderlijk optreden. Of het waar is werd niet bewezen, maar op die manier trachten ze de politie om de tuin te leiden bij het zoeken naar de daders. Als de zwarte koek opgegeten is, beginnen ze natuurlijk aan de blanke taart! Dat spreekt...! —


  — Sinds de laatste twee jaren zijn verscheidene personen spoorloos verdwenen, — merkte Hillyard grimmig op. — Wij zijn geen heiligen, Eddy..., maar we maken winst op andere wijze! Wat ik vroeger gedaan heb was niet nodig... Het gaat zo óók goed en zelfs béter...! Met het klimmen van de jaren wordt een mens verstandiger. Jullie, jij en de anderen..., hebben je revolvers niet voor het mooi gedragen. Doch wat was het resultaat...?—


  Eddy Moon kleurde. — Well..., ik heb een paar malen op kerels geschoten..., dat moet je trouwens weten, Tom..., die van plan waren mijn lamp uit te blazen..., zoals ze het jou probeerden..., zuiver uit concurrentienijd. —


  Het scheen alsof de tengere Moon zich schaamde voor deze „povere staat van dienst”.


  — Je kan het toch niet voor de sport doen? Een vent, die gun-crazy wordt, maakt het niet lang. Hij krijgt de Federale achter zich en ze jagen hem dood...! Wij zijn eigenlijk een tam stel, Tom..., naar andere maatstaven gemeten. Het bloed moet nog komen, als we de halsstarrigen van Garland over de kling gaan jagen... Ik zal die kerels niet in de schouders of hun poten schieten...! —


  — Daar hebben we het nog eens over, — zei Hillyard. — Wat denk jij, Eddy? Zullen we de nieuwe rekruten een stimulans geven...? Het gaat tóch van Garland’s money. Wanneer ik nodig heb haal ik méér...! —


  — Ik vind het een lollige gedachte, dat de overlopers van zijn eigen geld betaald worden! — grinnikte de ander, — als je het missen kan, Tom... Beck heeft hun verteld, wat hij en de twee anderen gekregen hebben. —


  — Vijf honderd de man voor de laatkomers! — spotte Hillyard. — Daar zullen we het op houden. Ga jij nu Lonnie aflossen buiten... Over een uur komt Sid om Duncan te vervangen.—


  — Okay, Tom! —


  Zo ging Hillyard met zijn mannen om... En hij scheen daarmede de juiste tactiek gevonden te hebben om hen vast aan zich te binden. Hij kon streng zijn waar het nodig was. Hartelijk en royaal..., als ze het verdiend hadden. In de onderwereld moest een nieuwe koers worden gevaren... De zogenaamde „kadaverdiscipline” van de grote gangsterleiders..., werd langzaam maar zeker verleden!


  Ook in ander opzicht volgde Hillyard een van alle gebruiken afwijkende tactiek. Sid Dominic, Eddy Moon, Ardie Duncan en Lonnie Shooter..., hadden in feite voor hem niets gedaan! Het was steeds verkennen en waakzaam blijven, zonder dat ze hun „loon” hadden moeten verdienen met de een of andere kraak..., een overval of afpersing.


  Deze tactiek, waarbij ze prompt hun geld uitbetaald kregen, maakte, dat Dominic en zijn kornuiten zich nette gangsters gingen voelen..., gentlemen..., die weinig of geen vuil werk behoefden te doen, omdat hun boss zo verduiveld handig was. Ze waren zijn bodyguards, méér niet!


  

  Om half twaalf zag de onvermoeide spion, mr. Rivers..., een aantal mannen vertrekken.


  — Daar gaan ze! — bromde hij voor zich heen. Hij had de gewoonte dikwijls tegen zichzelf te praten. Een gevolg van zijn langdurig alleen-zijn in de wildernis. Hij ging zijn woning binnen en liep naar de telefoon.


  — Welterusten! — zei hij spottend, na een poosje gewacht te. hebben. — Zat je te maffen?! De kerels zijn nèt weg... —


  Mr. Rivers luisterde enige ogenblikken met aandacht. — Nee, Elgin is geen honderd procent, — zei hij tenslotte. — Hij is een meeloper voor zuivere winst! Nu ja, dat doen de meeste mensen. Er is echter geen sprake van onverbrekelijke trouw, zoals bij Lennox en diens aanhangers. Het gaat er voor ons om, tussen de klippen door te zeilen. De komedie van de verkoop is begonnen... Geen cent minder dan tien lampjes van duizend! Ik geloof, dat vriend Hillyard uitsluitend met troeven werkt. Vandaag weer een stevige ruzie gehad met Joe Schoensmeer! Hij weet zijn weetje..., die zonsverduistering! Gaf me te verstaan, dat Adam en Eva zwarten geweest moeten zijn...! Alles groeit vanzelf in de zon en niet onder poolkappen...! Zo is het volgens Joe Quantico begonnen... Wij zijn verkleurde negers en ik lijk op een vuil servet. Daarmede heeft ie de veel gewraakte negerfilm over de negerhemel verklaard. De Heer zélf was in die film uitgedost als koning Dingaan of Moselekatse..., gitzwart met een witte baard. Het is maar zoals je het wil zien, hè?! In ieder geval heb ik vandaag mijn portie weer beet! Lach je...? Het is om te huilen! De subjectiviteit der mensen kent geen grenzen! We gaan terug naar ons punt van uitgang om de waarheid te ontdekken. De kiem van het leven begon in zee, zeggen de geleerden. Daarmede is wellicht het geheim onthuld van de jongen, die zo graag naar zee wil om te varen. De andere categorie gaat minder ver terug en zoekt de natuur in de bossen, waar zijn voorouders hebben geleefd. Of hij beklimt bergen en volgt daarmee de roepstem van de holenmens, die hij geweest is..., of hij klautert in bomen en hangt de Darwin-theorie aan. Nou..., van apen hebben sommige onzer veel weg. Wat de streken en het gappen betreft! Zeg je soms iets? Lach me niet uit, want ik ben geladen, Jack...! Het duurt te lang, weet je! Als er slachtoffers moeten vallen, wil ik het doen. Niet de andere partij. Duivels, hè?! Zo ben ik eenmaal... Nou ga ik proberen wat te slapen. Ik verwacht morgen bericht van een makelaar... Ze krijgen ineens allemaal haast! Verder iets te melden? Nee? Goodnight dan! So long...! —


  Met een grijns hing mr. Rivers de hoorn op. Hij maakte nogmaals de ronde door zijn huis..., controleerde sloten en vensters..., om zich vervolgens naar zijn slaapkamer te begeven.


  — Als er niet binnen afzienbare tijd een wezen van het vrouwelijk geslacht hier komt, om te dweilen en te stofzuigen, vervuil ik hier! — bromde hij. — Een man alleen is een nul! —


    


   


  Hoofdstuk 13


   


  Vrouwen en ... kogels!

 

  Trocadero was een luxueus ingerichte gelegenheid in het nieuwe deel van de stad. Men kon er eten en drinken en er was een flinke dansvloer. Hillyard arriveerde er om half tien ’s avonds en zette zijn wagen achter de rij der reeds geparkeerde auto’s. Hij was in gezelschap van Eddy Moon en Lonnie Shooter..., die zich evenwel direct na de kassa gepasseerd te zijn, van hem afscheidden en zich tussen de andere bezoekers mengden. Luke Beck..., wat nerveus, want hij vreesde een ontmoeting met zijn vroegere kameraden onder Lennox, zat met Sid Dominic en Ardie Duncan in een café..., schuin tegenover Trocadero. Beck had de taak eventuele verdachten, die Dominic en Shooter niet kenden, te signaleren.


  Hillyard, rustig en zeker van zichzelf..., had inmiddels plaats genomen aan een vrij tafeltje en observeerde de aanwezigen. De inlichtingen waren juist!


  Dicht bij het orkest ontdekte hij de slanke gestalte van Lola Leavenworth. Ze praatte met een oudere heer met grijs haar.


  De man, een onbekende voor Hillyard, scheen geheel onder haar bekoring en staarde haar onafgebroken aan. Van Lola Leavenworth zwierven Hillyard’s blikken verder naar de dansvloer, waarop enkele paren ronddraaiden.


  Plotseling ontdekte hij de „nieuweling”, waar Eddy Moon over gesproken had. Zijn ogen vernauwden zich. Moon had niets teveel gezegd! Dat meisje was een aparte schoonheid...! Kon dit..., kon zij een ganggirl zijn van het slag Ruth Vernon of Lola Leavenworth...? Het scheen hem ongelofelijk toe. Ze zag er allerminst geraffineerd uit. Haar ovale gezichtje met de merkwaardige ogen was volkomen ongekunsteld. Ze had nauwelijks lipstick of poeder gebruikt! Hillyard haalde diep adem. Lola Leavenworth had hem koud gelaten..., evenals zovele vrouwen hem nimmer in extase hadden kunnen brengen. Hij wist opeens, dat hij voor een keerpunt in zijn leven stond. Dat was de vrouw, waarvan hij had gedroomd... Ze was van gemiddelde lengte..., goed gebouwd met mooi gevormde benen, ronde schouders en heupen, die juist dat iets bezaten, wat een man in een vrouw aantrekt. Ze miste echter de zinnenprikkelende houding van Lola Leavenworth en geleek volgens Hillyard evenveel op een vamp, als... het schoolvriendinnetje, waarmede hij in zijn jeugd „verkering” dacht te hebben. Hij moest inwendig lachen om de vergelijking. Dit meisje was begeerlijk..., doch anders! Toen hij haar recht in het gelaat kon kijken, gaf hem dit een schokje van verrassing. Het was een lief gelaat..., dat in Hillyard een begeerte wekte, die hij nimmer had gekend.


  Als die vrouw naar de bungalow gekomen was..., misschien dat de eerste etappe van mr. Leavenworth’s plan dan gelukt zou zijn.


  Een flauwe glimlach speelde om zijn lippen.


  — Koffie! — zei hij tegen de kelner, die zijn tafeltje genaderd was.


  Hij zag Eddy Moon en Lonnie Shooter aan het andere einde van de zaal. Ze waren gaan zitten en keken ieder een verschillende kant uit.


  Een meisje met zwart, kort geknipt haar passeerde Hillyard’s tafel en lachte tegen hem. Hij begreep haar bedoeling en keek langs haar heen... Daar was het vanavond niet om begonnen!


  Hij had groter wild op het oog!


  Lola Leavenworth danste met de grijsharige gentleman. Ze drukte zich dicht tegen hem aan en scheen verliefd...


  — Slang! — mompelde Hillyard voor zich heen. — Het zal nodig zijn op te letten! —


  Een man van over de vijftig was geen partij voor een jonge, geraffineerde schoonheid zonder scrupules. Die kerel zou in staat zijn voor een nacht van liefde met haar zijn ziel en zaligheid te verkopen...! Vermoedelijk was hij rijk. Hillyard schatte zijn kostuum tegen de drie honderd dollars...


  Andere dansparen onttrokken het stel aan zijn gezicht en hij keek weer naar „Vivian”. Zo heette ze, had Eddy Moon gezegd.


  Het slanke meisje danste met een jongeman met een bleek gezicht en een smal snorretje. Hij had iets van Eddy Moon weg.


  Hillyard stond langzaam op en slenterde in de richting van de dansvloer. Hij wilde de nieuweling van nabij bekijken en tevens doorgronden, wat Lola Leavenworth’s plannen met haar „vangst” waren. Ze zou hem spoedig genoeg herkennen.


  Bij de gedachte aan Joe Quantico en haar vlucht uit de bungalow, werd zijn glimlach breder.


  Vlak bij het orkest bleef Hillyard staan..., een lange, forse gestalte. Toen Lola Leavenworth voorbij zweefde, keek ze een andere kant uit, doch de tweede maal ontdekte ze hem! Hij zag haar verbleken. Ze zei iets tegen haar metgezel, die niet begrijpend om zich heen keek. Aan het einde van de dansvloer stapte ze eraf... De grijsharige man liep aarzelend met haar mee...


  Ze smeert m! dacht Hillyard geamuseerd. Dat is de beste oplossing... De boys zullen haar wel opvangen... en volgen. Het ging zoals hij wist, dat het zou gaan. Sid Dominic kreeg haar en de oudere man in de gaten en liet zijn makkers in de steek.


  Wat ook de plannen van de blonde vamp geweest mochten zijn..., ze zouden geen doorgang vinden! Ze had al teveel slachtoffers gemaakt...!


  Lonnie Shooter en Eddy Moon kwamen iets dichterbij. Ze hadden alles gezien en waren op hun hoede.


  Hillyard wachtte tot de muziek zweeg en de paren naar hun plaatsen terugkeerden. Dan wandelde hij recht op zijn doel af...


  Hij maakte een lichte buiging voor het meisje en haar metgezel. De jongeman met het snorretje keek hem wantrouwend aan.


  — U staat mij de volgende dans toe? — vroeg Hillyard hoffelijk, zich tot beiden tegelijk wendend. — Mag ik me even voorstellen? Mijn naam is Hillyard... —


  De naam Hillyard veroorzaakte een soort explosie. De jongeman stond bruusk overeind en keek zijn rivaal nijdig aan.


  — Néé! — zei hij kortaf, — de dame danst de gehele avond met mij! —


  Dat was een grove onbeleefdheid, die beantwoord diende te worden.


  — Sorry! — zei Hillyard schouderophalend. — Ik wist niet, dat ze uw echtgenote was. —


  — Ze is mijn echtgenote niet, doch dat heeft er niets mee te maken!


  — John! — zei het meisje zacht. — Wees niet zo onvriendelijk... Ik wil mr. Hillyard gaarne een dans toestaan. —


  De andere klemde de kaken op elkaar. Toen deed hij zijn mond weer open met een snauw.


  — Afspraak is afspraak, Vivian! Je weet hoe ik ben! —


  — Laten we er geen puzzel van maken, mister, — zei Hillyard spottend. — U schijnt oudere rechten op de dame te hebben. I’m sorry... —


  Glimlachend trok hij zich terug. Deze jonge snuiter was geen gentleman! ondanks zijn keurige kostuum en dure schoenen. Vermoedelijk was hij iemand, die niets van de naam Hillyard moest hebben...


  — Niemand heeft rechten op mij, — zei het meisje boos. Hillyard was verbaasd. Deze lieftallige engel kon dus óók boos zijn...!


  — Ik ben voor mijn genoegen uit, John! Ik geef mr. Hillyard de volgende dans! Als jij met Ruth of Lola danste, heb ik niets gezegd! —


  — Vivian! — zei de jongeman met de snor dreigend.


  — John! — zei het meisje op dezelfde toon. Ze had dus moed! stelde Hillyard vast. Ze was lief, maar ze was geen kalf...!


  Hij kreeg zin de onsympathieke jongeman dwars te zitten.


  — Well..., als de zaken er zó voorstaan... Uw dienaar, madam! Zullen wij...? — De muziek zette een Engelse wals in.


  Het meisje knikte flauwtjes en Hillyard nam haar arm.


  — Vlegel! — zei de jongeman grof, — vervloekte vlegel! —


  Dat hoorde niet in Trocadero, maar in een derderangs dancing thuis! Hillyard bleef staan en fronste de wenkbrauwen.


  — Heb je een spraakgebrek, mister? — vroeg hij langzaam, — ik meende iets te horen, wat niet de bedoeling geweest kan zijn. —


  — Loop naar de duivel! — snauwde de ander.


  Hillyard glimlachte weer. Kalm leidde hij zijn dame de dansvloer op.


  — Naar de duivel..., miss Vivian, — zei hij vertrouwelijk, waarheen is dat? Ik ben niet zo bekend in Chicago...? —


  Het meisje glimlachte flauwtjes.


  — U bent een spotter, mr. Hillyard.


  — Gelukkig! — zuchtte hij, — anders zou ik iedere dag ruzie krijgen! Ik neem het leven van de luchtige kant... Sommige mensen weten niet hoe het hoort... —


  Haar aanraking gaf hem een zekere sensatie en misschien ondervond zij hetzelfde van zijn kant. Haar volle, rode lippen waren iets vaneen en er was een blos op haar eerst bleke wangen.


  Toen hun blikken zich kruisten, sloeg ze haar ogen neer.


  — Weet u, — zei Hillyard met lage stem..., terwijl hij haar behoedzaam tussen de andere paren door leidde..., — dat ik nooit wilde geloven aan liefde op het eerste gezicht?! —


  Ze hijgde even. — Nu wél dan...? —


  Hillyard glimlachte. Haar moed was nog groter dan hij vermoedde.


  — Ja..., nu wel, — zei hij ernstig.


  — Oh! —


  Gedurende de rest van de dans spraken ze geen woord meer. Eerst, toen hij haar naar haar plaats bracht en de „medeminnaar” zag staan, richtte hij opnieuw het woord tot haar.


  — Ik hoop, dat u mij dit genoegen deze avond nog eenmaal wilt schenken... —


  — Zeker, mr. Hillyard, — zei ze blozend. — U danst heel goed! —


  — Vivian! — zei de jongeman, die op Eddy Moon geleek, — we gaan weg! —


  Het meisje trok haar fraai gevormde wenkbrauwen op.


  — Weg? Waarom? We zijn pas hier! —


  — Ik zeg je, dat we weg gaan, begrepen?! Je bent vanavond met mij uit..., niet met andere kerels! Dacht je soms, dat ik hier voor gek wil zitten? Vooruit! Schiet op! —


  — Laat me los, John! — zei het meisje, toen hij haar bij de arm greep. — Ik ben absoluut niet van plan me te laten dwingen, begrijp je?! Waar is Lola gebleven? —


  — Kan me niet schelen! — snauwde hij, — je gaat méé! —


  — Wacht eens, mister, — mengde Hillyard zich in de discussie, — is dit soms... kidnapping? Als de dame de wens te kennen geeft hier te blijven, blijft ze immers hier? Daar kan geen enkele stomme kerel iets aan veranderen! —


  — Bemoei je met je eigen zaken! — beet de ander hem toe.


  Hillyard lachte.


  — Dit zijn mijn zaken, mister. Mij is nog een dans beloofd. Die laat ik me door jou niet ontnemen! Je bent niet de echtgenoot van de dame..., niet eens haar verloofde, als ik het zo bekijk. Je bent met haar uit..., that’s all. En je bent een akelige opschepper! Ga je scheren, Clark Gable! —


  De wereld is vol idioten! zeggen mensen, die het weten kunnen. Als dat juist is, behoorde de jongeman met het zielige snorretje tot de kern van deze idioten. Of hij rekende op hulp van vrienden! Want hij viel... Hillyard aan!


  Brutaalweg sloeg hij naar een man, die minstens dertig pond zwaarder woog dan hij en wiens gehele wezen kracht uitstraalde. Dat was geen moed! Dat was waanzin!


  Zijn slag raakte Hillyard tegen een opgeheven arm, zo hard als een boomstam! Het volgende ogenblik zeilde „Clark Gable” over twee tafels heen tegen de vloer, een kletterend geraas van vallende stoelen en brekend glaswerk met zich meevoerend.


  Eddy Moon en Lonnie Shooter snelden toe. Ze zagen een lange, magere kerel een revolver trekken... Het was een man, die steeds achterin de zaal gestaan had. Hillyard dook in elkaar, toen het schot knalde. Maar hij was opeens doodsbenauwd voor het meisje. Hij rukte haar achteruit en beschermde haar met zijn lichaam. Nogmaals kraakte een schot. De magere man zwaaide heen en weer en sloeg voorover! Lonnie Shooter had zijn man te pakken...!


  Op het moment, dat de door Hillyard neergeslagen kerel overeind kwam..., vuurde Eddy Moon. De ander gaf een gil en liet zijn wapen vallen...


  Dan brak er paniek uit. Mannen en vrouwen renden schreeuwend kriskras door de zaal...! Ze wilden allemaal tegelijk naar de uitgangen.


  In deze ogenblikken bewees Hillyard wat hij waard was. Hij wist nu, dat de val voor hem steeds opengestaan had... Of zij ditmaal de Delila gespeeld had was een vraag, die hem bijna benauwde en zachtjes deed vloeken. Maar hij had haar in zijn armen en droeg haar door de menigte heen...


  Ze verzette zich niet! Als een angstig kind leunde ze tegen zijn borst..., haar koele armen rond zijn nek. Waarom Hillyard haar droeg..., snapte hij zélf niet. Ze had het gebruik van haar benen niet verloren...! Misschien handelde hij instinctief! Haar gewicht voelde hij nauwelijks... Eerst bij de uitgang zette hij haar neer.


  — Nu gaat u met mij mee! — zei hij ernstig, — er moet iets worden opgehelderd! —


  — Maar... ik... ik...


  Ardie Duncan en Luke Beck waren reeds present, daarmee het bewijs leverend hoe perfect een kleine, goed geïnstrueerde groep kan werken.


  Het meisje verweerde zich niet, toen Hillyard haar in de auto duwde. Ze scheen in de ban van een vreemde betovering en liet zich leiden.


  Eerst toen de wagen reeds kilometers van Trocadero was verwijderd, hoorden ze de sirenen van politieauto’s, die naar het terrein van de schietpartij raasden.


    


   


  Hoofdstuk 14


   


  Kruisverhoor...!

 

  Eddy Moon en Lonnie Shooter, trots op hun overwinning..., arriveerden tien minuten na Hillyard in de City.


  Het was veiliger ditmaal Pinewood-Road links te laten liggen, had Sid Dominic, die zich later bij hen voegde, gezegd. Hij had het „paar”, Lola en haar aanbidder gescheiden tot grote woede van de dame en tot verslagenheid van de nietsvermoedende man, die bezig was zich door een gang-girl te laten inpalmen. Sid Dominic had de zaak krachtig aangepakt.


  — Je prooi los, lieve Lola! — had hij grijnzend gezegd. — Denk aan de neger! Die kerels zijn als wilde bavianen met een vrouw! En jij, mister... Smeer ’m! Deze schijnheilige snoes heeft al zoveel kerels naar de bliksem geholpen, dat jij niet een volgend slachtoffer behoeft te worden! Pak je eigen wagen en zegen je goeie gesternte, dat ik in de buurt was om erger te voorkomen. Ze zou je naar een moordhol gebracht hebben..., deze bloeddorstige vampier... —


  De gentleman was er sidderend vandoor gegaan. Gangsters! Hij had gedacht een zoete, verboden liefde te vinden en ontsnapte aan de dood!


  Lola Leavenworth zou haar aanwinst niet naar het door Sid Dominic bedoelde moordhol hebben gebracht. Ze zou hem, de verliefde bouwer van huizen, stelselmatig hebben geplukt. Eerst als hij lastig zou zijn geworden..., dan...!


  — Als ik je wéér op zoiets betrap, ga je in de sterke armen van zwarte Joe Quantico! — dreigde Sid Dominic bij het afscheid. — Hij is dol op blanke vrouwen..., vooral wanneer ze tegenstribbelen! De groeten aan je schele oom, liefje en de zenuwen! —


  Terugkerend hoorde hij de sirenen van politieauto’s en sloeg wijselijk een andere richting in. Hij ontmoette de anderen op de oude plaats boven Henrix’ bar, waar Eddy Moon hem het verhaal van de vechtpartij in Trocadero deed.


  — Konden jullie gemakkelijk wegkomen? —


  — Dat ging wel. Tom heeft het grietje eruit gedragen... Net een plaatje..., zij met de armen om zijn nek. Roerend om te zien! —


  — Ik ben benieuwd! — mompelde Sid Dominic. — Hij zal straks wel aan de telefoon hangen. Of de politie moet hem weer arresteren als hij thuis is. —


  — Hij is in de city! — zei Luke Beck met overtuiging. — Ergens in, een knus restaurant, zoals bij Tonecki, waar ze boxen hebben en geen nieuwsgierige kelners. Hij zal eerst de kat uit de boom kijken, alvorens Pinewood-Road op te zoeken. Als jullie het mij vragen, vertrouw ik die Rivers niet! —


  — Dat heeft Lonnie verleden week óók al gezegd, maar de baas wil er niet aan. Hij vindt Rivers een ouwe zot. —


  — Hm! Hij is verstandig genoeg. Niettemin zullen we die ouwe dwarskijker in de gaten houden. Hij kan best een spion van Garland zijn... —


  Luke Beck onderstreepte zijn woorden met een fikse slok.


  — Ik ken de tactiek, zie je! —


  Hillyard was zo dom om toch naar Pinewood-Road te rijden. Of hij was zo ongelofelijk brutaal!


  Spion Rivers had het spoedig door, dat zijn buurman damesgezelschap bij zich had.


  — Waar brengt u me heen? — vroeg het meisje ongerust. — Mr. Hillyard... U hebt gezegd dat we ergens moeten praten. Ik ken u niet... —


  — Maar u vertrouwt mij...?—


  — Ja..., ik geloof het wel. Ik dacht echter, dat we in de city zouden blijven en u brengt mij hierheen! —


  — Bang? —


  Ze keek hem recht aan.


  — Neen! —


  — Dat doet mij onuitsprekelijk veel genoegen, — zei Hillyard ernstig. — In het tegenovergestelde geval zouden we rechtsomkeert gemaakt hebben. —


  Hij hielp haar uitstappen en liet de auto op het grindpad staan.


  — Uw mantel is daar gebleven, — zei hij verontschuldigend. Ik zal zorgen, dat ie terugkomt! We hadden zo’n duivelse haast, hè?!


  Ze bloosde, toen hij haar aankeek.


  — Het is eigenlijk idioot! — zei ze met een nerveus lachje. — Ik ga met u, een volslagen vreemde voor mij, naar een bungalow aan de rand van de stad. Ik begrijp mezelf niet! —


  — Het is, alsof we elkaar reeds jaren kennen, — zei hij langzaam. — Hebt u dat gevoel óók? —


  Ze keek naar omlaag. — Een beetje wel, — bekende ze.


  Kokkin Mami kwam binnen en liet in een vriendelijke lach haar witte tanden zien.


  — Dit is mijn particulier restaurant, — zei Hillyard opgewekt. — Mami is een wonder in de keuken... Ze is bovendien gevaarlijk, want ze kookt te goed. Sinds ik haar heb stel ik mij op rantsoen. Anders word ik te dik. —


  — U dik..., hm! —


  Hillyard was in de wolken. Zo’n meisje had hij nog nooit meegemaakt. Hij was erg kieskeurig op het gebied van vrouwen en had daardoor verwacht vrijgezel te zullen blijven. Het huwelijk als een sleur vond hij iets afgrijselijks. Liever zou hij connecties aangeknoopt hebben met de „vamp” Lola, om haar te temmen!


  Te midden van het avontuur was thans de Vrouw gekomen. Als ze in opdracht van Garland werkte, vond Hillyard dit de beste zet van deze man sinds het begin van hun schermutselingen. Maar hij gelóófde het niet. De mensenkennis, die hem in soms wanhopige situaties de juiste weg gewezen had, kon hier niet gefaald hebben...!


  De negerin wachtte nog steeds.


  — Well, — zei hij glimlachend, — we zouden iets willen eten, Mami... Vooropgesteld..., dat de lady... —


  — Graag zelfs! — zei het meisje onbevangen.


  Hillyard was een moment met stomheid geslagen. Was dit raffinement of... onbegrijpelijke naïviteit? Er waren een neger en een negerin in huis. Ze was dus niet met hem alleen! Aan de formaliteit der conventie was voldaan... Ze beschouwde dus negers als mensen! In tegenstelling met Lola Leavenworth.


  Toen de negerin vertrokken was, boog Hillyard zich iets naar voren.


  — Je weet wie ik ben, miss Vivian? —


  — Neen! —


  — Okay! Ik heet Thomas Jefferson Hillyard... Hoe heet jij? —


  Hij was thans iets minder hoffelijk en keek haar strak aan.


  — Vivian Parson. —


  Hillyard kneep de ogen halfdicht.


  — Familie van Parson, de journalist? —


  — Helaas! — zei ze hem recht aankijkend. — Mijn broer. —


  — Inderdaad, — gaf hij grimmig toe.


  Parson stond niet gunstig bekend in Chicago. Hij was thans naar Boston, doch dat wist Hillyard niet.


  — Ken je Garland..., van de schepen? —


  — Ja... —


  — En mr. Leavenworth..de makelaar? —


  — Die ook! Dat is trouwens begrijpelijk, want Lola, zijn nicht en ik zijn vriendinnen. —


  Hillyard glimlachte om de strakke trekken uit zijn gelaat te krijgen, maar het kostte hem moeite.


  — Zo, vriendinnen, — zei hij ernstig, — dat spijt me, miss Parson! —


  — Mij soms ook, — erkende het meisje. — Ik heb haar door mijn broer leren kennen, toen..., — ze haperde even, — toen moeder overleden was. Ze heeft zoiets beslist over zich. Het is moeilijk je aan haar invloed te onttrekken... —


  — Hebt u geen vader meer...? —


  — Die is kort na mijn geboorte door een ongeluk om het leven gekomen. Mijn broer Harry wilde de woning niet aanhouden na moeders dood. Hij ging op kamers wonen bij een kennis, zei hij. —


  — Een vriendin, — zei Hillyard grimmig.


  Zij boog het hoofd. — Het kan zijn... Thans woon ik in pension. De huur was voor mij alleen te hoog. —


  — Hebt u een beroep? —


  — Ik ben als mode-tekenares aan een paar tijdschriften verbonden. Maar het levert niet veel op. —


  Ze glimlachte terwijl ze hem onverschrokken aankeek.


  — U neemt me een verhoor af, mr. Hillyard! —


  — Sorry! Ik heb belangstelling voor u... Wij kennen elkaar reeds lang, nietwaar? —


  — Dat is onzin! —


  — Wat deed u in Trocadero? —


  Haar ogen werden donker van opkomende boosheid.


  — Hetzelfde wat u deed! Mij amuseren! Als ik geweten had... —


  Ze hield op, toen hij haar met een bijna bevelend gebaar het zwijgen oplegde.


  — Er zijn in Chicago enkele lieden, die het op mijn leven hebben gemunt, — zei hij langzaam. — Ze hebben reeds van alles geprobeerd om mij in de val te krijgen... —


  — Oh...! — Haar ontsteltenis kon niet geveinsd zijn.


  — Vriend John was één van hen, — hernam Hillyard streng.


  _ Wie is hij en in welke verhouding staat hij tot u? —


  — Begint het verhoor weer...? —


  Ze werd zenuwachtig en haar mond beefde. Hillyard kreeg medelijden met haar, doch nam zich voor sterk te blijven.


  — John is een studievriend van Lola, — zei ze met trillende stem. — Lola heeft hem aan mij opgedrongen. Het is zo’n goede jongen, heeft ze gezegd. Hij is een wees. Ik weet wel, dat ik niet verliefd op hem zal worden, maar ik houd me nu en dan eens met hem bezig... —


  — Mr. Johnny is een boef! — zei Hillyard. — Over je vriendin wil ik liever niets zeggen, evenmin over je andere kennissen, zoals Garland en Leavenworth... —


  Onwillekeurig werd zijn toon vertrouwelijker. Hij werd er als het ware toe gedreven, maar zijn geest bleef koel en helder.


  — Mag ik Vivian zeggen? — vroeg hij plotseling, — dan is het misschien geen „verhoor” meer.


  Ze bloosde licht.


  — Ik heb er niets op tegen... —


  — Vlotte lui zijn wij, — grinnikte Hillyard. — Zeg dan tegen mij Tom..., dan zijn we quitte. Mag ik verder vragen? —


  — Dat ligt eraan... —


  Er kwam een moment van stilte, toen Mami binnentrad en spijzen op tafel zette.


  Nadat de negerin weer vertrokken was, keek Vivian Parson naar de klok.


  — Het is reeds over twaalf! — zei ze ontzet.


  — Ben je gepasseerd? — vroeg Hillyard glimlachend.


  — Nee..., doch het is nacht. En wij zitten hier aan tafel, alsof de dag begonnen is! —


  — Je bent een type, Vivian, — lachte Hillyard. — Doet het er iets toe, hoe laat het is? Voor sommige mensen begint hun dag om deze tijd. De tijdaanwijzing is een begrip..., meer niet! —


  Ze aten, tegenover elkaar zittend. Hillyard werd steeds verliefder. Ze was door haar stomme broer in aanraking met Lola Leavenworth en haar aanhang gekomen. „Johnny” was er natuurlijk op uitgestuurd om dit meisje langzaam maar zeker naar het handwerk voor de gang over te hevelen, door haar in een dwangpositie te plaatsen. Eerst zouden ze haar royaal hebben onthaald in hun wereld van vermaak..., dan zou de aanval op haar werkkring begonnen zijn. Hillyard kende de tactiek! Iemand uit zijn baan werken en zonder middelen van bestaan brengen.


  Hij kleedde zijn vragen thans voorzichtiger in. Hij werd er steeds meer van overtuigd, dat Vivian Parson een slachtoffer was van Lola Leavenworth. Juist haar vrijmoedigheid en vertrouwen brachten haar in die wereld in gevaar! Er was niets op tegen, wanneer een jonge vrouw in een beschaafde gelegenheid als Trocadero ging dansen. In deze zaak kwam goed publiek..., doch in een democratisch land kunnen keurig geklede gangsters zich tussen dat goede publiek mengen, zonder direct uit de toon te vallen. Hij had slechts naar zichzelf te kijken, nietwaar?


  Hillyard glimlachte bij die gedachte. Vivian Parson was nu op bezoek bij een gangsterboss en ze zat rustig bij hem aan tafel op een uur, dat volgens de braven geen enkele fatsoenlijke vrouw paste!


  Was Vivian Parson dan niet, wat men onder fatsoenlijk verstaat? Was ze nèt als Ruth Vernon, bijvoorbeeld?


  Het scheen Hillyard onmogelijk! Haar antwoorden waren er niet op berekend hem te misleiden. Integendeel! Hij kreeg door haar een beter inzicht in de tactiek van Lola en de andere „sirenen”. Ze was het er niet mee eens, maar ze was eerlijk genoeg om te erkennen, dat het particuliere leven een zaak was, die uitsluitend de betrokkenen aanging. Dat was gezond geredeneerd!


  — Vivian! — zei hij tenslotte, — het doet me onuitsprekelijk veel genoegen je te hebben leren kennen. — Zijn toon deed haar lichtelijk in verwarring geraken.


  — Ik zal je nu naar huis rijden..., okay?! —


  — Graag, — zei ze zonder hem aan te kijken.


  — Als je me een moment wil excuseren... Ik moet even iemand opbellen... —


  In zijn slaapkamer belde Hillyard de city op.


  — Eindelijk! — zei de bezorgde stem van Sid Dominic, — we wisten niet meer, wat we ervan moesten denken, Tom. Waar ben je? —


  — Thuis! Ik rijd direct naar Ravenswood, om mijn bezoek thuis te brengen... —


  — Ben je thuis? Verduiveld...! En niks gezien of gehoord? Geen politie? —


  — Wat zouden de cops bij me moeten zoeken? — vroeg Hillyard spottend, — een extra borgstelling soms? —


  — Je schertst, Tom... Maar die schietpartij, zie je... Die kerels liggen allebei in het ziekenhuis onder politiebewaking. —


  — Nou..., daar horen ze ook! —


  — En ze controleren alle cafés in het centrum. Wij hebben ons op Charley’s kamer verborgen gehouden, al zei Beck, dat niemand ons iets kan maken. Safety first! heb ik hem geantwoord. Maar jij thuis...? En met die griet? —


  — Een schat van een kind, — zei Hillyard met nadruk. — Ik ben smoor op haar! —


  Sid Dominic zweeg even verbluft. Dan begon hij te grinniken.


  — Nou..., dan heb je een betere avond gehad dan wij, Tom... Maar eh..., is die meid niet in de plaats van de lieve Lola gekomen? —


  — Niet zoals jij denkt, Sid. Ik heb een massa van haar gehoord, dat we gebruiken kunnen. Over Lola gesproken. Hoe is het daarmee gegaan? —


  — Nou, ik tippelde het stel na, toen ze naar buiten kwamen. Lola en een grijze vent..., zo te zien een fatsoenlijke kerel. Ik kende de instructies... Beck zei direct, dat ze weer een „vis” aan de haak geslagen had. Klaar voor de pan! Want hij kent alle jongens, die bij Lola in de gunst staan van gezicht... Ik haalde hen in bij de parkeerplaats. Lola wilde haar eigen car meenemen plus de vriend. Handig bekeken, hè? Hij had ook een car bij zich, maar die kon rustig blijven staan. Ze wilde de snuiter natuurlijk mee naar haar woning nemen om het spel van liefde en plukken te beginnen. Beck zei, dat ze dan meestal een seintje geeft aan twee van Shennox’s girls. Ze duiken op met camera en recorder en stellen zich achter de doorzichtige toiletspiegel in haar slaapkamer op. Ruim zicht en prima foto’s, want Lola houdt van sterk licht..., ze is er mooi genoeg voor. Voor de anderen schaamt ze zich evenmin als een pas geschoren poedel voor zijn baas. Weet je, dat Ruth Vernon beroepsfotografe is geweest? Een fijn nummer! Gangsters met rokken aan...! Moesten wij ook instellen, Tom. Dan hebben de boys op werkloze dagen en nachten tenminste een aardig verzetje. De militairen, die tegenwoordig... —


  — Houd je zotte kletspraatjes voor je, Sid! —


  — Sorry! Ik dacht, dat je me lollig vond.


  — Ik werk niet met vrouwen! — snauwde Hillyard. — Ze helpen een gang naar de duivel! Laat Shennox het risico nemen... Wij zijn bezig hem en zijn grote bazen op te rollen! Alles voor ons en geen dollar meer voor hen! Ik sluit af, Sid. Het is bijna twee uur... Jullie kunnen gerust gaan maffen. Morgenochtend hoor je van me! —


  Hillyard hing de telefoon op.


  — Lang laten wachten? — zei hij terugkerend in de huiskamer.


  — Het gaat nogal... —


  — We gaan, Vivian... —


  Toen de Studebaker wegreed, stond de altijd nieuwsgierige mr. Rivers wéér op zijn post! En direct rende hij naar de telefoon. Aan het einde van Pinewood-Road reed een kleine auto de poort van een garage uit en kwam achter de juist passerende Studebaker aan. Hillyard..., kijkend in de spiegel, zag de lichten van de achter hem rijdende wagen knipperen en grijnsde...


  Hij versnelde zijn vaart.


    


   


  Hoofdstuk 15


   


  Hij is een gangster!

 

  Toen ze in de buurt van Montrose Avenue waren was van de andere auto niets meer te zien.


  — Rotvent! — zei mr. Rivers, die even later vanuit een telefooncel werd opgebeld. — Hoe komt dat nou? —


  — Sorry, sir... Ik kon hem niet meer bijhouden! Op een gegeven moment reed hij bijna negentig mijl! —


  Hillyard, staande bij de ingang van een tuinpoortje, dat toegang gaf tot de achterzijde van de reeks eenvoudige woningen ten zuiden van Rose Hill begraafplaats, hield de hand van Vivian Parson in de zijne. Het was windstil en hier en daar sjirpte een krekel in het gras langs de paden. Vanuit de verte kwam gedempt het druisen van het nooit rustende verkeer in de City..., terwijl over de grote wegen, links en rechts van hen... geruisloze lichtstralen voorbij flitsten van passerende auto’s, wier gebrom door de grote afstand niet te horen was.


  — Je woont hier óók rustig, — zei hij. — Well..., Vivian..., ik wil je graag morgen of overmorgen terugzien. Waar zal ik je kunnen vinden? —


  Ze aarzelde even met haar antwoord.


  — Ik ben iedere dag van twee tot vijf op de tekenkamer van je drukkerij in de 26-ste street West... —


  — O ja..., dat vertelde je mij vanavond. Okay... Tot ziens dan, Vivian. —


  Toen ze haar hand uit de zijne trok, maakte hij een snelle beweging. Ze lag opeens in zijn armen, die haar als een schroef omknelden. Ze probeerde haar hoofd af te wenden, doch de man won! Hij kuste haar..., eenmaal..., driemaal..., vijfmaal!


  — I love you, Vivian! — zei hij hees. — Ik heb het je onder bedekte termen reeds gezegd, toen we samen dansten in Trocadero... Excuseer me! Het is sterker dan ik! —


  — Oh... je... je bent afschuwelijk! — hijgde ze. Op het moment, dat hij haar losliet, scheen ze hem in het gezicht te willen slaan. Maar dan wendde ze zich met een snik af en snelde weg.


  — Vivian! — zei hij verschikt.


  Fronsend staarde hij haar na, tot ze achter een heg verdween. Even later hoorde hij een deur openen en sluiten.


  — Damn! Jij verwenste ezel! — zei hij grimmig tegen zichzelf. — De hele avond en in je huis heb je je zelfbeheersing weten te bewaren! Je had die proef niet behoeven te nemen! Je wantrouwen is misplaatst...! Nou heb je de zaak finaal verknoeid! —


  Somber gestemd keerde hij naar zijn wagen terug. Hij stapte in en de auto gonsde weg..., een hagel van steentjes opwerpend.


  Vivian Parson..., de handen tegen haar wild kloppend hart gedrukt..., zag vanuit het venster van haar kamer de helrode achterlichten verdwijnen. Dan zakte ze langzaam..,, heel langzaam in een fauteuil en verborg haar gelaat snikkend in de armen.


  Wat als een romance was begonnen... was een nachtmerrie geworden! Ze had zich direct tot hem aangetrokken gevoeld. Hij was zo fors en zelfbewust... Toen ze hem zag in de dancing, had zijn verschijning haar een schok gegeven, zoals men krijgt, wanneer men iets ziet..., dat men lange tijd heeft gemist...!


  Ze had hem vertrouwd en was met hem meegereden, omdat ze angst had voor alles wat in Trocadero was gebeurd... Johnny bleek een gangster te zijn. Hij had willen schieten op Hillyard! Maar anderen hadden op hem geschoten...! Ook op een tweede man...!


  Het was een chaos in haar hoofd..., een benauwende chaos! Maar één ding stond vast... De man, die haar zojuist thuis gebracht had, moest óók een gangster zijn. Misschien was hij de aanvoerder van een bende. Zijn gehele verschijning tekende de leider! Zelfs de manier, waarop hij haar in zijn armen had genomen en gekust...!


  Het meisje kreunde. Haar broer had gangsters onder zijn vrienden. Hij was in conflict gekomen met zijn blad en naar een krant overgegaan, die slecht stond aangeschreven.


  Bestond dan alles uit misdaad?!


  Geleidelijk werd ze kalmer. Ze had zich veilig bij deze man gevoeld..., alsof hij een goede vriend was geweest, die ze al jaren kende. Sinds maanden had ze zich niet zo gelukkig gevoeld als op deze avond, ondanks alles, wat er in Trocadero was gebeurd. Nu... had hij haar vastgegrepen, zoals eens iemand Ruth Vernon..., ruw... overweldigend! Ruth had erom gelachen en gezegd, dat ze het prettig vond.


  En zij...?


  Vivian Parson staarde met brandende ogen in het duister. De auto van Hillyard moest reeds aan de andere zijde van de city zijn... Brokstukken van haar gesprek met hem kwamen in haar gedachten...


  ...Johnny is een boef...! Mag ik... Vivian tegen je zeggen...? Vlotte lui... zijn wij! Zeg dan Tom tegen me ... Het was of iemand tegen haar sprak, spottend! Tom Hillyard! Nee... het was niet waar! O nee...? Er waren vrienden van hem in de zaal! Toen Johnny viel en iemand aan het andere eind van de zaal schoot op Hillyard..., namen diens vrienden het over. Vlei je niet met valse hoop... Hij is een gangsterboss! Je kunt niet verliefd zijn op een bandiet, Vivian Parson...! Het is onmogelijk! Liefde op het eerste gezicht is romantische onzin...! Je broer heeft slechte vrienden... Je wilde niets meer met hem te maken hebben, als hij hen niet liet schieten. Maar je kwam zélf terecht tussen gangsters! Je moest woedend zijn op de man, die je kuste, alsof je een straatmeid was! Maar je bent niet woedend! Je zit te huilen als een bakvis om een jeugdliefde... Schaam je!


  — Ik ben wél woedend! — zei het meisje met verstikte stem, — oh..., ik haat hem! —


  Om negen uur de volgende morgen stond er een man van een besteldienst op haar stoep met een doos. Mrs. West, haar kostjuffrouw, keek nieuwsgierig om een hoek van de keuken.


  — Miss Parson? —


  — Ja..., dat ben ik, — antwoordde het meisje. — Wat hebt u? —


  — Alleen afgeven... —


  Binnen opende ze de doos. Ze bevatte haar mantel, die in Trocadero was achtergebleven. Boven op de mantel lagen een bos rode rozen en een laconiek briefje.


  — Mijn nederige verontschuldigingen voor de kussen... Ik ben zo vrij geweest je mantel te halen en te doen bezorgen...


  — Tom Hillyard! —


  Verwezen staarde ze naar het briefje en de rozen. De zwoele geur van de bloemen was om haar heen.


  Hij was teruggegaan naar Trocadero en had haar mantel gehaald! Het kaartje van de garderobe was in Johnny’s bezit geweest...! Hoe had hij die mantel losgekregen? En hoe had hij daar durven terugkeren, na wat er gisteravond gebeurd was? En als de politie nu daar was geweest...?


  Romantische verhalen over de grenzeloze macht van grote gangsterleiders kwamen haar in de gedachten. Destijds was Al Capone lange tijd de ongekroonde koning van de onderwereld geweest! Rechters en andere magistraten namen hun hoed voor hem af, wanneer ze hem op straat tegenkwamen... Capone was onaantastbaar..., tot een bescheiden agent van de geheime dienst hem na eindeloos zwoegen en zoeken, ten val bracht op een aanklacht... wegens belastingfraude, waarvoor de machtige man de maximumstraf kreeg..., negen jaren! Voor al het andere konden ze hem niets doen... Na het ondergaan van zijn straf was Capone een gebroken man. Hij trok zich terug op zijn villa met zijn bedienden... Toen hij stierf, reden lange colonnes dure automobielen achter zijn lijkwagen.


  Capone deed voor zijn val wat hij verkoos. Iedereen vreesde hem en terecht! Was deze Hillyard met zijn kalme, ietwat spottende oogopslag en zijn afgemeten stem zulk een man?


  Het antwoord op die vraag kreeg Vivian Parson die middag. In de City ontmoette ze Lola Leavenworth. De schone Lola was in een ongenietbare stemming.


  — Hallo! — zei ze scherp. — Weet jij, wat er met Johnny gebeurd is? —


  — Natuurlijk! — zei het andere meisje ernstig.


  — Het was jouw schuld! — viel de nicht van mr. Leavenworth uit. — Jij wilde dansen met die bandiet..., Hillyard! —


  — Mr. Hillyard is geen bandiet! —


  — O nee? —


  Lola lachte schamper. — Schaap, dat je bent! Hij is de gemeenste schurk, die er momenteel in Chicago rondloopt. Hij heeft een heel stel revolverbandieten achter zich! Ben jij suf? Heb je de kranten niet gelezen? Hij is dezelfde Hillyard, die onder borgstelling op vrije voeten is gesteld, nadat hij werd gearresteerd naar aanleiding van een smokkelzaak. —


  — Ik heb... het niet gelezen, — antwoordde Vivian Parson zwakjes.


  — Johnny ligt met een verbrijzeld polsgewricht in het ziekenhuis. En er zijn cops om op hem te passen, alsof h ij de schuldige is! Ronald Markx is met een kogel in zijn maag opgenomen en is er ellendig aan toe. Ronald is een vriend van Johnny... —


  — Maar zij begonnen het éérste te schieten! — zei Vivian Parson verontwaardigd. — Ik heb het gezien! Mr. Hillyard deed niets! —


  — Haha! Hij heeft Johnny’s kaak gebroken! Hillyard deed niets! —


  De ogen van Vivian Parson schoten vonken.


  — Jij draait alles om, Lola! — zei ze heftig. — Jij noemt mij een schaap, doch schapen zijn niet blind! Jouw vriend Johnny sloeg naar Tom..., eh... mr. Hillyard. Hij heeft het gevecht uitgelokt! Ik ken mr. Hillyard niet en kan dus geen antwoord geven op je beschuldigingen. Hij heeft zich echter in alle opzichten correct gedragen! Hij heeft niet geschoten! —


  — Néé..., dat knapten zijn vrienden wel op! Bah..., wat ben jij een suf wicht, Vivi! Je noemt hem trouwens al Tom ook! —


  Lola Leavenworth keek haar strak aan.


  — Je bent met hem mee gegaan..., natuurlijk. Dat hebben ze me verteld! Je bent tegen de morgen thuisgekomen... —


  — Dat is niet waar! —


  — Je hebt bij hem geslapen! — zei Lola spottend. — Hij is een knappe vent... —


  Vivian Parson liep weg en liet haar vriendin staan.


  — Hé! — riep de schone sirene, — wat ben je gauw aangebrand? —


  Ze snelde het meisje na en liep naast haar op.


  — Ben je nou boos op me, Vivi? — vroeg ze quasibedroefd. — Is het dan zó erg om te veronderstellen, dat je bij hem was? Je bent nèt zo vrij en onafhankelijk als ik. Het is toch geen misdaad te slapen met een aardige kerel, waarvan je houdt? —


  — Oh..., ga weg! — zei het andere meisje, — ga weg en spreek nooit meer tegen me!—


  — Okay! —


  Lola Leavenworth trok haar fraaie schouders op.


  — Geluk met je bandietenkoning, liefje. Ik heb me lelijk in jou vergist! Nou zie je weer... Van die schijnheiligen met zo’n zedig gezichtje moet je het juist hebben! So long..., valse madonna! Je hoort nog wel van me...! —


   


  


  Hoofdstuk 16


  


  De aanrijding!



  Bevend van de zenuwen kwam Vivian Parson op haar werk. Ze las nooit kranten. Maar nu wist ze het! Over Hillyard...! Het had in de krant gestaan! Onder borgstelling op vrije voeten... En hij was na de schietpartij rustig in Trocadero gekomen om haar mantel te halen! Of zou hij een ander hebben gestuurd? Het werk op de drukkerij vlotte die middag niet erg. Ze maakte de schetsen niet af en nam de rest mee naar huis.


  Als Hillyard zou komen..., wat moest ze dan doen? Lang voor vijf uur vluchtte ze letterlijk weg, zeggend, dat ze vreselijke hoofdpijn had.


  Ze had het gevoel alsof iedereen het wist! Wist, dat ze was uitgeweest met een gangster! Wat ze in haar broer had veroordeeld, was haar thans zélf overkomen. Bandietenkoning! had Lola gezegd. Maar ze hield Johnny en zijn vrienden de hand boven het hoofd...! Dat was evenmin in orde! Johnny had met haar gedanst, met een revolver in zijn zak! Dat viel niet te loochenen...! Het waren allemaal bandieten! En misschien waren Lola en Ruth... De schellen vielen Vivian Parson plotseling van de ogen. Ruth, die het zo sensationeel vond om door een man „overrompeld” te worden. Lola..., heupwiegend door de zaal lopend, met de wetenschap, dat alle mannen haar bewonderend nakeken! Harry, haar broer, was zo gek met haar geweest... De anderen óók! En meestal ging Lola met een oudere man..., een verhouding, die nooit langer dan een paar weken duurde...


  Ruth was zonder opgaaf van redenen uit Trocadero weggebleven. Twee andere meisjes eveneens. Vivian had het vermoeden, dat Lola Leavenworth hierin de toon aangaf... Ze was heerszuchtig van aard!


  Terwijl Vivian Parson aldus met nieuwe problemen worstelde, omdat ze voor de zoveelste maal in haar medemensen werd teleurgesteld..., zaten in de kamer van een huis nabij Pine Grove twee mannen tegenover elkaar en voerden een druk gesprek. De jongste had een smal gelaat met donkere, waakzame ogen, die hij onder het praten telkens half dichtkneep. Hij had dik, enigszins golvend haar, dat laag op het voorhoofd geplant was. Hij was tamelijk slank, tenger bijna..doch niettemin getuigden zijn bewegingen van een soepele, ingehouden kracht..., als bij een kat! Zijn leeftijd kon om en bij de dertig zijn. De andere man was ouder..., misschien veertig en veel forser met een grof gezicht en brede kaken. Zijn lip was aan één zijde verkleurd en opgezet, alsof hij kortgeleden een verwonding had opgelopen. In het dagelijks leven heette deze man lieutenant John Carr en hij was verbonden aan de opsporingsdienst van de stedelijke politie. Hij was dezelfde inspecteur Carr, die met Hillyard slaags was geweest op het hoofdbureau...!


  Zijn gastheer, bij wie hij thans een deel van zijn vrije dag doorbracht, was... Len Shennox..., superbandiet en „luitenant” van Garland. Waarmede opnieuw bewezen werd, dat de uitersten elkander dikwijls raken...!


  — Ik sta voor een raadsel, Len, — zei de politieman, de draad van het gesprek weer opnemend. — Het is vanmorgen bekend geworden, dat hij in Trocadero was... Normaliter zou hij thans opgeroepen moeten zijn om getuigenis af te leggen. Het is niet gebeurd. Wel is die gladde smeerlap uit New-York gisteravond laat bij de baas geweest... —


  — Bij captain Calligan? —


  — Ja... —


  — En? —


  — En? Ze zijn verdomme samen weggegaan..., naar de woning van de captain. Jullie moeten contact opnemen met de racket. Er gebeurt hier iets, dat niet klopt. —


  Inspecteur Carr grijnsde kwaadaardig.


  — Als politieman ben ik verplicht boeven als boeven te betitelen. En ik verzeker je, Len..., dat die Hillyard de grootste schurk en de gladste bandiet is, die we in jaren hebt en gehad! Hij wordt steeds brutaler...! Dat zit ’m in Wilson, zie je. Die vent heeft de Wet in zijn zak en nog veel meer. Ik kan er momenteel geen donder aan veranderen. Ik heb me reeds verdacht gemaakt, door Hillyard een opduvel te geven, maar ik was door het dolle heen, toen ik hem zonder boeien zag. —


  — Hij heeft je zijn repliek anders niet bespaard, — grinnikte Shennox naar de dikke lip van zijn bezoeker starend.


  — Ik dacht, dat ik een trap van een paard kreeg! — gromde de inspecteur. — Die vent heeft ijzer in zijn knokkels. Ik heb in mijn leven al heel wat afgeknokt, maar zo’n klap heb ik nog nooit gekregen. Ik dacht, dat ie mijn nek brak! —


  Shennox knikte. — Daar kunnen een paar anderen van meepraten. We moeten echter van die vent af, weet je! —


  — Dat heb je me al tien keer verteld! —


  — De boss betaalt je twintig grand als je het klaart, — hernam Shennox langzaam.


  — We hebben altijd prettig samengewerkt, John... Jij op je eigen terrein..., wij op het onze! —


  De gangster grinnikte even.


  — Je bezit reeds een aardig kapitaal, dat je in staat zal stellen over een jaar of twee je ontslag te nemen en stil te gaan leven op je droomranch in Mexico. Twintig duizend dollars daarbij..., zouden het pleit beslechten. Dan behoef je ook geen zorg voor ontdekking meer te hebben. Het was fout, dat je Hillyard te lijf ging! Hoewel je mannen dat begrijpen konden. Je had je uitgesloofd en ziet je je prooi weer ontnomen door de manipulaties van een gewiekste advocaat. Het enige wat ons overblijft is dit...! Tracht een ontmoeting met Hillyard te bewerkstelligen, zonder getuigen... en schiet hem overhoop! Dan kunnen we met zijn verleden op de proppen komen..., niet eerder. Want in dat geval lopen we vast. —


  — Geloof je dan, dat de kerel geen maatregelen genomen heeft om zich ook na zijn dood te kunnen wreken? Hij kan hier of daar belangrijke stukken hebben gedeponeerd... —


  Len Shennox schudde het hoofd. — Dat heeft hij zo doen voorkomen, John. De baas en wij allemaal geloven er geen bliksem meer van. Anders zou hij het stuk van Hinsdale niet uit zijn poten gegeven hebben. Het geld had de baas tóch gegeven, al was het alléén..., om hem te lijmen en dat wist Hillyard. Nee..., het is hem om de macht te doen en daarbij is hij zó vol zelfvertrouwen, dat hij eenvoudig geen rekening houdt met een overwinning van zijn tegenstanders. Hij blijft ijskoud in zijn bungalow...! —


  — Het is inderdaad sterk! — mompelde Car. — Je zou dus willen...? —


  Hij maakte de zin niet af en bevochtigde zijn droge lippen met zijn tong.


  — Ik heb geen bevel tot arrestatie voor hem. Ik moet dus zogenaamd gaan zoeken en „toevallig” ontdekken, dat de bandiet uit New-York en Hillyard..., de verzekeringsman van de Virginia Insurance Company een en dezelfde zijn. Wanneer ik deze ontdekking aan mijn chef mededeel... —


  — Doe je iets, wat Garland in geen geval wil! — viel Shennox hem in de rede. — In dat geval komt Wilson in het geweer en gaat Hillyard aan het praten. Het moet een stunt worden, John. Een verrassing! Je hebt de ontdekking gedaan..., twijfelt en zoekt Hillyard op. Het komt tussen jullie tot een woordenwisseling en plotseling trekt Hillyard een revolver. Uit zelfverdediging ben je hem voor en schiet hem neer... We hebben alle gegevens, die op Hillyard’s verleden betrekking hebben. Je draait er altijd uit en krijgt misschien zelf promotie voor je initiatief. —


  — Allemaal goed en wel. Maar ik riskeer mijn kop! Die vent is als de bliksem zo snel met een revolver! —


  — Wie vertelt je dat? —


  — Vraag niet naar de bekende weg, — zei de politieman spottend.


  Len Shennox knipperde even met de ogen.


  — Bang? —


  — Niet bang, maar voorzichtig! Ik wil jullie en mezelf graag een plezier doen, doch niet ten koste van mijn hachje! —


  — Als je het kalm inpikt, is er geen risico aan. Je geeft hem op slag de volle laag! —


  — Dan moet ik hem eerst alleen treffen... Zonder zijn handlangers! —


  — Hij papt met een griet aan..., een vriendin van de mooie Lola, — zei Len Shennox langzaam. — Hier ligt volgens mij een goede kans. Wanneer Hillyard met de griet uit gaat, zal hij zijn guys niet meenemen om te kijken hoe hij haar zoent...—


  —Dus tóch een getuige..., dat meisje! —


  — Klets! Ze zal, zoals iedere vrouw zó overstuur geraken, Jat haar getuigenis geen cent waard is. Alles wat je te doen hebt is Hillyard aanspreken met zijn vroegere naam èn... dan razend snel handelen! Je bent geen groentje..., John. Hij heeft geen schijn van kans, daar jij je revolver reeds in de hand houdt... —


  — En als hij zich overgeeft zonder verzet? —


  — Dat zal hij niet doen. Hij zal je bedoeling om hem te doden lezen in je ogen en zich verzetten... —


  — Dat is allemaal theorie! Gesteld nu..., dat hij zich wél overgeeft?! —


  — Dan laat je hem voor je uitlopen en schiet ’m neer tijdens „een poging tot ontvluchting”. Dat is méér voorgekomen! Je krijgt je geld niet cadeau...! —


  — Waarom knappen jullie dat karwei zélf niet op? —


  — Omdat het te link wordt, John! Er is reeds over Garland en Leavenworth geroddeld! Wordt Hillyard nu plotseling geliquideerd door „onbekende personen”, dan slaat de advocaat Wilson toe. Schiet een politieman hem neer..., dan gebeurt er niets, temeer daar jij kan aantonen een beruchte New-Yorkse bandietenleider aangehouden te hebben... —


  — Okay, ik zal er over denken... —


  — Maar niet te lang, hè...? De tijd dringt! —


  Toen inspecteur Carr vertrokken was belde Shennox mr. Leavenworth op.


  — Jouw nicht is een ezelin, boss, — zei hij grinnikend. — Maar ik heb het versierd met Carr... Het zal wel lukken! —


  

  Nauwelijks tien minuten, nadat inspecteur Carr het huis van Shennox had verlaten, gebeurde er dicht bij het spoorwegviaduct een ernstig ongeluk! Juist op het moment, dat John Carr de straat overstak om zich naar het station van de Elevated te begeven, naderde er van rechts een kleine wagen, een Ford Consul, met een snelheid van ongeveer zestig kilometer...


  De auto kon gemakkelijk passeren, doch door de een of andere onverklaarbare oorzaak schoot ze eensklaps naar links...


  De mensen gilden toen ze het zagen aankomen.


  Inspecteur Carr trachtte nog weg te springen, doch hij werd door de bumper gegrepen en over de straat geslingerd. De bestuurder van de Ford had op het laatste ogenblik krachtig geremd en daardoor bracht Carr er het leven af. Hij was niettemin ernstig gewond blijven liggen.


  Van alle kanten snelden de mensen toe. De bestuurder van de Ford Consul kwam doodsbleek uit zijn wagen en schudde onophoudelijk het hoofd.


  — Mijn stuur draaide ineens weg! — hijgde hij.


  — Je hoofd zeker, kaffer! — zei de chauffeur van een vrachtwagen, die door de manoeuvre van de personenwagen bijna tegen een lichtmast was gebotst.


  — Zeker weer gedronken! — merkte een ander op. — Ik zag die vent een schuiver maken. Het scheen alsof ie de arme kerel opzettelijk wilde aanrijden! —


  Politie was spoedig ter plaatste... Daarna kwam er een ambulance. Het beeld van iedere dag...


  Inspecteur Carr, die volkomen bij kennis was, bleek een arm te hebben gebroken en schaafwonden opgelopen te hebben. Tevens klaagde hij over pijnen in de ribben.


  — Hij heeft krachtig geremd! — zei de chauffeur van de vrachtwagen, wiens naam als getuige werd genoteerd. — Dat is het enige goeie wat ie presteerde. Anders had ie hem hartstikke dood gereden! —


  De zenuwachtige bestuurder van de personenwagen moest mee. Zijn auto werd in beslag genomen, doch toen een agent de wagen startte en wilde wegrijden, lieten de banden van de voorwielen een protesterend gekerm horen.


  Toen kwam meteen de oorzaak van de rare manoeuvre aan het licht! Een van de buitenste stuurkogels was los...!


  De Ford Consul werd door een kraanwagen weggehaald en het verkeer hernam zijn gewone loop.


  Op een wijkbureau werd de bestuurder streng ondervraagd. Naam en adres waren reeds eerder genoteerd. De man heette Hopkins en kwam uit Washington.


  — Het is me nog nooit gebeurd, heren, — zei hij zorgelijk.


  — Nog nooit! Ik rijd al bijna twintig jaren zonder een enkel ongeval! —


  — Tegen zoiets helpt dat niet, — zei de inspecteur van de motorpolitie iets vriendelijker.


  — We hebben uw wagen onderzocht! De stuurkogel bleek niet geborgd en de moer is er afgedanst. Dat u zoiets aanvankelijk niet bemerkte is niet vreemd. Toen u echter plotseling uithaalde bij de lichtmast, zoals mij verteld werd, gebeurde het ongeluk. Waarom maakte u die noodlottige beweging? —


  — Daar kan ik u geen antwoord op geven! — klaagde mr. Hopkins. — Ik weet het zelf niet! —


  Hij was een kleine man met strokleurig haar en een bolbleek gezicht. — Ik zal het mezelf nooit vergeven! —


  — U zult enige dagen in Chicago moeten blijven, sir, — zei de inspecteur ernstig. — Toevalligerwijze is de man, die u hebt aangereden een inspecteur van politie... —


  — Ook dat nog! — riep de schuldige angstig uit.


  — Kom, mr. Hopkins... Neem het niet te zwaar op. Het is gelukkig tamelijk goed afgelopen. Het had erger kunnen zijn. U hebt in ieder geval goed geremd. Dat uw wagen na de eerste zwenking dóór bleef draaien, is nu begrijpelijk. U mag van geluk spreken en tevens óók uw slachtoffer..., dat u niet over de kop gegaan bent...! —


  Twee uur na de aanrijding liep mr. Hopkins, met zijn fletse ogen knipperend tegen het licht van de ondergaande zon..., naar een halte van de Elevated. Zijn wagen en papieren waren bij de politie achtergebleven.


  De wakkere inspecteur van de motorbrigade zou evenwel stomverbaasd geweest zijn, wanneer hij getuige had kunnen zijn van het telefoongesprek, dat mr. Hopkins na zijn aankomst in de City met een zekere mr. Rivers hield.


  — Prima afgewerkt! — zei hij laconiek. — Jouw monteur is een genie, ouwe jongen! Ik had werkelijk te doen met Carr... Maar ik heb mijn uiterste best gedaan het niet te erg te maken. Toch brak hij een arm en kneusde een paar ribben... —


  — Nood breekt armen en wetten! — zei mr. Rivers met galgenhumor. — Niemand heeft ons in de gaten. Zeg..., ken jij de film van de Derde Man? —


  — Wel van gehoord maar niet gezien! — antwoordde mr. Hopkins. — Ik ken ook het verhaal van de twee honden met het been, dat door nummer drie werd buitgemaakt. —


  — Jij hebt geen begrip voor romantiek! — snauwde mr. Rivers.


  — Jij dan wel soms? —


  — Ja, ik wél! —


  — Hou je vast! — spotte de ander. — Ik zie er nog een hoop herrie van komen. Een zekere officier van justitie gaat vast niet akkoord met jouw gluiperige misdaden! —


  — De politie gaat nooit met een misdaad akkoord! John Carr óók niet, of het moet in zijn eigen belang zijn. Die vent stinkt als een kreng! Jammer genoeg heeft niemand het ooit kunnen ruiken...! —


  — Hij stond voor ons aan de verkeerde kant! — zei mr. Hopkins met een gegrinnik, dat mr. Rivers zenuwachtig scheen te maken, want hij begon te vloeken.


  Mr. Hopkins leidde hem af door een vraag.


  — Hoe gaat het met je buurman? —


  — Die? Ditmaal kwam het gehinnik van de andere kant van de lijn.


  — Hij loopt op vrijersvoeten! —


  — Op wat?! —


  — Op vrijersvoeten! — brulde mr. Rivers. — Weet je niet wat dat is, uilskuiken? —


  — Nee, nooit van gehoord! —


  — Dat komt weer door je gemis aan gevoel voor romantiek! Op vrijersvoeten wil zeggen, dat iemand achter rokken aanholt. Dat ie verliefd is en zijn verstand verloren heeft! —


  — Alle duivels! Lola de schone? —


  — Nee..., Vivian de liefelijke! — snauwde mr. Rivers terug.


  — Ben jij vandaag niet lekker? —


  — Nou... ik ben een beetje overstuur, zie je... Ik heb iemand tegen de vlakte gereden. —


  — Kom dan tegen de avond naar me toe en drink een paar borrels met me.


  — Ik wil direct komen! —


  — Ook goed. Ingang achterzijde en niet per auto! —


  — Mijn auto is in beslag genomen. —


  — Ik bedoel geen taxi...! Loop de laatste kilometer maar. Dat is gezond! —


  — Okay. Ik kom... —


  Mr. Hopkins hing grijnzend de hoorn op.


  Rare bedoening tegenwoordig! Wat moet een mens al niet doen om zich te kunnen handhaven!


    


   


  Hoofdstuk 17


   


  De duivel is een kannibaal!

 

  Naar aanleiding van het onderhoud tussen Shennox en inspecteur Carr, hield mr. Leavenworth de aankoop van de bungalow enige dagen in beraad. Hij deelde mr. Rivers het laatste in een brief mede, die ’s avonds werd gepost, met het motief, dat hij nog geen koper had.


  De andere dag brachten echter de ochtendbladen het bericht van het ongeluk, dat inspecteur Carr bij Pine Grove overkomen was.


  Len Shennox vloekte vijf minuten aan één stuk en belde daarna Leavenworth op.


  — Carr is aangereden! — zei hij grimmig, — hij ligt met een gebroken vlerk en drie gekneusde ribben in het ziekenhuis. Een lelijke tegenvaller! Wat nou, boss? —


  — Heb je mr. Garland al gebeld? —


  — Nee... —


  — Dan gaan we toch tot aankoop van Rivers’ bungalow over, — hernam mr. Leavenworth. — Ik ga er straks persoonlijk heen. Carr was een beste troef en zou door mr. G. goed uitgespeeld zijn. We hebben pech, m’n jongen. Niets aan te doen. Over! —


  — Hillyard zit achter de zus van Harry aan! — bromde Shennox, — misschien... —


  — Juist! — viel mr. Leavenworth hem in de rede. — Dat werken we nu anders uit! Lola had niet zo dom moeten zijn om hem te bekladden. Maar ze deed het in haar drift om Johnny en de anderen. Het loopt wel los met hen. De bewaking is vrijwel opgeheven na het proces-verbaal, dat werd getekend. Dat komt wel in orde... —


  — Kan Lola het niet rechtzetten? —


  — Dat overweeg ik juist. Ze komt straks naar kantoor en dan zal ik het er over hebben. —


  — Okay. Ik wacht op telefoon... —


  Na dit telefoongesprek belde mr. Leavenworth onmiddellijk mr. Rivers op.


  — U spreekt met de firma Leavenworth! — zei hij hartelijk. — Gisteravond werd er aan uw adres een brief gepost... —


  — Heb ik juist ontvangen! — viel mr. Rivers hem in de rede.


  — Het doet me evenwel groot genoegen u te kunnen mededelen, dat ik zo even bericht gekregen heb van een koper. Hij is bereid de bungalow te kopen, mr. Rivers! Zelfs tegen een zeer goede prijs...! —


  — Tien duizend dollars? —


  — Inderdaad! Mits u echter de woning binnen drie dagen oplevert! —


  — Dat is onmogelijk! Ik moet de tijd hebben wat anders te zoeken... —


  — Kom, mr. Rivers..., dat andere heb ik mogelijk wel voor u. —


  — Doet er niet toe, — zei de kleine man koppig, — ik wil iets moois..., in een rustige omgeving, waar geen bandieten elkander in de haren vliegen en geen kogels door mijn schutting jagen, snapt u?! —


  Mr. Leavenworth grinnikte hoorbaar.


  — Zeg dat alstublieft niet tegen onze koper! — zei hij zakelijk, — anders krabbelt hij onmiddellijk terug! —


  — Dat kan ik me indenken! — bromde mr. Rivers. — Daarom zal ik thans voorzichtiger zijn. Ik wil er niet voor de tweede maal invliegen! —


  — Ik garandeer u, mr. Rivers... —


  — Dat zei die andere makelaar óók tegen me! — antwoordde mr. Rivers grof, — aan garanties heb ik niets! —


  — Zwart op wit, mr. Rivers. Uw geld terug, wanneer het niet overeen mocht stemmen met uw wensen. —


  — Dat is tenminste betere praat, mister... Maar ik blijf een maand hier wonen! Ik moet de tijd hebben om alles wat ik gemaakt heb te demonteren. Mijn radio en televisieantennes..., mijn dure metalen zonneschermen, mijn... —


  — Ach, waarde heer..., dat is toch allemaal niet nodig? Dit kan in uw prijs verrekend worden. Laten we zeggen... —


  — Een maand! — hernam mr. Rivers met de koppigheid van een muilezel. — Eerder verhuis ik niet! Mijn post uit alle delen van de wereld moet ik ontvangen... —


  — Dat kunt u toch door een adreswijziging bij de posterijen opvangen? —


  — Het kan me niet schelen! Er zijn kennissen, die mijn tegenwoordige adres pas kennen. Ik heb jaren en jaren in de wildernis gezworven en zo’n paar vrienden verwacht ik binnen enige weken. Dat is óók een reden voor me om te blijven. —


  — Maar luister toch, geachte heer... De nieuwe bewoner kan toch uw adres aan die mensen opgeven? —


  — Allemaal goed en wel en u kunt me een vervelende kerel vinden..., vervelend en eigenwijs..., doch ik blijf op mijn stuk staan! Oplevering binnen uiterlijk een maand. Daar! Meer wil ik niet doen! —


  — Als de prijs nu eens wat hoger werd gesteld, mr. Rivers? — vroeg de makelaar ten einde raad. — Elf duizend bijvoorbeeld? Zoudt u dan genegen zijn het huis direct op te leveren? —


  — Hm! Hm! —


  Mr. Rivers scheen lange tijd nodig te hebben om dit bijzondere aanbod te overwegen.


  — Okay! — zei hij. — Wanneer de prijs op elf duizend komt, wil ik het huis na zeven dagen opleveren. —


  — Direct, mr. Rivers... Dat is de bedoeling dan! Hoogstens twee dagen! —


  — Een week! — brulde mr. Rivers en werd weer de wilde goudzoeker, die hij geweest was.


  — Een week en geen seconde minder! Laat anders de zaak maar helemaal schieten. Dan zet ik de bungalow in de krant en behoef ik geen provisie ook te dokken! Een week en elf duizend dollar! So long, sir! — En hij knalde de hoorn neer.


  — Uitzuiger! — gromde mr. Leavenworth tegen het nu zwijgende toestel aan de andere kant van de lijn, — verwenste, ouwe aflegger! Geldwolf! Elf duizend voor een huis, dat hoogstens zeven waard is!


  De telefoonbel stoorde hem in zijn boze gedachten. Het was mr. Rivers weer!


  — Zeg! — zei de buurman van Hillyard brutaal, — ik moet dat geld uiterlijk morgen hebben, anders zie ik overal van af. So long! —


  — Luister u eens, mr. Rivers... —


  Hij had wéér afgebeld.


  — Ellendeling! — gromde mr. Leavenworth. — Het lijkt wel of hij het voelt, dat we zijn huis hard nodig hebben. Er zal niets anders opzitten dan te betalen en het een week uit te zingen. Een week! Daar kon van alles in gebeuren! Het had geen zin...! —


  Hij verliet zijn kantoor en begaf zich naar mr. Garland.


  — O..., je weet al, dat het fout is, hè?! — zei hij grimmig. — Carr in het ziekenhuis en die ouwe goudzoeker, Rivers..., wil zijn woning pas over een week verlaten! Elf duizend moet ik voor die concessie neertellen. Vier duizend meer dan dat huisje waard is. Ik voel me als een beginneling in mijn vak. Een huis kopen met verlies! —


  — Maak er niet zoveel woorden aan vuil! — snauwde mr. Garland. — Koop dat huis en bedenk erbij, dat we Carr twintig hadden moeten geven, snap je? —


  — Daar was de zaak dan safe mee geweest. Dat is ze nu niet! —


  — Onzin! — zei mr. Garland. — Ik regel alles. Zorg jij voor het huis en laat die ouwe boef er die week in wonen. Een mens kan geen ijzer met handen breken! —


  — Intussen terroriseert Hillyard ons nog meer! — klaagde mr. Leavenworth.


  — Dan betaal ik hem opnieuw! — zei mr. Garland kalm. — Voorschot op het hiernamaals! Ik vertel hem openhartig, dat we voorlopig passief blijven met het oog op de politie, maar dat hij gerust geld kan opnemen voor latere verrekening...


  Ik heb twee experts op het oog om hem naar het hiernamaals te helpen. Het zal netjes en discreet geschieden. Geen geschetter of knallende revolverschoten. En we doen mr. Rivers óók een genoegen..., want hij heeft zo de pest aan negers! —


  — Wat wil je dan doen? — vroeg mr. Leavenworth nieuwsgierig.


  Mr. Garland grijnsde. Op dit ogenblik geleek hij een dikke Sater, volkomen bewust van zijn kwaadaardige macht!


  — Vergif! — zei hij langzaam.


  — Hoe en welk...? —


  — Moederkoorn! — grijnsde mr. Garland. — Mami bakt haar eigen brood... Ze zullen niets merken voor het te laat is. Krankzinnig zullen ze sterven! —


  Zelfs mr. Leavenworth huiverde voor de wreedheid in de ogen van zijn compagnon.


  — Heb..., heb je dan...? — vroeg hij aarzelend.


  — Zelf gekweekt! — zei mr. Garland trots. — Je weet, dat ik verstand van planten en speciaal van zwammen heb. De keukens van beide huizen grenzen aan elkaar. De nieuwe bewoner zal de heining slopen of er een deur in maken..., of er overheen klimmen, voel je? Als de negerin binnen is om te bedienen, neemt hij zijn kans waar ...—


  — Verduiveld! Kan dat dan niet zonder elf duizend dollars uit te geven? —


  — Vier! — verbeterde mr. Garland, — want je krijgt er zeker zeven duizend voor terug. Je moet uitscheiden met dat geduvel over dat beetje geld. Tenslotte leg ik er mijn deel bij. Je maakt me misselijk! —


  — Ik ben graag zakelijk! —


  — Je bent gek! —


  Mr. Leavenworth werd kwaad.


  — Zó?! — vroeg hij op gerekte toon. — Vergeet je dan soms, Dat men na de moord de makelaar zal opzoeken om te weten wie de gevluchte moordenaar is? —


  — Zie je wel, dat je gek bent! — spotte de ander. — Hoe kan men nu aan moord denken?! Mami heeft slechts meel gebruikt. Er is zwam in geweest en dat heeft niemand gezien! Herinner je het drama in Frankrijk, dat in onze kranten heeft gestaan. Herinner je de proeven, die men met deze giftige stof heeft genomen... We hebben de bungalow nodig. Om de eenvoudige reden, dat de gewoonten van de negerin bestudeerd moeten worden. Bijvoorbeeld... mr. Garland werd weer de dikke sater, — wanneer ze het deeg voor het brood gaat opmaken. Hillyard gaat dikwijls weg... Zijn bediende werkt in de tuin. —


  — Ja — mompelde mr. Leavenworth, — maar ik zie er niets in! Als de andere huisgenoten ervan eten en ziek worden..., zal Hillyard argwaan krijgen. Hij eet dikwijls in de city. Het is een zot plan, James. Niet ik ben de gek maar jij! De spanning om Hillyard heeft je geestvermogens in de war gestuurd! Moederkoorn in hun brood! Laten jouw experts er dan meteen een briefje aanhangen met het verzoek, dat Hillyard er het éérst van moet eten! —


  — Elias! —


  — Elias! — bouwde mr. Leavenworth hem na. — Het is een waardeloos plan! Ik zal de bungalow kopen, omdat ik niets beters weet te doen. Maar kogels zullen Hillyard naar de duivel helpen, kogels of een ontploffing..., dat kan me niet schelen! Moederkoorn, wat je zélf hebt gekweekt! Geruisloos en wat nog meer? Dank de duivel, James Garland, dat ik zakelijk ben! Anders kwam er geen bliksem van terecht!


  Je bent bang voor een liquidatie met grof geschut? Natuurlijk zijn Hillyard en zijn guys op hun hoede. Vooral na de mislukte aanval van Shennox... Lola zal naar Vivian Parson gaan en excuus vragen over wat ze van Hillyard heeft geroddeld. Ze zal een roerend verhaal ophangen over onschuldig verdachten en hopelijk zal dat de verhouding Hillyard-Vivian ten goede komen. Als hij eenmaal goed met de meid op dreef is..., ze hééft al een halve nacht bij hem thuisgezeten..., zal hij zijn boys buiten de deur houden. Als de liefde spreekt wenst men geen pottenkijkers! En hij voelt zich de overwinnaar, in alle opzichten. ..


  Een enkele vuurstoot, via de heining zal een einde aan zijn leven maken. De daders zullen ontsnappen en mijn koper weet van niets, evenals mr. Rivers altijd van niets weet. Dat is de methode. Jouw vergiftactiek lijkt op een verhaaltje in een prutsblad. Het zou slagen, wanneer je alles zélf kon doen, inclusief de boterhammen snijden voor mr. Hillyard en ze hem voorleggen met het beleefd verzoek ze gauw in te slikken. Pure onzin, James! Onzin! —


  — Je durft veel te zeggen, Elias! Ben je vergeten, wie er met vergif zijn omgebracht? Ben je vergeten, hoe geruisloos en discreet een zekere mr. Manet... —


  Mr. Leavenworth werd bleek.


  — Bespaar mij die bijzonderheden! — beet hij de dikke man toe, — dat was in ons beider belang. Toen was schieten gevaarlijk en niet nodig! Met Hillyard is het een ander geval... We hebben haast! Aan de andere zijde van de grens wachten ze met lege handen. We kunnen niet stil blijven liggen!


  Wees ervan overtuigd, dat Hillyard en zijn guys daarop wachten! —


  — De racket...! — begon Garland grimmig.


  — De racket toucheert bij duizenden! — mopperde de ander. — Goed! We hebben vrij spel in alle opzichten. Alleen Hillyard en zijn handlangers staan ons daarbij in de weg. —


  — Dat lied wordt al weken gezongen! —


  Mr. Garland was in de contramine. De heren werden nerveus door het onoverzichtelijke van de huidige toestand. Er gebeurde dingen, die buiten hen om schenen te gaan! Het was, alsof buiten Hillyard en zij nog iemand Anders achter de schermen opereerde.


  — De advocaat Wilson is een nieuw gevaar! — zei Garland.


  — Dan moet hij eveneens uit de weg geruimd worden! —


  Mr. Leavenworth werd energiek. Na dagen van slapte en besluiteloosheid, tekende het doel zich thans scherp voor zijn ogen af.


  — Na afloop rekenen we met de verraders af! — siste hij. — Luke Beck en vier anderen zijn naar Hillyard overgelopen. Dat demonstreert zijn tactiek. Hij betaalt hun royaal en vermoedelijk met jouw geld! —


  — Ik ben op de hoogte, — zei de ander. — Ik zal het hem zeggen, als hij weer komt. —


  — Je moet niets zeggen! — hernam mr. Leavenworth. Hij had altijd zijn oren naar Garland laten hangen, maar vandaag nam hij het initiatief.


  — Ik ga terug naar kantoor! — zei hij zijn hoed grijpend. — Vanmiddag breng ik die ouwe uitzuiger zijn elf duizend en laat hem de contracten tekenen. —


  — Stuur je bediende! — waarschuwde Garland, — ze behoeven jou daar niet te zien! —


  — Goed..., dan stuur ik Johnson. Je hebt gelijk! —


  Toen mr. Leavenworth het gebouw verliet, waren zijn blikken afwezig.


  — Moederkoorn in het deeg van Mami! — mompelde hij. — Hij is verdomme nog niet goed gek! Dat heb ik in de jaren, die ik reeds met hem samenwerk nog nooit meegemaakt...! Zou het waar zijn, wat Shennox laatst het doorschemeren? Ik kan het niet geloven! Tot voor kort was hij zo rustig..., geniaal in het uitdenken van plannen. Nou komt hij met zoiets!


  Natuurlijk zou het te doen zijn. Maar evengoed met andere sterkwerkende vergiften! Om iemand echter goed dood te krijgen..., is een letale dosis noodzakelijk. En die krijgt hij niet, wanneer hij het bij een of twee happen laat...


  Idioot! Gooit me dat andere geval voor de voeten. Bij die vent kon het gemakkelijk. Zelfmoord!


  Mr. Leavenworth was ontdaan over zulk soort plannen.


  Hij was een nuchter man, die niet gaarne iets aan het toeval overliet. Daarom groeide zijn bankrekening met de dag.


  Als een man echter met dingen gaat komen, als Garland zoeven suggereerde, zei mr. Leavenworth tegen zichzelf, is hij op zijn retour. En wanneer een man op zijn retour is..., wordt hij een gevaar, dat fouten veroorzaakt! Over het fletse gelaat van de makelaar gleed een flauwe glimlach. Hij zou wel zien. Wanneer het nodig was..., zou iemand koek van eigen deeg mogen eten..., met moederkoorn..., dat hij zélf had gekweekt!


  Het is prettig schat en schatrijk te worden! dacht mr. Leavenworth. — Vele malen miljonair te zijn! En dat doel wilde hij bereiken..., tot iedere prijs!


  Het is waar, dat de duivel een kannibaal is... Want wanneer het in zijn kraam te pas komt, verslindt hij zijn eigen soort...!


    


   


  Hoofdstuk 18


   


  Onenigheid...!

 

  Garland bezat fantasie! Fantasie en durf! Het waren deze twee eigenschappen, die hem tot zijn tegenwoordige staat van macht en rijkdom hadden gebracht. Constructieve fantasie kan een man rijk maken..., doch wanneer de gedachten hoger gaan dan de mogelijkheden van de stof, is deze fantasie alléén verkoopbaar op papier als toekomstromans. Misschien dat Garland’s studie van het verleden, hij wist, dat zonder kennis van het voorbije geen juiste visie op de toekomst en de handelingen van anderen verkregen kan worden, die fantasie had aangewakkerd. Hij had de levensgeschiedenis van een Napoleon en andere groten met belangstelling gelezen en in vrije ogenblikken had hij zich verdiept in de geschiedenis der beruchte Borgia’s, die al vele gifmengers tot leerstof heeft gediend.


  Enige liquidaties, die absoluut geen „gerucht” mochten maken, waren met succes op deze manier uitgevoerd. Hij had er de zakelijke mr. Leavenworth nog aan herinnerd! Kan men, als iemand plotseling „getikt” wordt en in een vlaag van waanzin zelfmoord pleegt... aan snode opzet van anderen denken?


  Met eindeloos geduld had mr. Garland besloten zich een extra wapen, verraderlijker en gevaarlijker dan een machinegeweer..., aan te schaffen. Hij stelde zich in het bezit van het beruchte moederkoorn!


  Mr. Leavenworth, geprikkeld en zonder enige fantasie, had hem deswege voor gek verklaard. Hij werd bovendien niet gaarne aan deze dingen herinnerd! Het gaf hem een gevoel van aan Garland te zijn overgeleverd. Dwaasheid natuurlijk, want Garland kon hem niet beschuldigen zonder zichzelf „de das om te doen’.


  De zakelijke inslag van mr. Leavenworth’s karakter had echter een afschuwelijke hekel aan zulk soort onvolkomenheden in zijn zo precies geregelde systeem van in-, verkoop en sluikhandel, zo nodig aangevuld met moord! Dat laatste diende immers om de gevolgen te ontgaan?


  Mede door de fantasie van Garland was hij, Leavenworth..., er gekomen! De weg naar de rijkdom was gebaand..., het kwam er thans op aan door strikte zakelijkheid en logica de behaalde voordelen te behouden en uit te buiten. Daar was geen cent fantasie meer voor nodig! Slechts daadkracht en cijfers! Nuchtere zaken van alle dag, toegepast zoals de politie de nuchtere feiten gebruikte om haar doel te bereiken. Geen sprong meer in de ruimte..., geïnspireerd door de fantasie!


  Hillyard was een realiteit! Een uiterst gevaarlijke realiteit! Hij was niet iets wat worden kon..., hij wils er! En de realiteit moet men zuiver realistisch bekampen, was mr. Leavenworth van oordeel. Moederkoorn... Het deeg van Mami, de negerin. Bah...! Hoe gezocht en... fantastisch!


  Misschien at Hillyard zelden een boterham thuis en zouden ze slechts bereiken, dat twee negers de kolder kregen en via het gekkenhuis in een doodkist terechtkwamen!


  Mr. Leavenworth was ernstig ontstemd over dit plan. Misschien was zijn eigen besluiteloosheid, waar het op geld uitgeven aankwam, mede de oorzaak van deze ontstemming... Zijn logisch denken verzette zich tegen het maken van kosten, die niet direct verantwoord konden worden door hun doeltreffendheid. Hij wilde geen speler zijn..., dat lot was weggelegd voor de minderen, die de bevelen uitvoerden. Hij wilde geen stap terug..., ook niet financieel! Hij wilde vooruit!


  Hij vergat echter, dat zijn fortuin gebouwd was op misdaad en daardoor niet uitsluitend beschermd kon worden door de logische formule: tweemaal twee is vier, welke van toepassing kan zijn op iedere bonafide onderneming..., niet op een zaak, waarvan de fundering grotendeels uit misdaad bestaat. Wanneer men één steen uit een normale fundering weghakt..., meerdere zelfs..., zal het gebouw niet dadelijk instorten, voor de gaten gedicht zijn. Als een van de denkbeeldige bouwstenen der misdaad echter wordt weggetrokken, wankelt het gebouw reeds, want nooit in het leven worden de wetten van oorzaak en gevolg zó scherp omlijnd zichtbaar, als in de wereld van de misdaad. Een gewone menselijke fout, die aan het licht komt..., is vaak voor herstel vatbaar..., de opzettelijke fout, die men misdaad noemt, vrijwel nimmer! Ze is onherroepelijk...!


  Mr. Leavenworth zou het met deze stelling niet eens zijn. Zijn volgende handelingen bewezen het trouwens.


  Lola, de verleidster, kreeg haar instructies en begaf zich naar de woning van Vivian Parson. Ze trof het meisje thuis...


  — Lieve schat, — zei Lola Leavenworth met tranen in haar stem, — ik kom je mijn excuses aanbieden voor al het vreselijke dat ik gezegd heb.—


  Ik heb zojuist een oude kennis van mij gesproken..., die bij de balie is. Jouw nieuwe kennis, Tom Hillyard, schijnt werkelijk onschuldig te zijn!


  En de schone Lola liet haar gelaat op de armen zinken en drukte een zijden zakdoekje tegen haar ogen. Het zakdoekje bevatte haar reukloze succes... een enkele druppel van geestrijke stof, die haar mooie ogen prompt deed tranen.


  Vivian Parson vloog er argeloos in.


  Het duidelijke verdriet en de wroeging van het andere meisje brachten bij haar zelf de tranen in de ogen.


  — Huil niet..., Lola, — zei ze bevend, — ik heb jou niets te vergeven... Ik ben niet boos op je. Eerst wél... Nu niet meer! Je... je hebt... —


  Lola Leavenworth hief haar betraande gelaat omhoog.


  — Meen je het..., Vivi? —


  Onstuimig omarmde ze haar vriendin en kuste haar.


  — Zal je het hem niet vertellen? — smeekte ze, — ik schaam me zo vreselijk! —


  — Ik zal niets zeggen, — beloofde Vivian Parson. — Ik... heb hem trouwens nog niet teruggezien. —


  — Houd je van hem? —


  — Ik weet het niet... Ik ken hem pas. —


  — Vind je hem aardig? —


  Vivian Parson bloosde.


  — Ik vind hem interessant... —


  Lola Leavenworth droogde haar ogen af met een tweede zakdoekje, dat ze uit haar tas haalde.


  — Ik vind het zo enig voor jou, Vivi..., mompelde ze. — Jij bent écht geen vrouw om zonder een leuke man te blijven. Je bent het type voor een gelukkig huwelijk en het moederschap. Dat méén ik, heus! Ik... ik..., — Lola Leavenworth hield even op en veinsde meesterlijk ontroering, — ik ben heel anders dan jij. Ik ben minder beheerst... Wanneer ik met een man in aanraking kom en hij staat mij aan..., word ik door mijn natuurlijke hartstocht meegesleept. Ik kan er niets aan doen... Ze hebben vroeger vaak van me gezegd, dat ik béter een jongen had kunnen zijn...


  Lola Leavenworth boog het hoofd. — Ik had weer een van mijn befaamde gekke bevliegingen, — mompelde ze. — Ik was in staat hem zó om de hals te vallen. Wat een man! dacht ik. Maar hij nam vrijwel geen notitie van me... Hij bracht me naar de badkamer, waar ik mijn handen moest wassen en het me daarna finaal aan mijn lot over, op het onbeleefde af! Toen ik hem in Trocadero terugzag..., kreeg ik een schok, dat kan je wel begrijpen! Hij keek naar jou en toen ik zijn aandacht wist te trekken, deed hij, alsof hij mij niet herkende. Daarom ging ik zo haastig weg..., nou weet je alles! Ik ben er gelukkig overheen..., gauw hè?! Dat ligt óók in mijn aard. Wat ik niet direct kan krijgen, laat ik schieten...


  Vivi..., ben je nu wéér boos op me? Toe..., schat! —


  — Ik ben niet boos op je, — zei het andere meisje moeilijk. — Ik... ik begrijp het nu. —


  Toen Lola Leavenworth bij haar oom terugkeerde, kon ze hem mededelen, dat Hillyard volledig gerehabiliteerd was en dat „de zottin” had meegesnotterd van louter vreugde.


  — Ze is stapelgek op hem! — zei de schone Lola snibbig, — dat is haar aan te zien! Hoe bestaat het, hè? —


  — Eeuwig jammer, dat we haar niet direct op Hillyard hebben afgestuurd, — zei mr. Leavenworth spijtig. — Dan was de vent al dood geweest! We moeten het nu overdoen. —


  — Voor mijn part pakken jullie haar erbij, — zei het meisje wreed. — Ze weet aanstonds teveel, zie je. Als haar Romeo een lijk is, zal ze misschien naar de politie rennen en mij er ook bijslepen. —


  — We maken er een liefdesdrama van, — zei mr. Leavenworth opgewekt. — Mijn enige zorg is, dat het gauw moet gebeuren! Anders komen we overal te laat mee... Wat ik je zeggen wilde, met James gaat het de laatste tijd niet honderd procent... —


  Mr. Leavenworth nam zijn intelligente nicht wel meer in vertrouwen.


  — Zijn vrouw is elf maanden van het jaar in Frisco met z’n dochter. —


  — De draak! — zei miss Leavenworth spottend.


  — Huwelijksleven heeft ie praktisch niet meer... —


  — Kijk uit! — spotte het meisje. — Hij heeft de nodige vriendinnen... Mister G. komt niets tekort! —


  De ogen van mr. Leavenworth kregen een peinzende uitdrukking.


  — Hij heeft jou na die eerste keer..., een jaar geleden, nooit meer met verzoeken of... bevelen lastig gevallen. —


  — Dat moest er nog bijkomen! — snauwde Lola. — Ik kies mijn vrienden zélf..., tenzij er zakelijke belangen in het spel zijn, zoals met Hillyard. Het spijt me, dat zij nu de kans krijgt. Ik vind hem een prachtkerel... Maar hij lust me niet! —


  — Garland zou je wel lusten, — zei mr. Leavenworth loerend. — Als jij hem één vinger toesteekt... —


  — Verslindt hij me helemaal! — spotte het meisje, — waar wil je heen, Elias Leavenworth? —


  — Daar kom ik later op terug, — suste de waardige oom. — Voor het moment heb jij weer kranig werk verricht, meisjelief... —


  — Geef me duizend dollars zakgeld, — zei ze meesmuilend.


  — In elk geval, kindje! —


  Nadat ze vertrokken was, zat mr. Leavenworth lange tijd diep in gedachten verzonken. De generaal zou een greep naar de absolute macht kunnen doen en de president onttronen. Dat gebeurde wel meer, wanneer presidenten vadsig werden en hun taak niet in overeenstemming wisten te brengen met de belangen van het leger... Het deeg van Mami, de negerin. Bah!


  Mr. Leavenworth kon er niet overheen komen. Een van de oorzaken was óók, dat Garland hem het eerst voor gek had uit gemaakt! Hij, Elias Leavenworth, gek...?!


  Dat was een infame belediging!
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  Detective in de knel...!



  Mr. Rivers ging die dag roet in iemands eten gooien. Dat eten was van mr. Leavenworth, die zijn bediende Johnson stuurde met geld en contracten.


  — Hoepel maar weer op! — zei de kleine ex-goudzoeker. — Ik ben van idee veranderd! Mijn gehate buurman heeft aangeboden mijn huis te kopen voor vijftienduizend. En wat hem betreft mag ik er in blijven wonen, tot ik iets anders heb gekocht! Dat meent hij weliswaar niet, want hij zal trachten mij op korte termijn weg te pesten, wat ’m niet lukken zal! Ik heb een harde huid gekregen... In ieder geval heb ik dus fifteen grand ontvangen..., alsjeblieft! Ik kan je de bewijzen overleggen. Over een maand ga ik er vandoor. Ik heb goeie zaken gedaan! —


  Mr. Rivers grinnikte om het verblufte gezicht van Leavenworth’s bediende.


  — Doe je baas de groeten van me. Heeft hij een huis, dat me aanstaat, dan kan hij komen praten. Meer dan acht duizend tel ik niet neer! So long, makker! —


  Toen mr. Leavenworth dit hoorde, kreeg hij een van zijn beruchte driftaanvallen.


  — Die kleine schurk! — siste hij, — die gluiper! Hij vreet van twee wallen. Hillyard heeft zijn huis gekocht! Hel en duivel...! Hij heeft ons in de gaten gekregen en stelt zich veilig met het geld van die stomme Garland...! Vijftien mille! Hoe krijgt die rat het gedaan?! Wat nu?


  Dat wist mr. Leavenworth niet dadelijk en deswege ontbood hij de heer Shennox.


  — Take it easy! — suste Shennox. — Als de verkering met Vivian doorgaat, pakken we ’m daar wel! Ze woont in een eenzame buurt ... —


  

  Jack Homer noemde zich particulier detective. Hij had een klein kantoor in het westen van de stad en bezat inderdaad een vergunning. Hij was een man van circa veertig jaar..., flink van postuur met donker haar en rusteloze bruine ogen.


  Luke Beck, zich uitslovend voor zijn nieuwe „boss”..., zag de detective die namiddag in Statestreet lopen en bij Hillmans binnengaan. Beck ging er achteraan. Hij wist zich gedekt door Sid Dominic en Ardie Duncan...


  Homer bleef een kwartier bij Hillmans en begaf zich daarna naar een halte van de tram. De rit bracht hem..., voorzichtig geschaduwd door Dominic, die de taak van Beck had overgenomen, naar het westen van de stad.


  Sid Dominic floot zachtjes voor zich heen. Van de andere kant naderde een vrouw. Ze liep vlug en trad de drukkerij van Warson binnen. Het was Vivian Parson! De particuliere detective verdween. Maar nauwelijks. tien minuten later was hij weer terug met... een auto.


  De samenhang werd de mannen van Hillyard pas duidelijk, toen op een gegeven ogenblik de Studebaker van Hillyard naderde!


  Eddy Moon en Lonnie Shooter, die om half twaalf met de boss waren meegereden, bleken er niet bij te zijn. Hillyard was alleen!


  Hij stapte niet uit, doch bleef in de wagen zitten wachten. Kort daarop kwam Vivian Parson naar buiten. Ze keek even zoekend om zich heen en zag de Studebaker staan. Hillyard stapte uit en nam zijn hoed af... De wind speelde door zijn donkere haren. Het meisje liep naar de auto en wisselde enige woorden met de man. Toen knikte ze en stapte met een lichte blos op haar gelaat in de wagen, die langzaam wegreed.


  Met geen blik had Hillyard laten merken, dat hij een van zijn mannen in de portiek van de boekhandel aan de overkant had zien staan. Evenmin lette hij op de tweede auto, honderd meter verder de straat in. Er stonden meer wagens..., aan de overzijde.


  Sid Dominic kende zijn taak.


  Die andere vent was er op uit de boss te schaduwen! Detective Homer zou niet in de val gelopen zijn, wanneer hij Hillyard beter had gekend. Want het was met opzet, dat deze langzaam reed..., hiermede een opvolger de kans ontnemend zich snel in beweging te zetten.


  Hillyard kende het spel, dat voor de rest zou worden opgevoerd door zijn mannen. Hij had Sid Dominic gezien, toen deze met geveinsde belangstelling de etalage van de boekhandel bekeek...


  Mr. Homer..., stapvoets achter zijn prooi aankomend, zag te laat, wat hem boven het hoofd hing! Twee mannen sprongen op zijn wagen toe. Een van hen rukte het portier rechts van hem open en gleed naar binnen. De andere deed hetzelfde achteraan...


  Rijden, mister! — snauwde Sid Dominic en porde een pistool in de ribben van de detective. — De eerste straat rechts en vlug...! —


  Homer remde echter..., waarop iemand hem van achteren een klap op het hoofd gaf! Sid Dominic sleurde de bewusteloze man opzij en nam zijn plaats achter het stuur in. Het gehele voorval had nauwelijks een halve minuut in beslag genomen. Voor de onthutste voorbijgangers van hun schrik waren bekomen..., stoof de auto in volle vaart weg.


  Luke Beck..., drie honderd meter verder, deed het beste wat een man onder zulke omstandigheden kan doen. Hij draaide zich om en wandelde de andere kant uit. Dat zaakje konden Dominic en Duncan best zonder hem klaren!


  De „kidnapping” slaagde volkomen. Mr. Homer kwam weer tot zijn positieven op een plaats, die hem totaal onbekend was. Hij zat in een plaatijzeren loods en iemand..., Sid Dominic, commandeerde hem „zijn kop open te doen”.


  Ardie Duncan stond er met een grijns op zijn gezicht bij. Dat was dus de zogenaamde „particuliere detective”, die voor Leavenworth werkte. Nou, ze zouden ’m opknappen!


  — Jij zat achter onze boss aan, gluiper! — zei Dominic en gaf de ander een schop.


  De detective kreunde.


  _ Ik weet niet, wat je bedoelt! — antwoordde hij, — jullie hebben me overvallen om me te beroven! Maar de buit viel niet mee, hè?! —


  — Leugenaar! — snauwde Dominic en sloeg hem met de vlakke hand in het gezicht.


  — Jij gaat doorhakken, mister detective! — zei hij spottend, — en gauw ook! Wie gaf jou opdracht achter mr. Hillyard aan te rijden? —


  — Ik ken geen mr. Hillyard! —


  Ditmaal sloeg Sid Dominic venijniger toe.


  — Dat kunnen jullie, lafaards...! — hijgde de gebonden man, het bloed van zijn lippen likkend. — Ik kan me niet verweren! —


  — Okay! — zei Duncan spottend, — geef hem een kans, Sid...! —


  De andere gangster knikte.


  — We handelen in de geest van de boss, — zei hij knipogend..., — sportief in alle opzichten! —


  Ardie Duncan maakte de banden van hun gevangene los en gaf hem een duw in de rug.


  — Sla hem nou op z’n snuit, mister! Je hebt je grote handen vrij! —


  — Jullie willen me neerschieten! — hijgde de detective, — dat is het motief! —


  — Geen kwestie van! Wij schieten je neer als je blijft weigeren te spreken. Of misschien hangen we je wel op..., dat is leuker om te zien. Nogmaals, Jack Homer..., je hoort, dat we je naam kennen?! vertel alles wat je weet, of het loopt verdomd slecht met je af! —


  — Ik weet niets, heren...! Jullie zijn beslist in de war met de verkeerde man... —


  — Jij bent toch Homer..., de detective? —


  — Dat wel..., maar ik heb niets... —


  Sid Dominic sloeg snel en hard. Homer schreeuwde, toen de vuist zijn neus raakte en sloeg terug. Een tweede stomp trof hem tegen de maag en een trap er overheen deed hem steunend in elkaar zakken.


  — Waar blijf je nou met je grote bek? — spotte Sid Dominic. — Van die grote holle kerels als jij kan ik er een dozijn op m’n nuchtere maag verwerken. Voor de laatste maal, mr. Homer... vertel ons wat we weten willen. Ardie..., maakt de ijzers klaar. Als ik het er niet uit slaan kan..., zullen we het er uit branden! —


  — Met genoegen! — grijnsde Duncan.


  — Halt! — hijgde Homer, — gaat niet te ver, mannen! —


  — Wat zou dat? — vroeg Sid Dominic langzaam. — Je bent hier op een afgelegen plaats..., dicht bij het water... We kunnen je koud maken en stilletjes laten zakken. Wat zou jij dan nog te zeggen hebben, spion?! Voor het laatst! Ben je van plan te spreken of niet?! Ik geef je tien seconden... —


  — Mr. Shennox heeft me opgedragen iemand met name Hillyard te schaduwen en rapport uit te brengen over zijn bewegingen, — zei de detective schor.


  — Mooi! Dat is tenminste een begin... En verder? —


  — Verder niets...! Absoluut niet! —


  Ardie Duncan, achter de gevangene, berekende de „strafschop”. Hij had altijd graag gevoetbald en wist de bal goed te raken.


  Ditmaal raakte hij echter het zitvlak van mr. Leavenworth’s handlanger!


  Mr. Homer gaf een gil en vloog de hoogte in. Sid Dominic deed er het zijne bij en sloeg hem met een goed gerichte hoek tegen de grond.


  — Dat is dat, — zei hij opgewekt. — Laat ie nou niet in de veronderstelling verkeren, dat ie per se gebonden moet zijn om te doen wat we willen.


  — Een nul voor onze club! — grijnsde Duncan. Samen sleurden ze de half bewusteloze man overeind en plakten hem op zijn stoel. Sid Dominic gooide hem een puts water in het gezicht en wachtte geduldig...


  — Moordenaars...! — kreunde het slachtoffer, — met twee tegelijk! —


  — Ga je weer zeuren? — vroeg Duncan fronsend. — Eerst was je gebonden en nou heb je weer andere grieven! Eigen schuld, mister leugenaar! Je bent bezig ons te beduvelen en dat nemen we niet, begrepen?! Open kaart..., anders blijft er geen bot aan je heel! Als je netjes alles opbiecht kan je vertrekken... In het tegenovergestelde geval... —


  Ardie Duncan maakte een veelbetekenende beweging rond zijn hals.


  — We hebben touw en haken genoeg. Daarna dien je tot visvoer...! De politie houdt er een beruchte Derde Graad op na..., wij gaan desnoods tot op de dertigste graad en nóg verder..., tot aan het hiernamaals! De keus voor jou lijkt me niet moeilijk... —


  De spion van Leavenworth capituleerde.


  Bij stukjes en beetjes haalden Sid Dominic en Ardie Duncan hun inlichtingen eruit.


  — Ze willen de boss dus overhoop schieten! — zei Dominic giftig.


  — Doet er niet toe. Het ligt er duimendik bovenop...! Okay, Homer... We zullen je wegbrengen... Je snapt wel, dat wij je niet hier vandaan kunnen laten lopen... Later zou je de boel verraden. —


  — Ik zal niets zeggen! —


  — Dat geloven we... morgen! — spotte Duncan.


  Mr. Homer kreeg een doek voor zijn ogen en werd meegetrokken. Het lopen viel hem moeilijk en van tijd tot tijd kreunde hij van pijn. Hij voelde zich ruw in een auto geduwd.


  — Woord houden, boys! — steunde hij opeens, — ik heb jullie nou alles verteld... Je hebt er niets aan om me te vermoorden...! —


  — Kop houden! — beet Sid Dominic hem toe, — je wordt niet vermoord, hazenhart! Rijden, Ardie! —


  Voorbijgangers vonden mr. Jack Homer een half uur later op een smalle weg langs de meren in het zuiden van Chicago..., bij Lake Calumet. Hij zat achter het stuur van zijn auto en scheen te slapen.


  Een nader onderzoek bracht evenwel aan het licht, dat hij verdoofd was door een slag op het hoofd, vermoedelijk met de beruchte zandzak. De politie werd gewaarschuwd en deze deed mr. Homer naar een hospitaal vervoeren. In zijn zakken vond men zijn aanstelling en zijn vergunning, benevens een geladen revolver. Tussen de kamer van dit wapen was een brief gestoken met de volgende, merkwaardige woorden:


  ...... Ik noem mij detective, doch ben de handlanger van een zekere Len Shennox, die voor twee in Chicago welbekende schurken werkt. Een geweten houd ik er niet op na.


  Een en ander had tot gevolg, dat Len Shennox een uur na mr. Homer’s aankomst in hét ziekenhuis..., in de City aangehouden en naar Police Headquarters werd overgebracht.
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  De liefde wint...!



  Twee uren na zijn aanhouding was Len Shennox, ziedend van woede weer op vrije voeten. De advocaat Hinsdale had deze kwestie snel geregeld. Men kon iemand niet in verzekerde bewaring houden naar aanleiding van een briefje, dat kidnappers in de zak gestoken hadden van de man, die ze ernstig hadden mishandeld!


  Mr. Leavenworth kreeg een driftbui, doch bedwong zich snel en reed naar zijn compagnon Garland.


  Toen hij binnenkwam legde deze juist de telefoon neer.


  — Ik heb Tompkins de raad gegeven Hillyard naar het hoofdbureau te halen! Dit was zijn werk! —


  — Ben je gek geworden? — stoof Leavenworth op.


  — Ben jij dan in de veronderstelling, dat het niet Hillyard’s werk is geweest? — vroeg Garland spottend.


  — Daar heb ik het niet over! — snauwde mr. Leavenworth. — Natuurlijk zit Hillyard hier achter! —


  — Nou dan! —


  — Nou dan, nou dan, — siste de ander. — Je verpest alles, kerel! Tompkins opbellen! Terwijl wij aanstalten maken om Hillyard te liquideren! —


  — Ik wil, dat Hillyard de cel ingaat! — gromde Garland.


  — Dat kan niet onder deze omstandigheden! —


  Mr. Leavenworth zong het bijna in zijn ergernis om zijn compagnon de situatie duidelijk te maken.


  — Je vergeet Wilson! Je vergeet de borgstelling..., je vergeet letterlijk alles! — hijgde hij. — Carr, de enige, die vóór ons zou kunnen getuigen, ligt in het ziekenhuis! —


  — Hij kan daar zijn getuigenis afleggen, — weerlegde Garland. — De borgstelling geldt niet voor Hillyard’s vroegere wandaden! —


  — Ik blijf erbij, dat je verkeerd handelde! — hernam Leavenworth grimmig.


  — Eerst zwam je over een volkstuintje..., weet ik veel! Je hebt moederkoorn gekweekt en wil dat in het deeg van Hillyard’s kokkin mengen. Dat was je reinste waanzin! Nou laat je Hillyard arresteren..., zodat hij veilig is voor onze kogels...! Arrestatie helpt ons niet! We moeten zijn leven! Hij heeft een alibi, waar niet doorheen te breken is. Het zal maanden en maanden duren, voordat alles is uitgezocht en inmiddels liggen onze zaken stil. —


  — Eerst dacht je er toch anders over! —


  — Wat ik eerst dacht geldt niet voor nu! Hinsdale’s opzet mislukte. Hillyard kan door dik en dun bewijzen, dat hij werkelijk Hillyard héét. Ieder mens heeft een dubbelganger... Ze hebben niets van hem..., geen vingerafdruk..., geen politiefoto’s. Alleen hele vellen vol met de beschrijving van zijn misdaden! Carr had hem moeten neerschieten en daarna met zijn ontdekking over Hillyard’s verleden op de proppen komen. Dat ging door het ongeluk, dat hij kreeg niet door. Shennox en ik beraamden toen een ander plan en dat plan is goed..., ondanks het gebeurde met Homer. Jij maakt slapende honden wakker, James! —


  — Ik heb niets bijzonders gezegd, — suste Garland. — Ik heb alleen naar voren gebracht, dat de huidige onrust in deze stad slechts aan één man te wijten kon zijn. Verder niets... Ik deed een suggestie... —


  — Ik mag lijden, dat ze je goede raad naast zich neerleggen! — gromde mr. Leavenworth. — Het loopt spaak, James! Wat ik je voorspel. Als we niet snel handelen, kunnen jij en ik onze biezen pakken! —


  — Je bent gek! — snauwde Garland, bleek wordend.


  — Dat gek ligt de laatste dagen in je bek bestorven! —


  Mr. Leavenworth werd grof. — Deze situatie hangt me allang de keel uit, James Garland! We hebben altijd in harmonie samengewerkt..., tot jij de kolder kreeg en alléén de lakens wilde uitdelen! Laat ik je bij deze vertellen..., dat hierin ten spoedigste verandering dient te komen! —


  — Je bedreigt mij? — vroeg dé dikke man spottend.


  — Ik dreig niet! Ik constateer feiten in ons beider belang! Die New-Yorkse chanteur volgt een bepaald systeem! Hij gaat niet met grof geschut tot gewelddaden over. Hij valt ons met zijn guys niet openlijk aan! Doch hij knabbelt aan onze positie als de ratten aan een kaas! Langzaam maar zeker dringt hij er doorheen...! Onze beste mannen lopen naar hem over. Er zullen er nog méér volgen..., dat weet ik zeker! Hij betaalt als een Croesus! Met jouw geld, James! Vandaag of morgen zal hij zijn hand weer komen ophouden en met de andere hand een revolver op je richten. Betalen, mister! Hij deelt briefjes van duizend uit, alsof het pepernoten zijn! Hij koopt de bungalow van die vervloekte Rivers voor vijftien mille...! Geld speelt geen rol! Want hij gaat een doel bereiken, dat hem het honderdvoudige van die uitgaven zal opleveren! Dat doel bestaat uit jouw zaken en de mijne...! Dat doel bestaat uit je maatschappij, je schepen en je leven..., Garland! Als hij er is..., zal hij toeslaan om te doden! Je hebt het gezien aan onze mannen in Trocadero! Je ziet het opnieuw aan Homer...! En dit is het begin! —


  — Ben je klaar? — vroeg de reder, toen de ander zweeg.


  — Ik ben pas klaar, wanneer Hillyard kapot is! — beet mr. Leavenworth hem toe. — Vanavond gaat ie eraan! Het is nu of nooit! Daarom barst ik over het feit, dat jij zo vervloekt stom was om Tompkins op te bellen. —


  Garland speelde met een gouden vulpen.


  — Goed, — zei hij tenslotte. — Je hebt me de mantel uitgeveegd en ik slik het. Als Hillyard vanavond geliquideerd wordt, zal ik jou volledig opnemen in mijn rederij... We zullen onze zaken samensmelten. —


  Het bleef enige ogenblikken doodstil.


  Mr. Leavenworth slikte een paar malen, waarbij zijn adamsappel tegen zijn slappe boord wipte.


  — Meen je dat? — vroeg hij eindelijk langzaam.


  — Ik meen het! —


  Langzaam kwam er een glimlach op het gelaat van de makelaar.


  — Okay, James. Ik heb harde woorden gesproken... Sorry! Je toont begrip voor mijn zienswijze. —


  Met een stevige handdruk namen ze afscheid.


  

  Terwijl dit alles zich afspeelde, zaten Hillyard en Vivian in een klein restaurant tegenover elkaar. Hillyard was volmaakt kalm... Lonnie Shooter, Eddy Moon en nog iemand anders waren in dezelfde zaak aanwezig... Eddy Moon zat dicht bij de deur en keek onverschillig naar de komende en vertrekkende bezoekers. Lonnie Shooter zat zowat in het midden. Verderop zat een man van middelbare leeftijd rustig te eten. Hij behoorde óók tot de wakers...! Maar hij was voor Lonnie Shooter en Eddy Moon een vreemde... Vivian Parson was nerveus. Toch zou een scherp opmerker een glans van verwachting en zelfs van geluk in haar mooie ogen hebben waargenomen. De wereld op de achtergrond bestond niet meer voor haar. Er was slechts De Man, die zo stormachtig in haar leven gekomen was... Tom Hillyard..., eerst een gangsterboss genoemd..., nu een man, die niet schuldig kon zijn aan wat men hem in de schoenen had willen schuiven.


  Waarom hij gisteren niet gekomen was, vroeg ze niet. Ze was blij, dat hij haar had opgebeld en nu tegenover hem zat.


  Al het andere kwam er niet meer op aan!


  Hillyard glimlachte. Het scheen, alsof hij haar intiemste gedachten kon raden.


  — Ik heb angst gehad, — bekende hij, terwijl hij haar glas vulde. — Omdat ik je gekust heb... —


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Blozend sloeg ze haar ogen neer. Haar roerende verwarring was zó duidelijk..., dat zelfs een minder scherpzinnig man dan Tom Hillyard geweten zou hebben, wat dit betekende.


  — Ik heb je lief, Vivian, — zei hij met zachte nadruk. — Ik zal nooit ophouden je lief te hebben... Nu ben je misschien wéér nijdig op me... —


  — Ik... ik ben niet boos op je, Tom! —


  Over de tafel heen greep hij haar hand.


  — Zeg dat nog eens! —


  — Ik ben niet boos op je... —


  — Je vergeet iets, Vivian! —


  — Wat dan? —


  — Mijn naam! Ik vind het prettig die uit jouw mond te horen... —


  Hij voelde haar hand beven in de zijne.


  — Lieveling! — zei hij ernstig. — Ik dank de hemel, dat ik je heb leren kennen! —


  Dat waren vreemde woorden voor een gangsterboss..., doch Hillyard was altijd een bijzonder mens geweest..., een man van uitersten! —


  — Wil je me iets beloven, Vivian? Ik heb je eerlijk bekend, wat ik voor je voel. Wil je proberen ook van mij een beetje te houden? Ik heb je in zekere zin met mijn genegenheid overrompeld. Ik laat je tijd om je hart te raadplegen, Vivian... Daarom zullen wij het onderwerp thans laten rusten... We zullen elkander iedere dag ontmoeten..., als jij... wil! Tot je volkomen zeker van je gevoelens bent. —


  — Goed..., Tom. —


  Dat was een ridderlijke afspraak. Hillyard was benieuwd, wat er in de praktijk van terecht zou komen!


  Ze brachten de rest van de avond door in een cinema..., als jongelieden, die dicht bij elkaar willen zitten..., liefst in het duister.


  De schaduwen van Hillyard’s bodyguards volgden hem overal. Ook toen hij met Vivian naast zich om half twaalf naar haar woning reed.


  Op dezelfde plaats, waar hij haar de eerste maal had afgezet, stapten ze uit de auto. Ditmaal hield hij haar hand niet zo vast. Ze zag echter zijn ogen glanzen in het halfduister.


  — Tot morgen, Vivian... Goodnight! —


  — Tot morgen..., Tom... —


  Hoe het precies ging, zou geen van beiden later hebben kunnen zeggen. Toen ze zich wilde verwijderen, deed hij een aarzelende stap naar voren en plotseling lag ze in zijn armen.


  Zwijgend kuste hij haar omhooggeheven gezichtje, haar bevende mond. Ditmaal beantwoordde zij zijn kussen.


  — Wij zijn voor elkander bestemd, lieveling! — fluisterde hij, — reeds vanaf het eerste ogenblik, dat ik je zag..., wist ik het! Je houdt van me..., Vivian! —


  — Ik houd van je, Tom... Oh..., ik schaam mij! Ik ken je zo kort en... en —


  — Je kust me! — zei hij met een lach. — Geen vrouw behoeft zich te schamen voor haar aanstaande echtgenoot, lieveling! Ik heb jou het eerste bekend..., dat ik je lief had... En ik schaam me niet, darling! Ik ben blij... razend blij! Mijn lieve..., lieve vrouw! —


  Ze vergaten alles om zich heen. Sprakeloos van geluk drukte ze haar gelaat tegen zijn borst...


  Toen..., het ging plotseling..., gebeurde er iets met Hillyard! Hetzelfde gevoel van beklemming, dat hij had gekregen, toen hij de nacht van de aanslag het grindpad naar zijn woning opreed..., maakte zich met onweerstaanbare kracht van hem meester!


  — Vivian! — hijgde hij. Op hetzelfde ogenblik sleurde hij haar weg..., half struikelend over de grasrand naar het middenpad.


  Tegelijkertijd begon er iemand te schreeuwen.


  — Kijk uit..., Tom...! —


   


  


  Hoofdstuk 21


  


  Dolle politie...!



  Het was de stem van Sid Dominic! Voetstappen klonken dof over de zachte grond en eensklaps barstte een ratel van schoten los..., onmiddellijk gevolgd door de knetterende slag van een daverende explosie!


  Hillyard wankelde en dook in elkaar.


  — Gauw! — riep hij het ontstelde meisje toe, — liggen. Vivian...! Vlug! —


  Zij gehoorzaamde niet.


  — Tom... je... je... —


  — Liggen! Het gaat om je leven! —


  In zijn hand was de zware Luger. Het scheen Vivian Parson toe, dat haar trommelvliezen scheurden, toen het wapen naast haar afging..., viermaal snel achtereen!


  Dan was Hillyard overeind..., rennend achter twee vluchtende schaduwen aan. Opnieuw bliksemde het in zijn hand en een van de schaduwen viel...!


  Voor hem knalden schoten. Een man gilde en duikelde over de grond...!


  — We hebben hem! — de stem van Lonnie Shooter klonk wild van vreugde. — Sid..., Sid! —


  In de verte klonk een sirene... Het geluid naderde onrustbarend snel!


  — De cops! — riep iemand, — Sid..., Tom! —


  — Blijven, boys! — gebood Hillyard. — Ik dek jullie...! Vertrouw op mij! Ze zullen jullie niks maken... Mijn kop eraf, als het anders is! —


  — Ik kan niet weg! — de stem van Sid Dominic klonk ergens uit de duisternis. — Ik heb geloof ik een poot gebroken... Het was die vervloekte granaat! —


  Felle lichten zwierden door de laan. Het geluid van de sirene was angstaanjagend! Dan krijsten remmen...! Lichten doken op..., donkere schaduwen er achter.


  De vuurstoot van een mitrailleur ratelde venijnig. Doch de kogels floten weg door de lucht.


  — Politie! — brulde een luidspreker. — Iedereen staan b1ijven! Er zal zonder pardon worden gevuurd op een ieder, die zich van zijn plaats beweegt! —


  — Daar komt de mosterd na de maaltijd! — kreunde Sid Dominic. Zijn bewustzijn ebde langzaam weg..., met het bloed, dat uit een gapende wonde aan zijn been vloeide. — We zijn de sigaar, boss... —


  Een agent reed Hillyard’s Studebaker naar Police Headquarters. Hillyard zelf was in een later komende politieauto gestapt, met de bewusteloze Vivian Parson in zijn armen. Niemand dacht eraan hem de boeien aan te doen. Hij zat voorin de wagen en streek de donkerbruine krullen uit het bleke gelaat van het meisje.


  — Het is de shock, — mompelde hij, — ik moest haar tegen de grond gooien..., om haar leven te redden. Ik had niet gedacht... —


  Zijn stem daalde tot een gefluister en hij drukte een kus op haar lippen. Niemand sprak een woord.


  Voor de ingang van Police Headquarters stapten ze uit... Vivian Parson kwam langzaam bij. Haar ogen knipperden tegen het felle licht in de gang. Iemand duwde een deur voor Hillyard open en hij trad binnen met zijn last.


  

  Die nacht scheen de politie dol geworden! Auto’s suisden door de city en daarbuiten.


  Mr. Leavenworth werd uit zijn slaap opgeschrikt en moest zich aankleden!


  — Méé! — zei een grimmige, zwaargebouwde inspecteur. Het was Mc.Cormick, de „bierbrouwer”. — We hebben je getuigenis nodig, mister! —


  — Méé! — datzelfde werd tegen mr. Garland gezegd, toen hij in pyjama verscheen, vragend wat dat gebel te betekenen had voor de duivel?


  — De duivel is schaakmat! — zei Mc.Cormick grijnzend, — u moet de partij even komen controleren op Police Headquarters. —


  Garland ging gewillig mee. Er was niets aan de hand! Dat kon niet!


  In groeiende ongerustheid wisten Garland en Leavenworth nog niet, dat de slag gevallen was. Ze begrepen het pas, toen Lola Leavenworth, zwemmend in tranen tussen twee detectives arriveerde. Het meisje had slechts een mantel over haar nachtgoed aan.


  — Kamer 25! — zei een kalme brigadier, — hierheen, heren! —


  Achter Lola Leavenworth kwamen nog twee meisjes... Een van hen was Ruth Vernon. Ze huilde niet en keek met uitdagende blikken om zich heen.


  — Drie en twintig! — zei de brigadier laconiek.


  — De kerel is naar het hospitaal vervoerd, — zei een van de detectives. — We stoorden het paar in een hotel... Hij begon te schieten. Corporal Blady schoot hem een kogel in de schouder.


  In het grauwe morgenlicht maakte Police Headquarters de indruk van een hotel vol landverhuizers. Tientallen arrestaties werden in de loop van de nacht verricht.


  — Dacht je soms..., dat we ons nog langer lieten bedonderen?! — zei Mc.Cormick tegen een mager mannetje, dat het laatst was binnengekomen.


  Het was mr. Rivers! Hij scheen echter weinig onder de indruk, want zijn ogen flikkerden uitdagend.


  — Heb jij de eerste prijs voor de puzzel-wedstrijd van Life gewonnen? — vroeg hij aan de bierbrouwer. Man, trek niet zo’n duizend-dollar-gezicht! —


  — Ik heb hen allemaal te grazen! —


  — Hè, hè..., wat een prestatie! Alles met de paplepel! —


  — Ontplof!— gromde de bierbrouwer woedend.


  Vivian Parson zag niets van dit alles. Ze luisterde afwezig naar de zachte stem van mr. Wilson, de beroemde advocaat uit New-York.


  — Alles komt in orde, miss Parson, — zei de rechtsgeleerde ernstig. — Wat ik u vertelde is de waarheid... Wilt u thans meegaan? —


  — Ja..., fluisterde het meisje met een snik.


  Iemand gaf haar een stoel in de lange ruimte, waar lampen stonden opgesteld en mannen in uniform heen en weer hepen. Toen zag ze hem..., Hillyard! Zijn gelaat was ernstig... grimmig zelfs!


  Mannen traden binnen..., een lange rij. Er waren ook vrouwen bij! Lola...!


  Het meisje drukte de handen tegen haar wild kloppend hart. Ze zag boeien! Mannen met stalen boeien om hun polsen..., voortgeduwd door bewakers!


  Garland..., met doodsbleek gelaat..., zag hen naderen! Het was als de processie uit een nachtmerrie! Dat kon geen werkelijkheid zijn...! De dikke man stond plotseling op. Hij was niet geboeid en zwaaide zijn armen.


  — Zitten, mister! — zei een zware stem achter hem, — anders krijgt u de bracelets aan! —


  Garland gehoorzaamde.


  Leavenworth was evenmin geboeid. Hij trad binnen, bleek, maar een woeste aanval van drift nabij.


  Eindelijk hield het geschuifel van voeten op. Vivian Parson keek weer naar Hillyard, doch hij staarde op dat ogenblik naar Garland.


  — Miss Parson! —


  Iemand richtte het woord tot haar.


  — Kent u die man? —


  Bevend knikte ze.


  — Ja..., dat is mr. Hillyard... —


  Captain Calligan glimlachte vaag. Hij wist wat het effect op zijn vraag zou zijn.


  — Dat is de bendeleider Townsen! — riep mr. Garland van zijn stoel opspringend. — Vraag het inspecteur Carr, die in het ziekenhuis ligt. — Deze schurk terroriseert Chicago! —


  — Inspecteur Carr heeft verklaard zich vergist te hebben, — zei captain Calligan langzaam. — Een ogenblik! —


  De deur ging open en er traden meerdere mannen binnen. Sid Dominic was er ook bij, doch hij werd gedragen. Met bleke gezichten namen ze hun plaatsen in. Ardie Duncan..., zijn arm in het verband..., Sid Dominic op zijn baar..., Lonnie Shooter..., somber en zwijgend, Eddy Moon..., trillend van de zenuwen..., Luke Beck..., grauw van ellende en angst en de rest van Hillyard’s laatste aanwinst. Het viel Garland op, dat alleen Beck en de zijnen geboeid waren...


  — Bah! — zei hij plotseling, — die kerel zal jullie opnieuw een rad voor ogen draaien! Maar ik kan bewijzen, dat hij niet degene is, waarvoor hij zich uitgeeft. De officier van justitie Tompkins..., een van mijn vrienden... —


  — Het is tijd deze zaak uit de doeken te doen, — hernam Captain Calligan ernstig.


  — Mr. Garland’s bewering, dat de man, op wie deze avond een aanslag werd gepleegd niet degene is, waarvoor hij zich uitgeeft, is juist. Mr. Hillyard voer inderdaad onder valse vlag! Mr. Stone! Wilt u zo goed zijn iets te vertellen? —


  — Zeker, sir...! —


  De met mr. Stone aangesproken man trad naar voren. Het was... mr. Rivers!


  — Dit is sheriff Stone van Richmond in Virginia..., tijdelijk gevolmachtigd door de Federale Politie...! — zei Captain Calligan.


  Mr. Rivers boog en lachte de verbijsterde mr. Leavenworth vriendelijk toe.


  — Met zijn twee helpers, — hernam Calligan, — waakte mr. Stone voor de veiligheid van de man, die zijn leven waagde voor een taak, die hij aan zijn ondergeschikten had kunnen overlaten, doch wegens de aspecten van deze zaak zélf ten uitvoer wilde leggen. Mr. Stone, u hebt het woord. —


  — Thanks! — zei de negerhater opgewekt. — Mag ik de heren dan even voorstellen aan de meest succesvolle bendeleider, die ik ooit heb leren kennen. Mr. Thomas Jefferson Dogherty, officier van justitie te Charleston in West Virginia... misschien beter bekend als gangsterboss... Hillyard.


  Sid Dominic gaf een schreeuw.


  — Alle duivels! — hoorden de aanwezigen hem zeggen.


  Het suisde in Vivian Parson’s oren. Wat had de advocaat tegen haar gezegd. Maak u niet ongerust, miss Parson... het is niet wat het schijnt te zijn. Mr. Hillyard is géén gangster!


  Tom...! Thomas Jefferson Dogherty... officier van justitie te Charleston in de staat Virginia. Als door een nevel zag ze „Hillyard” op zich toekomen. Dan was hij naast haar en zijn hand streek liefkozend over haar hoofd.


  — Wil je erbij blijven, darling? — vroeg hij zacht.


  Haar ogen..., glinsterend als sterren, zagen vol liefde naar hem op.


  — Waar jij bent, Tom..., wil ik óók zijn! —


  — Goed, lieveling... —


  Ergens klonk een wilde lach.


  — Haha! Ze is evenals wij een ganggirl! Ze heeft een officier van justitie aan de haak geslagen! Om je de beroerte te lachen! Ze dacht, evenals wij, dat hij een zware jongen was... Nou draait ze vlug haar rokje om! Wat een bof! Een copper..., een grote chief-copper nog wel...! Hoe kom je eraan, Vivi?! —


  Lola Leavenworth begon te gillen. Ze sloeg en beet naar de mannen, die haar vastgrepen en wegsleurden.


  — Ze is nèt zo rot als wij! — krijste ze, — slet! —


  De schone Lola had het op de zenuwen gekregen. Met vrouwelijke intuïtie voelde ze, dat het spel verloren was! Hillyard..., een copper! Rivers... zijn buurman..., eveneens een copper en zijn helper! Ze hadden een sluwe komedie opgevoerd! Niemand had iets vermoed! Haar oom niet..., Garland niet..., de boys niet! Verloren! Want de valse Hillyard wist alles...! Garland had hem gestopt met geld! Een officier van justitie..., die hen allemaal een rad voor ogen had gedraaid! Volmachten van de Federale Politie om buiten hun staat te werken... Een erezaak voor deze bloedhond met zijn knappe gezicht... De jacht op de moordenaars van enkele uit Charleston afkomstige negers, wier dood aan hernieuwde activiteit van de Klan was toegeschreven! Ze hadden het spoor gevonden naar Chicago...! Naar Garland en haar oom..., naar iederéén...!


  Het voorbeeld van Lola werkte aanstekelijk. Twee anderen..., Luke Beck en Ruth Vernon begonnen te jammeren. Police Headquarters geleek in deze ogenblikken van de vroege morgen op het voorportaal van de hel! Men beschuldigde elkaar! Garland..., aangevallen door zijn eigen mannen, trachtte zich met de moed der wanhoop te verdedigen. Len Shennox..., doodgeschoten tijdens de aanslag en twee anderen, waarvan een zwaargewond met de dood worstelde..., waren er niet om hem tegen te spreken. De tegenspraak kwam van Beck en tal van anderen! Zelfs Leavenworth trachtte zich schoon te wassen ten koste van zijn compagnon en gaf voor „geheel buiten de kwestie” te staan, tot grote woede van zijn geboeide volgelingen, die zich in de steek gelaten voelden.


  In die heksenketel werkten drie stenografen op hun machines. Ze zaten achter het scherm, dat de zaal bij het einde afsloot. Naast hen stond de microfoon.


  Eindelijk werd het rustiger.


  — Deze ongebruikelijke samenspraak..., — krachtig en duidelijk klonk de stem van „Hillyard”..., werd op mijn verzoek gehouden. Het stemt mij dankbaar, dat de man, die ik reeds verdacht kort na mijn komst te Chicago, inspecteur John Carr..., het enige corrupte element in dit corps blijkt te zijn. Deputy Hopkins reed hem tegen de vlakte, om verdere moeilijkheden te voorkomen. Niettemin moesten mijn helpers en ik rekening houden met de mogelijkheid, dat Carr niet de enige was... Ik bied allen, die ik uit deze bittere noodzaak verplicht was een rad voor ogen te draaien, mijn verontschuldigingen aan..., speciaal inspecteur Mc.Cormick, die mij evenwel spoedig „doorhad”. Hulde aan je scherpzinnigheid, inspecteur! —


  — Dank u, sir... —


  De bierbrouwer grijnsde van het ene oor tot het andere.


  — Mijn succes heb ik naast de medewerking van de hier aanwezige detectives, voornamelijk te danken aan sheriff Stone en twee zijner deputies. Als buren hebben we elkander vaak duchtig de waarheid gezegd..., doch dat hoorde er zo bij. De kosten, aan ons werk verbonden en die niet gering waren, werden gedeeltelijk gedragen door de staat enerzijds en mr. Garland anderzijds..., die altijd met zijn geldbuidel voor mij klaar stond... —


  Garland zei geen woord meer. Als gebroken hing hij op zijn stoel... Dit was het einde van de wereld..., zijn wereld!


  — Dat de heren gangsters mij voor een concurrent aanzagen, heeft mijn taak zeer verlicht, — hernam de pseudo Hillyard. — Ik speelde open kaart in de misdaad en zij konden niet anders dan met gelijke munt betalen. Vele gesprekken tussen mij en Garland werden door mij opgenomen op de draad... Het nut van de wire-recorders met pols-microfoon, in de vorm van een gewoon horloge..., is hiermede bewezen, wat mij genoegen doet voor de fabrikant..., die deze kleine apparaten te mijner beschikking stelde. Captain Calligan..., wilt u de gevangenen laten wegvoeren... met uitzondering van, — hij glimlachte even, — mijn gangsters?! —


   


  


  Hoofdstuk 22


  


  Komedianten!



  Na een bemoedigend knikje tegen Vivian Parson, die met een blos van opwinding alles volgde, hernam hij:


  — Allereerst Luke Beck. Tot jou en je vrienden wil ik dit zeggen... Natuurlijk worden de daden, onder mijn leiding bedreven je niet aangerekend. Ze zullen integendeel dienen als verzachtende omstandigheid bij beoordeling van de strafmaat, die voor je werk in dienst van Garland, Leavenworth en Shennox kan gelden. Ik hoop voor jullie..., dat het niet al te erg is..., want moord wordt niet vergeven! —


  — Ik zweer u, sir... — De tanden van Beck klapperden hoorbaar..., — dat ik mijn handen nooit vuil gemaakt heb aan zoiets. Laat Caney spreken...! —


  — Okay, Beck... Ik wens je veel succes bij de verdediging van je zaak. —


  Beck en zijn kornuiten werden weggevoerd. Thans waren nog aanwezig, Sid Dominic..., op zijn baar..., het donkere gelaat vertrokken van pijn, doch met verbeten vastbeslotenheid tegen zijn zenuwen kampend..., Eddy Moon, Lonnie Shooter, de kalmste! en Ardie Duncan.


  — Wat jullie betreft kan ik kort zijn, — hernam de „boss”. — Ik heb de dossiers over je werk voor Townsen, die in Virginia tijdens een klopjacht werd doodgeschoten. Deze dood werd geheim gehouden en ik nam zijn plaats in... Niemand wist precies hoe hij eruit zag..., zelfs zijn eigen mensen niet, waar hij trouwens heel kort de leiding over had. Hij was de schaduw van de telefoon, altijd vervangen door Kid Wells, die reeds een jaar in de Sing-Sing zit.


  Vast staat thans, dat jullie mij meermalen het leven hebben gered en hoewel je dacht voor een ander doel te strijden, je in alle opzichten kranig van deze taak hebben gekweten. Speciaal Sid Dominic, die de voor mij bestemde handgranaat een andere richting wist te geven en daardoor zijn leven op het spel zette. Voor een gangsterboss óf een officier van justitie..., zulke daden kunnen niet met celstraf worden beloond. Ik heb volmacht jullie vrijuit te laten gaan op voorwaarde, dat de politie foto’s en vingerafdrukken neemt en mijn gangsters bereid zijn een normale werkkring te aanvaarden, waarbij ze gedurende twee jaren onder controle van de politie zullen staan. Zegt maar hoe je het hebben wil! —


  Eddy Moon was sprakeloos. Lonnie Shooter grijnsde en Duncan keek „Hillyard” aan, of hij droomde.


  Het antwoord kwam van Sid Dominic.


  — Vanaf het eerste ogenblik, sir..., zei hij langzaam, — vond ik je een fijne vent! Voor ons was je de boss..., die ons royaal bedeelde van alles wat je andere... eh... boeven, afhandig wist te maken. We waren bereid voor je door het vuur te gaan en deden dat ook. Ik mag sterven aan mijn gekwetste poot, als ik ooit wat anders heb gedaan dan iemand bestelen! Ik had gedacht de cel in te zullen gaan en je laat ons vrij...! Dat zit ons tot hier, niet jongens! We hebben altijd de pest aan cops gehad..., maar als je zoiets meemaakt...! Mr. Dogherty..., wanneer u ooit weer onze hulp nodig mocht hebben, we zullen alles in de steek laten en komen! —


  Sid Dominic hijgde. Koorts gloeide op zijn kaken


  — Namens mijn makkers... Tom..., sir, bedoel ik! We gaan akkoord tot het bittere einde! Als we de dollars mogen behouden, die je ons gaf..., kunnen we vol nieuwe moed een ander leven beginnen. Ik heb gezien hoe dat kind van u is gaan houden en dat heeft me doen denken aan de leegte in mijn eigen leven. Ik wil trouwen en een gekke, brave huisvader worden. Desnoods zal ik op de anderen passen en hen in elkaar timmeren, wanneer ze niet doen, wat u van ons verlangt! —


  — Houd je kop, lammeling! — beet Lonnie Shooter hem toe. — Je behoeft over ons geen kindermeid te spelen. We weten zélf wat het beste voor ons is! Crime does not pay, behalve wanneer je werkt voor de Wet...! —


  Zelfs captain Calligan moest grinniken. Ze lachten tenslotte allemaal, met uitzondering van Sid Dominic..., die zijn bewustzijn eindelijk verloren had.


  De politiedokter, die hem de eerste hulp had verleend, mopperde.


  — Nou moet ie beslist weg, heren... Het is slechts een vleeswond..., doch hij heeft tamelijk veel bloed verloren. Deze uren... —


  — Dan ken je Dominic niet, — glimlachte Dogherty..., morgen heeft ie weer praats! Let op mijn woorden, doc... Hij is taaier dan een kat! Het geld kunnen jullie behouden, — hernam hij zich weer tot zijn „guys” richtend. — Of captain Calligan moet bezwaren hebben... —


  — Ik niet! — zei de grijze captain, — dat was jouw zaak, Dogherty. —


  — Okay! Dat zal Sid een eind op streek naar de beterschap helpen...! —


  In de Studebaker reden „Hillyard” en Vivian Parson naar Pinewood-Road. Sheriff Stone mocht het nakijken hebben.


  — Neem jij met je deputies maar een ander vervoermiddel, buurman! — zei de officier van justitie uit Charleston spottend, — ik kan geen dwarskijkers bij me hebben. Tot straks dus...! —


  Langzaam reden ze door de buitenwijken van Chicago. Het meisje zat dicht tegen hem aan. In een door bomen beschaduwde stille laan stopte hij. —


  — Ben je nu gelukkig, Vivian? — vroeg hij ernstig.


  — Oh..., Tom! Ik zou kunnen huilen... van geluk! Ik houd zo ontzettend veel van je! —


  — Lieveling! — zei hij innig.


  Hij trok haar aan zijn borst en hief haar gelaat naar het zijne op. Een auto reed voorbij en de inzittenden keken glimlachend naar het verliefde stel.


  Ze zagen het niet eens.


  — Ik moet weken te Chicago blijven, — hernam hij. — Er zal veel werk zijn om alles uit te zoeken en het bewijsmateriaal te rangschikken. Daarom wil ik de bungalow, die van mijns vriend, senator Gowes is, nog enige tijd bewonen..., alvorens naar Charleston terug te keren. Zou jij, Vivian, op korte termijn met me willen trouwen...? Dan heb ik je iedere dag bij me en kunnen we na afloop van de instructie te Chicago..., onze huwelijksreis maken. Of wil je liever die weken wachten? —


  — Hoe kan je zoiets zeggen, Tom? — vroeg ze verwijtend. — Ik verlang even hard naar jou als jij naar mij... Ik denk zelfs, dat ik méér houd van jou..., omdat je me wil laten wachten. —


  Zijn lippen waren op de hare en ze moest wel zwijgen. Minutenlang zaten ze zo... Tot plotseling een oorverdovend claxon-geloei hen verschrikt deed opkijken.


  „Buurman Rivers” kwam voorbij. — Gaat ie goed?! — brulde hij van achter het stuur. Tortelduiven! —


  — Die kleine, onbeschaamde duivel! — bromde de verliefde officier van justitie. — Ik zal het hem betaald zetten! Over een paar dagen ben jij als mijn vrouw in de bungalow en dan moet hij, of hij wil of niet..., voortaan zonder hoed op zijn kop over de schutting loeren! Hij heeft altijd bij hoog en bij laag beweerd, dat een kerel, die op vijftig meter afstand van een vrouw zijn hoed ophoudt..., een boerenlummel is! En sheriff Stone is gek met zijn dertig dollar hat! Hij is zelfs in staat met zijn hoed op naar bed te gaan...! —


  — Hij heeft een hekel aan negers? —


  Haar aanstaande echtgenoot barstte in lachen uit.


  — De laatste verklaring zijn we vergeten! — zei hij vrolijk. — Joe Quantico is Stone’s eigen bediende..., thuis! Ze zijn! allebei met hetzelfde sop overgoten! Komedianten van het zuiverste water...! —


  — Net als jij, Tom! — zei ze ondeugend. — Voor de goede zaak...! —


  — Dat is mijn enige excuus! — grinnikte hij.
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